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Za kormidlem Polárky zleva V. Dlouhý, R. Krautschneider a J. Ecsi. V pozadí
Kapské město.

Rudolf KRAUTSCHNEIDER:
NEMÁM ŽÁDNÉ PROTOŽENEMÁM ŽÁDNÉ PROTOŽE

Pro čtenáře Dobrodruha by mohlo
být motivující tvoje tvrzení, že cesto−
vat může doslova každý, jen je třeba
opravdu chtít?

Jednoznačně každej. Většině lidí ale
chybí něco, co by jim váš časopis možná
mohl dát, a sice dobrý druh. Název časo−
pisu se mi zamlouvá taky proto,
že se jedná o lidi, kteří cestujou, a to je
docela dobrej druh lidstva. A to, že může
každej cestovat, na to je přece snadnej
důkaz. Střelíš auto, který máš doma, vez−
meš ranec a můžeš za rok dojít pěšky tře−
ba do Mongolska.

Ty jsi si ani v minulosti nepřipou−
štěl třeba administrativní překážky
v cestování?

Za starýho režimu to nebylo snadný,
ale nebylo to nemožný. Cestovatel neus−
tále překonává překážky a dokáže věci
nemožný, a takovej člověk pak cestuje
v každym režimu.

Myslel jsem konkrétně třeba to,
že jsi dostal výjezdní doložku na dva
týdny a zůstal jsi půl roku...

Dva roky. Dva roky jsem byl na mo−
ři, ale o tom jsem nechtěl mluvit. Ten ka−
pitalismus, teda demokracie, abych
to nepřeháněl, u nás existuje sedmej rok.
A za těch sedm let jsem plul kolem světa
já a Bedřich Skála. Já prostě nechápu,
kde jsou ty desítky tisíc od komunistů
odstrčenej chudáků, který nemohli cesto−

vat. Který měli plachetnice − u nás byly
tisíce plachetnic. Jak je to možný,
že je prodali, jak je to možný, že neces−
tujou. Lhali. Všichni chtěj bejt doma.

Myslíš tím, že při putování po moři
nejde vlastně o to vlastní řemeslo plav−
by, ale spíše o duševní přesvědčení,
motivaci?

Já si myslím, že stačí nelhat. Prostě
že děláš to, co chceš. Vždycky je všechno
jenom otázka nasazení. Když se rozhod−
neš, že to chceš, tak ty překážky se najed−
nou zdají směšný a nepodstatný. Když ale
nevíš, jestli chceš, tak ty překážky vyro−

stou, jsou to ohromný hory, pořád něco
překonáváš. To je ten celej fór. Jakmile
něco chceš, nemáš překážky, nechceš −
máš jich strašně moc: manželka, děti, pe−
níze, milenky, práce, všechno překáží.
Ty bys byl tím největším mořeplavcem
na světě, ale prostě nemůžeš, protože...
Já nemám žádné protože.

Moře, plavba, plachetnice... bylo
pro Tebe tohle všechno vlastně nej−
snadnější možností, jak se dostat
do světa, jak cestovat, nebo šlo více
o sportovní stránku plavby samotné?

Já jsem vždycky bral v úvahu,
že když se podíváš na mapu a chceš bejt
cestovatel, tak podle mě musíš bejt ná−
mořník. Pro mě je to jediná možnost, lo−
gická, geografická a finanční. Já, pokud
mám loď, nepotřebuju už vůbec nic, po−

kud se vyhnu Evropě. Ale koho by zají−
mala Evropa? Vezmeš si půl roku volno
a projedeš Evropu na koloběžce. Podle
mě neexistuje na světě národ s menším
počtem dobrodruhů než Češi. To proto,
že tenhle malej národ v srdci Evropy
má něco nádhernýho, co nemá v takový
míře nikdo. Úžasnou fantazii a schopnost
vymýšlet si, hrát si. Proč by se dobrodruh
stal skutečným dobrodruhem, když
za každým městem u potoka je Klondike,
každá třetí hospoda se jmenuje U piráta...
Jak si vysvětluješ, že třeba právě
na plavbu kolem světa jsi nemohl
dlouho sehnat společníky?

Na Polárce zůstalo šest kójí prázd−
nejch. Já si myslím, že to je normální.
Stejně jako není normální v životě nel−
hat. To znamená, že třeba volejbalista,
který nepřijde na trénink, protože opra−
vuje zídku u chaty, není volejbalista ale
chalupník. Volejbalista má prostě chatu,
která mu spadne, ale hraje perfektně vo−
lejbal. A tak je to ve všem.

Proto si myslím, že v tomhle státě
je spousta jachtařů a žádný mořeplavci.
Pochopitelně časopisy se jenom hemží
mořeplavci, ale já snad kromě toho Ská−
ly žádnýho neznám. Taková cesta do Ka−
ribskýho moře je cestou výletní.

Kolik dělaly přímé náklady jedno−
ho na tříletou cestu kolem světa?

Šestnáct tisíc na tři roky. Já nebudu
nikdy počítat cenu lodě. Ta pro mě před−
stavuje všechno, co jsem do 45 let
na světě vydělal, včetně prodeje domu
a auta, všeho, to je normální. Každej, kdo
má domeček, by měl na loď a na cestu
kolem světa. Já bydlím v paneláku
v 2 + 1, ale já si nestěžuju.

Pluješ často hodně na sever nebo
hodně na jih. O cestě kolem světa říkáš,
že to je vlastně cesta kolem Antarktidy.
Co tě láká právě na těch nejbouřlivěj−
ších a nejdrsnějších mořích?

Tady bych to rád rozlišil. Námořní
jachting je sportovní obor, a může mít
rozdílnou úroveň. To je asi jako kdyby
plavec plaval v bazénu, kde je po kolena
vody. To moře je odstupňovaný. Řekl
bych, že co je v oblasti vyšších zeměpis−
nejch šířek, to jsou hory od 6 tisíc výš. No
a řekněme Středozemí, střední Atlantik,
v době, kdy nejsou hurikány samozřejmě,
to jsou takový Krkonoše, Šumava. Tam
se chodí s rodinou na výlet. To nezname−
ná, že ta cesta je bez rizika. I v Krkono−

ších turisti zmrznou. Ale já bych řekl,
že to střední pásmo je něco jako když jdeš
výletem od chaty k chatě a na počasí
si počkáš. Takhle to dělají všichni tyhleti
pasátoví jachtaři. Já bych strašně rád v tě−
hle místech plul, ale je to ještě brzy.
Já se snažím začít od toho, co za rok třeba
už ze zdravotních důvodů nenavštívím.

V další plavbě chci podniknout nejdel−
ší a největší cesty do pásma Antarktis vů−
bec. Já jsem tam jel předtím se dvěma
traktoristama, takřka žádnejma přístro−
jema a po třech letech plavby jsme byli
všichni docela vyčerpaní. Rád bych tam
plul konečně s posádkou, kterou jsem sám
našel. Jednu nebo dvě lodě necháme v Již−
ní Africe a pojedeme do pásma Antarktis
na celý léto. Navštívíme polární stanice.
Ledovce na Antarktidě vlivem oteplování
extrémně rychle ustupují. Tím se zpřístup−
nily ostrovy, který se dřív lodí nedaly nav−
štívit. Na to jsem já našel partu nádher−
nejch lidí. Dvanáct mladejch lidí, který
nelžou. Řekli, že chcou cestovat, staví
se mnou loď a já věřím, že budou cestovat.
A abych si myslel, že bude mezi jachtaře−
ma nějakej mořeplavec, to mě ve snu ne−
napadlo. Dřív, když jsem chystal nějaký
dlouhý plavby, tak jsem jezdil do jacht
klubů a přesvědčoval jsem je. Myslel
jsem si, že nějakej jachtař chce třeba
na moře. Tam jsem ale nikdy žádnýho ne−
potkal a byl to ztracenej čas. V týhle par−
tě není jachtař žádnej. Traktorista, kovář,
loďař, motorář, student, švadlena...

Takže nejsou lidi?
Já jsem napsal knížku Lidé a oceán

a to lidé je první, nejpodstatnější. Čím
dál jsou lidé od civilizace, tím jsou mi
blíž. Tím jsou normálnější. Pochopitelně
i to moje cestování, tomu já věřím,
má prostě význam pro lidi. Jsem přes−
vědčenej, že když dřevorubec a dva trak−
toristi sednou do ocelový lodě, kterou
já tady někde svářím rok ve stodole, obe−
plujou Antarktis, to není jako by se řek−
lo, že byli na procházce. To je prostě ně−
co, co by jinýmu člověku stačilo. Řekl
bych, že celá řada českých cestovatelů
by to popisovala celej zbytek života.
Já jsem udělal asi tři besedy, napsal kníž−
ku a připravuju plavbu, která desetkrát
přesáhne významem a velikostí tuhletu.
Jasně, příroda je nádherná. Na ostrovech
Crozety můžeš sejít do vody, hladit ko−
satky po hlavě, to se tají dech a máš
v očích slzy. To je něco, za co stojí dřít

deset let. Stejně jako mořeplavci, i třeba
horolezci, alpinisti, to jsou perličky
na náhrdelníku těch nepokojnejch lid−
skejch duchů. Když zasvítíš do tmy, tak
se tam něco zaleskne.

Proto se snažím, aby moje články byly
spíš provokativní. Chci, aby se člověk do−
kázal podle nich zařadit, aby si říkal, když
jsem byl v Karibským moři, proč jsem sa−
kra já posera tu Ameriku neobeplul? Proč
jsem se nepodíval do Grónska, vždyť
Krautschneider říkal, že Eskymačky mají
holý pohlaví. Protože jsem posera.

Jak jsi řekl, chystáš další velkou
plavbu. Vím, že jednu loď stavíš v Pol−
sku. Kdy a jak ta myšlenka vznikla?

Víš, já jsem jí měl vždycky. Abych
se ti přiznal, já mám od dětství celou sérii
plánů, který plním. Každá moje loď, kte−
rou jsem měl, se vždycky jmenovala Vic−
toria. Přece Magalhaes měl Victorii, tak
si uděláš taky Victorii. Která taky plavba
na světě byla kvalitnější než ta jeho? Žád−
ná. Když pak ale nějakou loď postavíš, tak
se najednou zastydíš. A tak to bude, přece
jenom pokorně, česky, Viktorka.

No a jak se to vlastně s Viktorkou
semlelo?

Já jsem měl kamaráda v Polsku na po−
břeží, kterej v roce 1967 začal stavět vel−
kou dřevěnou loď. Byl to dobrej jachtař,
ale udělal věc, kterou dělat neměl. Začal
stavět dům, začal se zabývat rodinou. To,
co po něm zbylo, není loď, to jsou žebra.
Stavěli to 15 roků a dalších 20 let to zůs−
talo ležet zaprášený a zaházený horou
haraburdí. Pro mě teď představuje tako−
vou hozenou rukavici.

Kdybychom stavěli loď tady za rančem
a udělali ocelový žebra, jak jsem původně
chtěl, tak teď už bychom měli trup hoto−
vej. My ale jedeme 700 km do Polska, kde
v nesmyslný díře stavíme plachetnici. Pro
mě to má velkej význam. Mám v Polsku
spoustu přátel a znám tam i nějaký moře−
plavce. Ale žádnej, kromě Luďka Mouč−
ky, pro mě není skutečným mořeplavcem.
Já bych jim strašně rád dokázal, že skupi−
na dvanácti mladejch Čechů dokáže víc,
než všichni polští jachtaři.

Původně jsem jí chtěl dělat 24 m
dlouhou, ale takovou loď bysme stavěli
5 let. Já ji chci dodělat za rok. Přepraco−
vali jsme plány. Bude mít 19,5 metru.
Teď je hotová část obšívky, za dva měsí−
ce bude celá a začneme dělat palubu.

Narodil se před 55 lety. Dětství prožil ve Znojmě
a první plavby podnikal na nejrůznějších

plavidlech a loďkách na Vranovské přehradě.
Vychodil sedm tříd základní školy a většinu
života, pokud zrovna nebyl na moři, se živil
jako dřevorubec. S mořem se setkal poprvé

v šestnácti letech v Rumunsku, kde se v Dunajské
deltě dostal na rybářskou loď. S pomocí přátel

a kamarádů postavil několik námořních
plachetnic. Sedm metrů deset centimetrů

dlouhou Velu, se kterou doplul až do Grónského
moře severně od Islandu. Pak přišla 10,40 m

dlouhá ocelová Polka, se kterou mimo jiné doplul
na Falklandy, kde ho zastihla britsko-argentinská

válka. Další lodí byla opět ocelová Polárka

(14,10 m, prý první český ledoborec), s níž jako
třetí Čech obeplul svět. Má ženu a dvě dcery, ve
vlastním nákladu vydal už šest knížek, píše
sedmou. Nedávno vyšla ,,Cesta kolem světa pro
pírko tučňáka“. Natočil několik hodin filmů.
V poslední době dokonce i podnikal se dřevem, měl
pilu. Nakonec ale všechno prodal a veškerou ener-
gii napřel na stavbu další lodě - historické repliky
lodě Victoria Fernaa Magalhaese a další velkou
plavbu kolem světa, kterou s ní, dalšími dvěma
loděmi a posádkou dvanácti mladých lidí připra-
vuje. Říká, že jsou dva druhy mořské nemoci. Jedna
vyhání lidi z moře na pevninu, druhá žene lidi
z pevniny na moře. Mořeplavec Rudolf Krautschnei-
der nám poskytl rozhovor doma v Ústí n. Orlicí.

Paluba Polárky z výšky dvacetimetrového stěžně (tj. asi jako ze 6. patra)

(Dokončení na str. 4)
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CHANTAL MAUDUITOVÁ:
MOTÝLEK ZAMILMOTÝLEK ZAMILOOVVANÝANÝ

NAD 8000 METRYNAD 8000 METRY
Není na ní nic typicky horolezec−

kého. Nemá jako horal těžký
krok, plachý výraz ani není

skoupá na slovo. Nevede jako superžena
nadšené a „tvrďácké“ řeči, nepěstuje
si obojaké ani naopak přehnaně ženské
image. S tenkým smíchem proklouzává
mezi oky společnosti, která by nejraději
každou osobnost někam zařadila.

Je prostě Chantal Mauduitovou. Pro−
měnlivá a neuchopitelná. Narodila se
svobodná a šťastná. Třicet dva let ofici−
álně, mnohem méně ve tváři a někdy da−
leko víc v duši.

Podle roční doby, měsíce, dne a po−
třeby běžného života je horolezkyní
v Alpách nebo v Himálaji či rehabilitační
pracovnicí. Věří na šťastný osud a na
předurčení a sčítat své úspěchy nechává
jiné. Dosud vystoupila na pět vrcholů
nad 8000 m bez kyslíku: K2, Šiša
Pangmu, Čo Oju, Lhoce a Manaslu.
Sedmkrát se třemi různými cestami ne−
úspěšně pokusila o Everest. A naposledy
se loni na podzim po zralé úvaze rozho−
dla k návratu na Boningtonově cestě
v jižní stěně Annapurny.

Chantal Mauduitová tam poprvé ve−
dla expedici. Jako „šéfka výpravy“ − při
tom pojmenování se rozesměje − si vy−
brala své společníky − Španěla Nacha
Orvize a Nepálce Anga Tsheringa.
„Stěna byla hodně zasněžená, cesta
za těchto podmínek strašně nebezpečná
a nebyli jsme v dobrém rozpoložení.
Člověku v horách často něco nažene stra−
ch, ale jsou to jen letmé pocity. Zatímco
tentokrát jsme lezli se srdcem v kalho−
tách, jako bychom šli do války. Raději
jsme se otočili a šli zpátky, dokud to ještě
šlo.“ Elegantní odpověď pro všechny ty,
kteří již dlouho považují Chantal za pů−
vabnou fanatičku, která si nebezpečí pří−
liš neuvědomuje a která má víc štěstí, než
se sluší. „Nevím, co ve mně ta zkušenost
změnila, ale jisté je, že to se mnou otřá−
slo.“ Místo toho, aby se vrátila přes Indii,
kde chtěla strávit nějaký čas, odletěla
přímo do Paříže. „Strašně jsem potřebo−
vala trochu klidu. A Indie je země, která
vás psychicky rozhodí.“

Chantal Mauduitová se tedy vrátila
do údolí v Chamonix a začala psát. Há−
zela na papír své dojmy jeden přes druhý,
aby se dala dohromady, posílila se, zoce−
lila. Ona, které vždy stačila přechodná
ubytování a která se nikdy nikde neusa−

dila, si pronajala klidný byteček v Hou−
ches, zařízený nábytkem, se kterým byla
velmi rychle „vyřízená“. Vyhodila stůl,
lavice a dokonce i jedny dveře! „Nechala
jsem si jen postel, přivezla jsem si své
knížky, desky, polštářky, stolek a kobe−
rečky.“ Chantal udržuje s penězi anar−
chistický vztah. Na samém počátku své
himálajské kariéry se zadlužila po krk,
aby mohla odjet na výpravu, ale vůbec
si to neuvědomila. „Neudělala jsem
to schválně. Podepisovala jsem kusy pa−
píru. Podepisovala jsem ovšem dlužní
úpisy. Pro mě bylo hlavní odjet do Himá−
laje, ponořit se do krásy hor, pohroužit
se do toho, čemu já říkám ‚Horská vý−
šina‘, protějšku ‚Mořské hlubiny‘.“

A pak jí jednoho dne předložili účet
na 200 000 franků! Legrace v porovnání
s nekrytým úvěrem Fergie, hraběnky
z Yorku, ale propastná suma pro obyčej−
nou mladou ženu. „Dostala mě z toho ba−
bička. Prodala dům, který vlastnila, a pe−
níze rozdělila mezi své tři vnuky. Tím
jsem splatila část dluhů. Na zbytek jsem
si vydělala. Chudák babička chtěla, aby−
chom jejího dědictví řádně užili... Tak
jsem jí ukázala fotky z mých cest. My−
slím, že ji to nejdřív překvapilo, ale pak
byla spokojená.“ Chantal bylo pětadva−
cet a hořela sžírající vášní. „V jistém
smyslu nelituji, že jsem byla tehdy ta−
kový blázen. Protože to předurčilo můj
dnešní život. Samozřejmě, že jsem měla
obrovské štěstí, že jsem měla babičku.
Ale bylo mi to ponaučením! Od té doby
jsem si od nikoho, ani od banky, nepůj−
čila ani halíř. Vystačím si s tím, co
mám.“ Někdy to není nic moc. Kancelář−
ské papírování ji rozčiluje, jako rehabili−
tační pracovnice nemá žádnou jistotu,
ráda se toulá, a tak se často ocitla bez ja−
kéhokoli sociálního zábezpečení. Proto
také loni v létě, když šla na operaci ko−
lena, řekla raději chirurgovi rovnou:
„Nebudu vám moci zaplatit hned. Vše−
chno, co momentálně mám, je uvnitř.“

Ve všech jejích projektech ji nyní ná−
sleduje Sector, výrobce švýcarských ho−
dinek, spíše mecenáš než sponzor jejího
podnikání. Je mu za to vděčná... Ale pra−
videlně zapomíná ukázat barvy svého
dobrodince na čelence, když se ve výšce
8000 metrů fotografuje. Jakmile jí to při−
pomenou, plácne se rukou přes ústa, jako
když dítě zjistí, že něco pokazilo, a oni
jí odpustí. Je už taková, přirozená a nad−

přirozená, spontánní a tedy
lehkomyslná. Její nepálští
kolegové ji pokřtili „Pu−
tali“ (Motýl). Italové měli
stejný nápad: „Farfallina“
(Motýlek).

Své stany na Anna−
purně popsala básněmi.
Protože jak říká „pobás−
něný“ základní tábor je
mnohem útulnější... Chan−
tal Mauduitová miluje
slova, kochá se jimi, po−
hrává si s nimi a vymýšlí
nová. Raději si vybavuje
„obrázky, co se hýbou“
než by se dívala na video.
Mluví hodně, se zaujetím
a slovník doplňuje pohyby
rukou. Také hodně čte.
Do základního tábora na
Annapurně si vzala patnáct
knih, románů a básní stej−
ně nekonformních jako
ona sama. Chantal nikdy
nehltala horolezeckou lite−
raturu, ani v raném mládí.
Její sny tehdy podněcovala
vyprávění Antoina, býva−
lého studenta techniky,
zpěváka a mořeplavce. S jediným rozdí−
lem, a to, že její snové úniky byly vždy
blíž nebi než oceánu. „Chtěla bych létat,
být ptákem. To je atavismus, pochází to
od mého otce, z jeho strany jsou všichni
blázni do větroňů!“ Ačkoli moře... nako−
nec, proč ne? „Nikdy jsem na lodi nese−
děla, když mi skoro před třemi lety nabí−
dli, abych jela na šestnáctimetrové pla−
chetnici do Antarktidy. Tvořili jsme po−
sádku z námořníků a horolezců. Zpo−
čátku jsem měla strach, že se potopíme.
Nechali mě u kormidla při síle větru 9−10
Beaufortovy stupnice... Byla jsem
si jistá, že se převrhneme! Pak jsem si
pomaloučku začala věřit. Ale poznala
jsem tam pocit hluboké pokory.“

Miluje také fotografování. Nedávno
získaná proslulost ji přivedla k tomu, že
pořádá besedy a promítá diapozitivy.
„Když po skončení přednášky zahlédnu
v očích jednoho nebo dvou lidí ohýnky,
je to dobré!“ Již dlouho Chantal Maudu−
itová s potěšením koná dobro, „stará se“,
rozdává dobrodiní kolem sebe. „Možná
proto, že jsem v patnácti ztratila matku...
Vzala mi ji nemoc.“ Jako rehabilitační

pracovnice objíždí Chantal své pacienty
na kole a svou práci pojímá jako hezké
rozdávání lásky. Nespěchá, naslouchá,
uklidňuje, ulevuje a odchází spokojena. 

Chantal přináší ryzí všímavost
a z hloubi srdce se bouří proti nespravedl−
nosti a neštěstí. „To jsem v sobě měla
vždycky.“ Není−li nic lepšího, využívá
k prosazování svých poselství symboliky,
bojuje proti čínskému útlaku v Tibetu tím,
že vynesla fotografii dalajlamy na vrchol
Pumori, volá svou podporu lidem stiže−
ným hemofilií a slibuje jim, že zapíchne
jejich vlajku na vrchu Annapurny...

Nesoudí své himálajské kolegy a s ni−
kým nesoutěží... „Když se Angličanka
Alison Hargreavesová stala první ženou,
která vystoupila na Everest bez kyslíku,
potěšilo mě to. Za ni, že dosáhla svého
cíle, a za mě, protože jsem ze sebe najed−
nou shodila obrovské břímě − aspoň
už nikdy nebudu první. Nikdo to už ode
mě nebude očekávat!“

Chantal si raději drží své tempo.
„Mám ráda pomalost. Nesnáším být
v časovém stresu. A právě na výpravě
se člověk od času odtrhne. Odjíždíme

na měsíc a půl, na dva měsíce,
na dlouhou niternou cestu,
na návrat k pramenům.“ Od−
chází ochutnat čistotu nerost−
ného světa ve velkých výškách
a při návratu znovu s potěšením
nalézá barvy a vůně planety.
Bez ctitele, s nímž strávila ně−
kolik mladých let, by ve skuteč−
nosti možná dlouho bloudila,
než by našla svou cestu. „Hory
jsem totiž objevila ve stejné
době jako lásku,“ říká. „Takže
mám velmi romantické vidění
světa. Můj přítel mě vodil po le−
dopádech, jezdil se mnou na ly−
žích, lezl po skalách, skákal

s paraglidem. S ním jsem byla na své
první velké cestě. Bylo to v peruánských
Andách.“ Chantal Mauduitová nemá
v lásce sólovýstupy, a když je podnikne,
je to proto, že nebyla jiná možnost. Na
Manaslu to Tshering, s nímž byla
na laně, vzdal před vrcholem. „Mě jako
by přitahoval nějaký magnet. Šla jsem
dál. Počkal na mě v 8000 metrech.“ Vět−
šina jejích kamarádů, kteří jsou ještě ne−
majetnější než ona, nemá prostředky
na to, aby s ní jeli do Himálaje, ani ne−
jsou takoví blázni, aby se kvůli tomu za−
dlužili. A tak se často připojovala k fran−
couzským nebo cizím expedicím a teprve
později zorganizovala svou vlastní vý−
pravu na Annapurnu. První a jistě ne po−
slední. Chantal Mauduitová si hýčká
množství plánů a obestírá je tajemstvím.
Ne proto, že by byla nedůvěřivá nebo taj−
nůstkářka. Jenom se tady dotýká hranice
svých tajných zahrad. A ta v sobě skrývá
i vzácné a velké myšlenky, které
se jí mihnou hlavou ve výškách nad 8000
metrů. „O těchhle věcech člověk nerad
mluví. Je to důvěrná věc. Je to jako mi−
lostný vztah...“ − bš −

POČÍTAČOVÝ ŠOTEK
si trochu zařádil při konečném
zpracování textu v minulém čísle
zvláště na této druhé straně, když
nám na několika místech vypustil
slovo či přehodil písmena. Razant−
ně jsme zakročili, takže věříme,
že se podobná věc bude opakovat
jen minimálně.

V letošním červnu vyrazí početná če−
ská expedice do Pákistánu, aby zdo−
lala klasickými cestami Gasherbrum I
(8068 m) a Gasherbrum II (8035 m).
Lézt se bude současně na obou horách,
které jsou nedaleko od sebe. Vedoucím
expedice je Jiří Novák a mezi jejími
členy je řada zkušených lezců, z nichž
např. Stanislav Šilhán má zlezeny tři os−
mitisícovky. Čtyři horolezci chtějí bě−
hem měsíčního pobytu v base campu vy−
lézt na obě hory. Členové expedice si

prakticky veškerou režii hradí z vlastní
kapsy.

Oba Gasherbrumy, přestože jsou po−
čítány mezi nejlehčí osmitisícovky, do−
sud Čechy nebyly zlezeny, nepočítáme−li
výstup Diny Štěrbové, která se narodila
na Slovensku. Gasherbrumy proslavil
Reinhold Messner, když přes ně uskuteč−
nil spolu s Hansem Kammerlanderem
v roce 1984 první souvislý přechod dvou
osmitisícovek. O výsledcích expedice
budeme informovat.

ČEŠI VYRÁŽEJÍ NA GASHERBRUMY

Vraťme se ještě k jednomu vynikají−
címu extrémnímu výkonu, který se usku−
tečnil na přelomu roku. Jako první
na světě přešel sám bez jakékoliv pomoci
Antarktidu Nor Börge Ousland. 2829 ki−
lometrů dlouhou cestu z Weddelova
do Rossova moře přes Jižní pól překonal
za 2 měsíce. Přitom předběhl tři soupeře,
kteří se vydali na pochod ve stejné době.

Ousland šel sám bez pomoci psů a po−
čáteční náklad jeho saní činil 185 kilo−
gramů. Mrazy místy klesaly pod
50 stupňů Celsia. Tímto způsobem se do−
sud podařilo přejít Antarktidu přes pól
pouze dvojici Reinhold Messner a Arved
Fuchs v roce 1990.

Při této příležitosti si připomeňme
některé další mezníky spojené s Antark−
tidou: v roce 1775 slavný James Cook
při hledání tušené země Antarktidu ce−
lou obeplul, ale nikdy ji neviděl. Nebez−
pečí ledových ker mu připadala příliš
veliká. Prvními lidmi, kteří dle záznamu
Antarktidu spatřili, byli o několik let
později američtí velrybáři pod kapitá−
nem Nathanielem B. Palmerem. Další
americký kapitán John Davis vstoupil
zřejmě jako první na pevninu, a to v roce
1821.

Na Jižním pólu stanul poprvé se svými
norskými druhy 14. prosince 1911 slavný
polárník Roald Amundsen. Při výpravě

využívali tažné psy, lyže a rovněž
vzdušné kožešinové obleky, které
Amundsen viděl na severu u Eskymáků.
17. ledna 1912 dorazil na Jižní pól Angli−
čan Robert Scott a jeho čtyři druzi. Ti vy−
užívali malé tažné poníky a speciální
těžké oděvy. Obojí se ukázalo jako přítěž
− poníci trpěli chladem a jejich srst byla
neustále nasáknutá vodou, což platilo
i o oděvech polárníků. Ani jeden z Angli−
čanů při jedné z nejdramatičtějších polár−
ních výprav návrat na základnu nepřežil.

První přechod Antarktidy přes pól
se uskutečnil v roce 1958 britskou mezi−
národní expedicí vedenou Vivianem
Fuchsem. Expedice využívala pásových
traktorů a rovněž podpůrných táborů vy−
budovaných druhou částí expedice, která
putovala Fuchsovi naproti pod vedením
Novozélanďana Edmunda Hillaryho.

Pro lidi chtivé různých prvenství však
i po Norově výkonu Antarktida stále po−
skytuje řadu možností. Především je jí
možné přejít na širších místech, pro sku−
tečné extrémisty pak zbývá ještě přechod
v zimě za úplné tmy. − mk −

Škola padákového létání

HAJD Paragliding
pořádá kurzy padákového létání

pro začátečníky i pokročilé.
Zájemci mohou získat kromě nevšedních

zážitků i pilotní licenci A, B.

Informace:
Hajd Paragliding, Radlická 28,

Praha 5, 150 00, tel: 02/5378205, zázn:
02/90013039, fax: 02/362682,
E−mail: dvorsky@ftvs.cuni.cz

NOR PŘEŠEL SÁM ANTARKTIDUNOR PŘEŠEL SÁM ANTARKTIDU

Nikdy nebude dostatečně zdůraz−
něno, že většina himálajských expedic
by neskončila úspěšně, nebýt skvěle od−
vedené práce Šerpů. A i když dnes nej−
lepší horolezci již jejich služeb nevyuží−
vají, pro komerční výpravy jsou nepos−
tradatelní. Zvyšuje se jejich profesionál−
nost a vzdělání a někteří z nich vystu−
pují z blahovolné anonymity, do níž
je kdysi uvrhla četná vyprávění o expe−

dicích. V jejich čele stojí Ang Rita, os−
mačtyřicetiletý Šerpa z Namčche−Bá−
záru. Drží všechny rekordy: desetkrát
zlezl Everest (a pokaždé bez kyslíku!),
devatenáctkrát jednu z osmitisícovek.
Jeho nástupce se jmenuje Ang Babu
a vystoupil pětkrát bez kyslíku na vr−
chol Everestu, a to na jaře 1995 dvakrát
po sobě s dvanáctidenní přestávkou
s touž expedicí!

ANG RITA - PERSONA HIMALÁJÍ

V minulém čísle jsme připomněli, že Mexičan Carlos Carsolio se stal na jaře loň−
ského roku čtvrtým člověkem, který zdolal všech 14 osmitisícových vrcholů.
Je možná nutné doplnit, že 1. 9. téhož roku zdolal všechny osmitisícovky další člověk
− Polák Krzysztof Wielicki. S tímto vynikajícím horolezcem připravujeme do příštího
čísla rozhovor, v němž přineseme i podrobný přehled jeho výstupů.

Zopakujme si v této souvislosti časovou posloupnost pěti horolezců, kterým se v prů−
běhu posledních deseti let tento výkon podařil. Jako první zdolal všechny osmitisícovky
Ital Reinhold Messner (narozen 1944). Jeho první horou byl Nanga Parbat v roce 1970
a čtrnáctou Lhoce v roce 1986. Za ním následoval Polák Jerzy Kukuczka (narozen 1948
− zemřel 1989), poslední osmitisícovku zdolal v roce 1987. Třetím v pořadí byl Erhard
Loretan v roce 1995, jehož portrét jsme přinesli v minulém čísle. Následovali zmínění
Carsolio a Wielicki v minulém roce. Z českých horolezců vylezl na nejvíce osmitisíco−
vek Josef Rakoncaj − na sedm, přičem K 2 zdolal dokonce dvakrát.

WIELICKI JE PÁTÝ

Dvaatřicetiletá
francouzská horolezkyně,
nepochybně samotná
špička ženského
himalájského
horolezectví, Chantal
Mauduitová, vystoupila
na pět osmitisícových
vrcholů bez kyslíku.
Poslední výpravu na
Annapurnu, kterou sama
vedla, ukončila navzdory
své pověsti lehkovážného
dítěte štěstěny po úvaze
uprostřed cesty.
Přirozená a spontánní
Chantal pracuje jako
rehabilitační pracovnice,
má ráda básně a do hor
chodí prožívat své sny.
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Možná i vy patříte k těm, kteří ně−
kdy zatoužili vznést se nad
všechny ty pozemské věci, být

alespoň na chvíli úplně volní, dívat
se na svět z ptačí perspektivy a vnímat
okolí zcela jinak? Pak Vám třeba přijde
vhod stručná exkurze do historie paragli−
dingu i návod, jak začít.

JAK TO ZAČALO U NÁS?
Tuto nádheru jsme my a pár našich

kamarádů pocítili poprvé již před osmi
lety. Tehdy naše skupinka nadšenců vy−
razila na kopec Raná a s vypůjčeným pa−
dákem typu křídlo, který se v té době po−
užíval k seskokům z letadla, zkoušela
první slety. Možná se někomu bude zdát
tento průkopnický čin příliš riskantní, ale

nadšení bylo veliké. Podobných skupi−
nek bylo v té době více. Za všechny prů−
kopníky tohoto sportu u nás jmenujme
alespoň horolezce Jiřího Šmída, zřejmě
prvního majitele padáku určeného pro
svahové létání.

Zájemců od té doby přibývalo, což vy−
žadovalo při téměř neexistujících možnos−
tech dovozu zásobovat adepty domácími
padáky. Jediné místo, kde mohl svahový
padák československé výroby vzniknout,
byla padáková továrna Kras Chornice,
která již dlouhá léta vyráběla padáky pro
seskoky z letadla. Konstrukčně se svaho−
vého padáku chopil Josef Tesař. Jeho
první kluzák nesl název Alka.

Přišlo i organizační zabezpečení.
V roce 1988 vznikly první směrnice pro
výcvik a létání s padákovými kluzáky
a dohledem byl pověřen Svazarm. Nej−
významnějším propagátorem u nás však
byl od počátku především Aviatik klub
Brno.

Po roce l989 se podmínky pro rozvoj
tohoto sportu začaly prudce měnit k lep−
šímu. Začala vznikat řada výrobců
a škol. První sériově vyráběný elipsovitý
kluzák u nás byla nezapomenutelná

„Morava“, přezdívaná především díky
svým ne zcela vyváženým letovým vlast−
nostem „Mordava“. Další výrobci vyrůs−
tali jako houby po dešti: Cirus, Straka
Fly, Pegas, 3TP a další.

V roce l990 se také u nás začalo se sou−
těžením. Historicky první závody se ko−
naly na Rané u Loun. Pořadatelem tehdy
byla firma Straka Fly a prvním vítězem
byl mistr světa v parašutismu Josef Pa−
vlata. Ještě téhož roku proběhly další zá−
vody: Cirus Cup. Tentokrát v Beskydech,
horách, které jsou pro paraglidisty z Čech
a Moravy tím nejlepším, co může domácí
prostředí nabídnout. Výrazným kvalitativ−
ním skokem v soutěžení bylo Mistrovství
republiky v roce l994. Po několika nepříliš
zdařilých soutěžích v domácím prostředí

(počasí) došla všem trpělivost a mistrov−
ství bylo uspořádáno ve slovinském
Preddvoru, dějišti již dvou šampionátů.
Letošní šampionát by měl proběhnout
v Itálii. V roce l990 vznikla Letecká ama−
térská asociace a paragliding se stal jednou
z odborností (vedle závěsného a ultraleh−
kého létání), které tato organizace legisla−
tivně zabezpečuje. V současné době
se má český paragliding k světu. Odhady
hovoří o cca 3 000 pilotů padákových klu−
záků u nás (a 100 000 pilotů v zahraničí,
především v alpských zemích).

KDE JE SVĚT?
Československý (později český) para−

gliding za světem časově příliš nezaostává.
Přibližně ve stejném období, kdy se rozví−
jel paragliding i u nás, dochází k rozmachu
paraglidingu i v jiných zemích. Rychlost
rozvoje je geograficky podmíněna a je pa−
trné, že alpské země v tomto směru hrají
dominantní postavení.

V roce 1978 byl tímto způsobem po−
kořen Pertuiset Hill ve Francii. V USA
však podobné kousky prováděl Dan Poin−
ter již v roce 1974. Skutečným počátkem
paraglidingu jako sportu je však až rok

1985. Do té doby se jednalo o sporadické
akce, při kterých se převážně využívala
parašutistická a horolezecká výstroj,
mnohdy zajímavým způsobem upravo−
vaná. Klouzavost tehdy používaných pa−
dáků dosahovala hodnoty 1:3,5 (klouza−
vost padáku vyjadřuje jeho schopnost
udržet se ve vzduchu, která je dána jeho
profilem. Čím vyšší je číslo jmenovatele,
tím lepší má padák schopnosti pro další
lety. Zároveň však vyžaduje jemnější
a zkušenější pilotní vedení. Začátečníci
by tedy měli používat padáky s nižším
jmenovatelem, které ovšem ,,padají“
k zemi rychleji). Po vlně zájmu se brzy
našli profesionální výrobci. Za všechny
průkopníky bychom mohli jmenovat
firmy Salewa a ITV. Samozřejmě nezůs−
taly osamoceny a připojily se k nim firmy
pro speciální vybavení − přileb, postrojů,
kombinéz a přístrojového vybavení.
Vzrůstající podpora technického vyba−
vení již umožňovala dosahování špičko−
vých výkonů. V roce 1988 sletěl „dobro−
druh z povolání“ Jean Marc Boivin
Mount Everest. To už vývoj padákové
techniky umožňoval klouzavost 1:6. Sku−
tečně mistrovského výkonu v uletěné
vzdálenosti dosáhl v červenci 1994 Jiho−
afričan Alex F. Louw, který uletěl 283,9
km na padáku s klouzavostí 1:7.

JAK ZAČÍT S PARAGLIDINGEM?
I ti nejzkušenější současní letci často

začínali cestou pokusů a omylů (někdy
i trochu drsnějších). Dnešní adepti této
kratochvíle mají proto k dispozici bohaté
zkušenosti svých předchůdců. Chcete−li
začít, mějte rozhodně na paměti, že padá−
ková technika je již na takové úrovni,
že v rukou neinformovaného člověka
je nebezpečnou zbraní a že paragliding
rozhodně patří k těm činnostem, které vy−
žadují jistou úroveň teoretické připrave−
nosti. Připravenost se týká třech hlavních
oblastí. Zvládnout odpovídajícím způso−
bem padákový kluzák, využít jeho aero−
dynamické možnosti a vyrovnat se s po−
časím a terénem, kde chceme létat.

Právě počasí často představuje nejne−
bezpečnější prvek. Velice snadno a často

se stane, že se do vzduchu dostane jedi−
nec, který není schopen řešit situace,
které s projevy počasí souvisejí a které
nám let umožňují, ale také znemožňují.
Při pohybu vzdušným prostorem se totiž
setkáváme s jevy, o jejichž přítomnosti
usuzujeme pouze zprostředkovaně, tzn. −
nejsou přímo vidět (vzdušné víry, turbu−
lence). O těchto skutečnostech musí mít
jasno člověk, který hodlá koketovat s pa−
raglidingem.

Let, jak již bylo naznačeno, je ve
velké míře ovlivňován vlastní vůlí pilota
(kdy letět, kam letět, na které místo při−
stát, kam zatočit) a není třeba velkého
přesvědčování, že i zde se jedná o rozsá−
hlé dovednosti, ke kterým člověk při−
chází postupně.

Proto považujeme za naprosto ne−
zbytné, aby adept paraglidingu prošel
na úvod alespoň základním výcvikem.
Velice důležité je, aby v prvních fázích
výcviku došlo k ucelené představě o tom,
co paragliding je, a co je nutné k tomu,
aby start, let a přistání proběhly bez−
pečně. K ucelenému výkladu dojde těžko
někde na kopci přátelským vybídnutím
kamaráda − „...tak leť, teď je to dobrý.“

Po zkušenostech, které s paraglidingem
máme, jednoznačně pro první kontakt do−
poručujeme účast v některé ze škol padá−
kového létání. Základní seznamovací kurz
probíhá většinou internátním způsobem
po dobu pěti dnů. Je veden zkušenými in−
struktory a účastník projde teoretickou
i praktickou přípravou, která je zaměřena
na zodpovězení dvou základních otázek:

1. kde můžeme létat (°na jakém
místě)
2. kdy můžeme létat (za jakého
počasí).
Účastník se nejprve seznámí
s jednotlivými částmi padáku
a jejich funkcí, naučí se padák
ovládat za mírného protivětru
na rovině. Seznámí se s oběma
druhy startu (čelní, zadní), které
používáme v různě silných vě−
trech. Pak dochází k nácviku
startu, který se provádí na mír−
ném svahu a žák si zvyká na to,
že po úspěšném provedení
všech důležitých kroků je padák
schopen i mírného nadnášení
a posléze i úplného odpoutání
od země. Tato fáze je důležitá
pro získání nezbytných pohybo−
vých návyků a ke získání dů−

věry v padák i v sebe. Zpravidla třetí den
kurzu žáci bez větších problémů prová−
dějí asi 100m lety. U prvních letů je ne−
zbytné radiové spojení žáka s instrukto−
rem. Po několika letech žák nabyde po−
třebné jistoty a pracuje již zcela samo−
statně.

Po ukončení tohoto kurzu mají žáci
ucelenou představu o tom, co se skrývá
pod názvem paragliding, dokáží bez−
pečně odstartovat, letět a přistát v pod−
mínkách cvičného kopce pod dozorem
instruktora. Získali teoretický vstup o zá−
kladech aerodynamiky a meteorologie.
Jejich letecké pokusy jsou z instruktáž−
ních důvodů zaznamenávány videem.
Kromě celodenního instruktorského ser−
visu škola žákům zapůjčí odpovídající
padáky, přilby a bezpečnostní prostředky,
které se již staly standardní výbavou pro
pořádání kurzů, dle směrnic LAA.

Ke získání pilotní licence „A“ je
nutné absolvovat kurz ve vyšších kop−
cích (Javorový, Rašovka), který je zamě−
řen na dokončení výcvikových osnov
a přezkoušení uchazeče inspektorem pa−
dákového létání.

Hana Dvorská, Jaroslav Dvorský
Foto Jiří Dufek

Literatura: Zájemci o teoretickou četbu
mohou využít obsažnou publikaci Ri−
charda Plose Paragliding (Knižnice Pi−
lot LAA ČR v roce 1995), která byla po−
užita i pro některé údaje v tomto článku.
O meteorologii pro paragliding, závěsné
a ultralehké létání vyšla příručka Petra
Dvořáka.

PARAGLIDING VYVY
Na pozvolna se svažující, travnaté louce

za vlídného, slunečného počasí rozložím pastelově
barevný padákový kluzák. Doposud v batohu

zbalená hedvábná změť látky a tenounkých šňůr
začne ostře kontrastovat s přírodou. Technický

výstřelek leteckého průmyslu a horské úbočí
jako představitel čisté přírody. Téměř protiklad,
kdy nejeden pochybovačně vrtí hlavou...
dojde ke splynutí, k přijetí obou pólů?
Stane se jeden součástí druhého? Je to bezpečné?

POLÁRNÍ PEKLO IDITASPORT LETOS LETNĚ
„Zbabělci nepřijedou a slabí

zahynou.“ (The cowards
won´t show up and the weak

will die.) Takto lze s nadsázkou shrnout
podstatu Iditasportu, extrémní soutěže,
která si během jednoho desetiletí v ne−
velkém světě sportovních dobrodružství
vydobyla pověst polárního pekla. Krutou
aljašskou zimu a extrémní vytrvalecký
výkon dokáží překonat jen nejodolnější
povahy.

Nemilosrdná trasa vede přes zamrzlé
hladiny jezer, ledovými řečištěmi a lesními stezkami projetými
jen „snowmobily“. Tento sněžný ultramaraton je pro své aktéry
skutečnou duševní i fyzickou výzvou − za necelých osmačtyři−
cet hodin musí zvládnout okruh kolem Big Lake, malé osady
hodinu autem od hospodářského střediska Aljašky Anchorage.

Ostatně letos se pořadatelé rozhodli, že trasu o dobrou tře−
tinu zkrátí, a to z důvodů finančních i z blahosklonnosti vůči
účastníkům. „Uvědomili jsme si, že 250 km, to nahání lidem
strach,“ říká k tomu Dan Bull, jeden z otců soutěže. „Pro oby−
čejného amatéra to bylo příliš náročné. Zkrátili jsme to tedy na
160 km.“ Dodává, že „za deset let tu nikdo nezahynul a neztra−
tili jsme v lesích jediného závodníka, a to je vlastně docela ne−
uvěřitelné!“ Iditasport je mladším bratrem Iditarodu, slavného
závodu psích spřežení, který vede od východu k západu přes
nejrozlehlejší z padesáti amerických států (1850 km z Ancho−
rage do Nome). Letos se na něm sešla poměrně různorodá účast
80 amatérů, kteří byli rozděleni do čtyř kategorií: 44 jezdců
na horském kole, 23 běžců, 7 běžkařů a 6 chodců se sněžnicemi.

Harald Maier a Jorg Krasser, dva rakouští cyklisté vybavení
sponzory od hlavy až k patě, letos neprojeli pod startovní pás−
kou bez povšimnutí. Jejich odhodlané výrazy a dokonalá vý−
stroj říkaly jasně: přijeli jsme zvítězit. Krasser, v občanském ži−
votě poštovní zaměstnanec, se soutěže účastnil počtvrté. Často
se umístil slušně, ale nikdy nevyhrál. Letos se mu podařilo pře−
svědčit svého krajana Maiera, aby se do tohoto dobrodružství
vrhl s ním. Po důstojné profesionální kariéře, kdy se mimo jiné
třikrát zúčastnil Tour de France a v roce 1985 byl pátý na sil−
ničním mistrovství světa, přesedlal Harald (36 let) na horská
kola. Slavil i úspěchy, neboť již několikrát vyhrál dálkové závo−
dy, mezi nimi i obávanou Crocodile Trophy, každoročně disku−
tovaný závod na 2000 km v letních australských parnech. Pro−

tože netušil, co vlastně může od podobné
trasy a hlavně za takových podmínek če−
kat, připravil se na závod s pečlivostí
profesionála a za cíl si vytyčil dojet před
setměním a pokud možno se nevzdálit
od svého spolujezdce. Hned od startu,
který byl přesně v deset hodin, získali
Jorg a Harald před ostatními náskok.
Nadto stálo na jejich straně počasí. Tep−
lota neklesla za celý závod pod nulu. Je−
diný, kdo se je pokusil následovat, byl
Rocky Riefenstuhl, jedna ze známých

postav závodu − jel ho po desáté. Leč marně. Neudržel tempo.
Bez známky vyčerpání měli oba Rakušané v polovině trasy již
pětadvacetiminutový náskok před Rockym, jejich nejbližším
soupeřem. Na zastávce v Eagle Song se občerstvili a vydali
se s ještě větší silou napříč lesem. To, v jaké pohodě projeli
tímto úzkým úsekem plným zatáček, bylo úctyhodné. Několik
hodin nato Jorg s Haraldem svou sázku vyhráli. Jak si napláno−
vali, projeli společně cílovou čárou a dokončili závod v ohro−
mujícím čase 8 hodin 42 minut, tedy s rekordem, který nepo−
chybně jen tak někdo nepřekoná. „Obrovsky nám pomohlo po−
časí, na tuto roční dobu velice mírné“, připustil Maier, který
přece jen přiznával, že na startu v něm byla malá dušička.
„Prakticky vůbec jsme nemuseli kolo vést, a toho jsem se obá−
val ze všeho nejvíc, neboť to rozhodí tempo“, dodal s úlevou.

Sympatický Rocky, který dojel s devadesátiminutovým
zpožděním, si však trochu posteskl. „Bojovat s profíky je ne−
možné, ale moc rád bych je viděl, kdybychom jeli za normálních
podmínek.“ Geolog nadšený do kol na své obvyklé přípravě nic
nezměnil: ke každodenní cestě z domova ve Fairbanksu do kan−
celáře, kdy stráví dohromady v sedle půl druhé hodiny v jedné
z nejchladnějších oblastí na zeměkouli, přidal minulý víkend
dvě vyjížďky. Důkazem toho, že zima konzervuje, je to,
že je mu pětačtyřicet let, ale vypadá o deset let mladší.

Čtyřiadvacet hodin po startu dojelo šťastně do cíle jen jede−
nadvacet závodníků. První z běžců − Jacques Boutet − si za−
slouží obdiv. Tento syn francouzských vystěhovalců chtěl v po−
lovině závodu vzdát, pak se ale zapřel. Někteří závodníci však
mají před sebou ještě celou polovinu trasy. Příští noc jim bude
připadat kratší, neboť během osmačtyřiceti hodin se dny pro−
dloužily o více než jedenáct minut. To je ovšem hodně slabá
útěcha. − bš −

Iditasport, amatérský závod
na kole, na lyžích nebo pěšky,
který vznikl před jedenácti lety,
je stále jedním z nejnáročnějších

závodů. Na letošním ročníku
soutěže v extrémních podmín-

kách aljašské přírody a podnebí
excelovali Evropané. Počasí však

bylo více než přívětivé.

JAK TOJAK TO ZZAAČALOČALO
AA JAJAK K MŮŽETEMŮŽETE ZZAAČÍTČÍT
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„Když se ocitneš na téhle vlně, pocítíš takovou sílu,
jako nikdy v životě. Nejde jen o to, že je tak velká,
je to prostě pocit obrovské síly. Musíš plout tak

rychle, aby ses udržel na vlně (swell). Potom se podíváš
na tu horu vody, která se na tebe valí, a řekneš si: Zpropadená
matko přírodo! Stačí na to jen pomyslet a už pocítíš takovéto
skoro bolestné mrazení, co ti projede po celé páteři“ říká wind−
surfař Luke Hargreaves.

Jaws jsou havajské „čelisti“ symbolizující obrovskou vlnu na
širém moři u ostrova Maui, v rajském souostroví pro surfaře. Aus−
tralan Luke přijel za Havajany Sierrou Emorym a Alexem Aguer−
rou, aby jako každý správný windsurfař poznal vzrušení z Jaws.

Jen dvakrát nebo třikrát za rok se rozpoutají živly a sbíhající
se vlny vyvolané zimními bouřemi severního Pacifiku vyšlou

rychlou, dutou a mocnou vlnu, na které mohou surfaři
a windsurfaři ukázat, co dovedou.

Mezi surfaři se všichni shodují na tom, že místo s Jaws ob−
jevili Laird Hamilton a Dave Calam. Šeptá se, že by si ho do−
konce byli přivlastnili. Na fotografiích, plakátech a filmech
o Jaws se již dlouho objevují tváře obou Havajanů. Když byli
později obviňováni z toho, že zlatého dolu zneužívají až příliš,
rozhodli se Hamilton s Calamem, kteří provozují bez rozdílu
surfing i windsurfing, že mezi sebe přijmou ty největší odváž−
livce. A tak se dnes o místo dělí windsurfaři se surfaři.

Pro ty druhé je to výzva navíc. Ti si nemohou pomoci ru−
kama, aby zabrali a získali rychlost, musí použít jet−ski. Spojeni
s prknem dosáhnou tak dostatečné rychlosti pro slavný „take−
off“ (odlepení se od hladiny − surf se postaví), když vlna začíná
padat. Nedávno dokonce použil francouzský tým k tažení surfu
vrtulník. Stroj málem spadl do vody a vyvolal rozhořčení Hava−
janů, které překračování míry v oblasti businessu znechucuje.
Proto jsou dnes zřejmě adepti „tow−surfingu“ (taženého surfu)
přijímáni hůře než windsurfaři.

I Luke Hargreaves má raději oplachtěné prkno. Okusit poži−
tek z Jaws přijel před šesti lety: „To místo mi ukázal můj přítel
Johnny. Moc jsem si tehdy nevěřil. Naštěstí byl na Jaws klidný
den s malými vlnami. Ale pro mě to byl obrovský den a zbláz−
nil jsem se do toho.“ Jako všichni vyvolenci, kteří tu překonali
sami sebe, i Luke se sem vrací, jakmile jen může. Téměř dva−
cetimetrové vlny se valí rychlostí více než 50km/h a pod nimi
se v hloubce menší než sedm metrů skrývá skalnatá plošina...
Sklouznout se tu je něco nádherného, ale při sebemenším chyb−
ném pohybu se vám může stát, že zadržíte dech na příliš
dlouho. Ne−li navěky. − bš −

JAWSJAWS − NEJKRÁSNĚJŠÍ VLNA SVĚTA
Dvakrát až třikrát do roka se na moři u ostrova
Maui na Havaji vzduje Jaws. Sklouznout se
na této nejkrásnější vlně světa přijíždějí
surfaři a windsurfaři z nejrůznějších koutů.
Obavy z toho, že se rozbijí o skálu skrytou
pod hladinou, převáží nepopsatelný pocit síly
na vrcholu vodní stěny.

Po tříměsíční plavbě dorazil 17. úno−
ra profesionální jachtař Christophe
Auguin na své lodi Geodis do fran−

couzského přístavního města Les Sables
d'Olonne jako vítěz třetího ročníku Ven−
dée Globe. Dosáhl v této soutěži nového
rekordu: trasu vedoucí z atlantského po−
břeží Francie, podél Afriky, kolem An−
tarktidy a podél Jižní Ameriky zpět
do Francie urazil za 105 dní 20 hodin 31
minut a 23 vteřin. O tři dny tak překonal
starý rekord, jehož držitelem byl z první−
ho ročníku Vendée Globe v roce 1989−
1990 Titouan Lamazou. Druhý ročník
vyhrál v roce 1992 (za 110 dnů, 2 hodi−
ny a 23 minuty) Alain Gautier, který ten−
tokrát zůstal na břehu. Auguin se stal zá−
roveň prvním, kdo zvítězil ve třech závo−
dech osamělých mořeplavců kolem svě−
ta. (V roce 1991 a 1995 vyhrál BOC
Challenge − závod s přistáním). „Chris−
tophův úspěch není žádným překvape−
ním,“ tvrdí Philippe Jeantot, bývalý zá−
vodník a hlavní organizátor Vendée Glo−
be. „Auguin se tomuto závodu věnuje již
téměř dva roky. Je určitě příkladem hod−
ným následování pro všechny, kteří
se chtějí zúčastnit příštího ročníku Ven−
dée Globe v roce 2000.“ Auguin sám
k tomu říká: „Jednou mi takovýhle závod
stačí. Na Hornův mys už sám nepojedu.
Jestli se ještě někdy vydám na cestu ko−
lem světa, bude to s partou kamarádů.
Abych si to konečně... užil!“

Jeho obdiv mají i druhý a třetí závod−
ník v pořadí − Hervé Laurent a Marc Thi−
ercelin. Druhý jmenovaný měl vážné
problémy s lodí, která nabírala vodu.
I když oběma mořeplavcům zbývalo

do cíle pouhých 400 mil, stále ještě spolu
bojovali.

Závodu se poprvé zúčastnily také dvě
ženy: Isabelle Autissierová a Catherine
Chabaudová. Způsobily tím nemenší re−
voluci než bylo vůbec první vítězství
ženy v zaoceánské soutěži − Florence
Arthaudové na Route du Rhum v roce
1990.

Autissierová byla nakonec ze závodu
vyřazena, protože přistála u Hornova
mysu pro poruchu kormidla. Catherine
Chabaudové zbývalo v den, kdy vítěz
ukončil závod, do cíle 5316 mil a byla
na pátém místě.

Letošní Vendée Globe má na svém
kontě tři ztroskotané lodě (Francouzů
Duboise a Dinelliho a Brita Bullimora).
Kanaďan Gerry Roufs byl od 8.února ne−
zvěstný. To vyvolalo diskuse o rizicích
soutěže. Christophe Auguin, blízký
Roufsův přítel, vyjádřil svůj názor takto:
„V prvé řadě bezpečnost, teprve potom
závod. Sejdeme se s Australany, s kon−
struktéry, námořníky a pořadateli, aby−
chom se zamysleli nad tím, co se stalo.
Proč tolik lodí ztroskotalo? Musí se také
pohovořit o právu na záchranu na moři.
Australská letadla nemohou kvůli nám
stále vzlétat.“

Závody na širém moři udělaly obrov−
ský skok v oblasti bezpečnosti. A aus−
tralští vojáci jsou mimo veškerou diskusi
jejími hrdiny. Nezapomínejme přesto,
že závody osamělých mořeplavců jsou
francouzskou specialitou. Mezinárodní
orgány by je mohly dát na index z toho
důvodu, že závodníky nelze mít pod stá−
lým dohledem. Zajistit si svou vlastní
bezpečnost je však úkolem námořníků.
Ti mají připlout kamarádovi na pomoc,
je−li v nesnázích, ale mají také mít lodě
odpovídající jejich schopnostem a pod−
mínkám závodu.

O vítězi se proslýchá, že nemá rád sa−
motu. Sotva se nohou dotkl země a kro−
kem nezvyklým pevné půdě se po ní pro−
šel, prohlásil: „Už jsem si dost zahrával
s ďáblem. Zuby mám odřené, jak jsem je
tiskl, a po každém závodě kolem světa
mi přibyde bílých vlasů.“ Během 105
dnů, podával o sobě zprávy pomocí
osobního počítače. Zde jsou některé
z nich:
11. listopadu − Zpomalení
u Kanárských ostrovů

Obtížný průjezd kolem Kanárských
ostrovů. Je nepříjemné stát, zatímco
ostatní ujíždí. Nechal jsem se předjet, ale
závod je ještě dlouhý. (V té době byl Au−

guin se ztrátou 128 mil za vedoucím zá−
vodníkem čtvrtý − pozn.red.).
18. listopadu − Překročení rovníku

Otevřel jsem si láhev šampaňského.
Třetinu jsem vylil na loď, třetinu do mo−
ře a třetinu jsem si nechal pro sebe.
1. prosince
− Autissierová zlomila kormidlo

Indický oceán opravdu nemá Isabelle
rád. Je smutné ji vidět po tolika mílích,
které jsme bok po boku ujeli, jak opouští
závod. Pokud jde o mě, 36 hodin jsem
nezamhouřil oko. Moře je velmi rozbou−
řené.
4. prosince − Převržen vzdutou vlnou

Indický oceán nám začíná ukazovat,
čeho je schopen. Uprostřed noci převrhla
loď vzdutá vlna. Musel jsem zvednout
otočný kýl a na několik vteřin spustit
motor, abych ji narovnal.
19. prosince − Kýl nad hlavou

Zaslechl jsem jen burácení. Nevím
odkud vlna přišla. Asi ji nezpůsobil vítr
ale odtržená plovoucí ledová hora. Geo−
dis se nadzvedla a obrátila se stěžněm
dolů. Pět nebo šest vteřin nato se narov−
nala, jako by se nic nestalo.
1. ledna − Sníh na palubě

Můstek Geodis pokrývá skoro dvou−
centimetrová vrstva sněhu. Při manévro−
vání s lodí si musím nasadit kuklu a ru−
kavice. Našel jsem levou botu, kterou
jsem ztratil po startu.
6. ledna

Právě jsem dostal zprávu o potížích
dvou lodí na konci flotily. Moc na ně
myslím a netrpělivě čekám na novinky.
12. ledna

Už zase chytám RFI, abych měl zprávy
ze světa. Dělá mi to dobře. Mám velký
strach o Gerryho (Roufse − pozn. red.).
19. ledna − Špatná nálada

Vítr: proměnlivý, síla: nulová, uje−
tých mílí za posledních čtyřiadvacet ho−
din: 50, předpověď počasí: skličující,
noc: bezesná, nálada: samozřejmě špat−
ná, bilance: na h...
6. února − Návštěva velryby

Navštívila mě obrovská, alespoň de−
setimetrová velryba. Třikrát čtyřikrát vy−
koukla a odplula.
15. února − Před cílem

Rozhodl jsem se, že nebudu posled−
ních čtyřiadvacet hodin riskovat a také
že si vychutnám příjezd za dne. Abych
dojel do Sables do neděle do večera, mu−
sel bych urazit 330 mil za 24 hodin. By−
lo by to možné, ale musel bych z Geodis
dostat maximum. A to není na konci ta−
kového závodu příliš moudré.

17. února
− Příjezd do Les Sables d’Olonne

Neuvěřitelné na tom je, že mám pocit,
jako bych odjel včera. Při každé cestě ko−
lem světa se člověk trochu změní. Mož−
ná že právě tahle mě nejvíc obohatila.

Přestože bylo časně ráno, čekaly
na Christopha Auguina v přístavu Les
Sables d'Olonne davy příznivců, nevyjí−
maje školní děti, které ten den dostaly
volno. Svého muže přišla uvítat i Véroni−
que a jejich sedmnáctiměsíční syn Er−
wann. O něco hubenější a námořnickým
vousem zarostlý Auguin se také zúčastnil
tiskové konference.

S jakými pocity ukončujete toto do−
brodružství?

Tři měsíce na moři, sám kolem světa,
to není lidské. Žít v tomhle všem jeden
měsíc okolo Antarktidy v jakési „jesky−
ni“, která se nazývá vnitřek lodi, na třech
metrech čtverečních...Kdyby to nebyl zá−
vod, nedělal bych to. Někdy si myslím,
že je to horší, než žít v přísně střežené
části věznice. Tam vám alespoň hlídač
přinese jídlo... Tenhle závod na mě zane−
chá nesmazatelné stopy.

Na čem je postaveno vaše vítězství?
Závod začíná v okamžiku, kdy zazvo−

níte u konstruktéra. Potom se odehrává
v dílně. Tohle vítězství je výsledkem pří−
pravy a týmové práce. Ve skutečnosti
měly ostatní jachty hodně technických
problémů, a to mi umožnilo získat výraz−
ný náskok.

Měl jste při této cestě kolem světa
technické problémy vy?

Ano, jeden. A veliký. Dlouho jsem
ho tajil. Vlivem rychlosti se v jistém
smyslu destabilizoval otočný kýl. Ve
skutečnosti se povolily všechny šrouby,
které jej držely, přestože byly všude po−
jistky. Podařilo se mi vše klíčem utá−
hnout. Je pravda, že jsem jednu chvíli
myslel na nejhorší. Nemluvil jsem o tom,
abych ušetřil mé blízké, ale také abych
nemotivoval ostatní!

Bál jste se na palubě?
Bál jsem se. Námořník, který nemá

strach, nikdy opravdu neplul. Zvláště
na jihu to byl strašný tlak. Na každé ces−
tě kolem světa se cítím být v nebezpečí.
Jsou chvíle, kdy je i pro nákladní dvě stě
metrů dlouhou loď moře příliš velké.

Byl tento strašný Vendée Globe
nejnáročnějším z vašich závodů kolem
světa?

Já jsem byl trochu ušetřen. Setkal
jsem se s deseti až dvanáctimetrovými
vlnami. Předtím jsem viděl větší. Zase

jsem prožil mnohem silnější bouře. Ti−
chý oceán byl velmi náročný. Nikdo
o něm nemůže skutečně mluvit, protože
tam nikdo nikdy nepluje, kromě několika
závodníků čas od času.

Je možné slušně vyžít ze závodu
na širém moři?

Po třech závodech kolem světa bych
se rád trochu „poměl“. Teď si možná bu−
du moci konečně koupit dům! A nebude
to zámek. Nemám co skrývat. Každý mě−
síc mi pro sebe zbývá 18000
až 25000 franků. Možná, že jsem jedním
z nejlépe placených jachtařů! Před star−
tem jsem se také se sponzorem dohodl
na prémii v případě vítězství. (Prémie
vypsaná pro vítěze činila 400 000 franků
− pozn.red.).

Vy jste plul 105 dní. Je možné ura−
zit Vendée Globe rychleji?

Myslím, že se můžeme „dostat“
na 95 dní. A s posádkou a našimi dnešní−
mi loděmi jsem si jist, že bychom
to mohli zkrátit na 90! − bš, mk −

Vendée Globe, Francouzi
pořádaný závod osamělých

mořeplavců, je zřejmě nejtěžší
soutěží svého druhu na světě.

Nejedná se o závod kolem světa,
jak by se mohlo z názvu zdát

a jak jej mnozí nazývají.
Je to ještě horší. Jachtaři totiž

bez mezipřistání vyrážejí
z Francie a skrze tři oceány

obeplouvají Antarktidu. Letošní
třetí ročník vyhrál Francouz

Christophe Auguin. Námořník,
který nerad cestuje sám, zvítězil
již ve třech závodech osamělých

mořeplavců kolem světa.
Po tom posledním má pro

zájemce jedinou radu:
„Jenom tam nejezděte!

Anebo na to dlouho trénujte.“

AUGUIN ZVÍTĚZIL VE TŘETÍM VENDÉE GLOBE
BYLO TOBYLO TO MOC TĚŽKÉMOC TĚŽKÉ

NEMÁM ŽÁDNÉ PROTOŽE
Věřím, že to v srpnu hodíme na vodu.
Odjedem, až bude loď hotová. To jsou
nádherný lidi. Ono se tady přeze mě pře−
hrnulo snad 500 lidí během posledních
čtyř let. Tohle jsou ty, co zůstali. Většina
zdrhla po prvním víkendu. Když viděli tu
hrůzu, představu pracovat rok někde za−
darmo. Máme peníze na jídlo, ale nevy−
plácíme si teď výplaty. Žijeme skromně.
Když se sejdem, tak se hraje na kytary,
zpíváme, divadlo hráme. Máme na ranči
velkou loutkovou scénu. Chceme hrát
v rybářskejch vesnicích, kde budeme
kotvit, loutkový divadlo. Tak po veče−
rech vyřezáváme 60 čísel veliký loutky.

Kdy chcete vyplout?
Chtěli jsme vyplout letos na podzim,

ale my to nedokážem. Mě to mrzí.
My jsme to potřebovali. Koncem srpna
spustíme tu loď na vodu, do zimy bysme
mohli udělat stěžně a takeláž, pak to ještě
jednou vytáhneme z vody, protože to po−
třebujeme dobalastovat. Myslím, že vyplu−
jeme příští rok na jaře. Teď si dělaj všichni
papíry, studujou námořnictví. Sami pluli
na Shetlandský ostrovy. Já vim, že ty
všichni komisaři skřípou zubama. Kdy−
bych si ale myslel, že to neumí, tak bych
je tam nepustil i kdyby ty papíry měli.

Jakou plánuješ trasu plavby?
Vymyslel jsem si, že navštívíme se tře−

ma loděma, pokud to půjde, všechny pří−
mořský státy na světě. Čili trasa je daná,
ale nebude přesná. Jakmile vyplujeme, tak
se vyhneme okamžitě Evropě. Kanáry, zá−
padní Afrika, pak poplujeme přes Atlantik,
navštívíme nějaký místa v Karibský oblas−
ti a s tou malou lodí, která se jmenuje Ca−
roline, poplujeme nahoru řekou Sv. Va−

vřince na kanadský jezera, do Mississippi
a zpátky do Mexickýho zálivu.

Spolupracuji s Institutem oceánogra−
fie v Polsku a budeme mít celou řadu
programů.

Během letní olympiády v Sydney
v roce 2000 proběhne setkání historic−
kých plachetnic z celého světa...

Jo, tam se sejdem. Ta olympiáda
vlastně způsobila, že nepojedeme syste−
maticky. Budeme pracovat podle náhod−
nejch plánů. Vypadá to, že bysme mohli
dělat něco pro Cousteaua.

Předpokládáš, že všechny tři lodě
poplujou pořád společně?

Do pásma Antarktis a na sever pojede
jenom Polárka. Na jezera, řeky a do měl−
čin jenom Caroline, a jako mateřská loď
a takovej nějakej námořní symbol bude
fungovat Viktorka. Polárka bude vyba−
vena do polárních moří. Viktorka bude
mít nějaký základní přístroje a bude se
až na jednu výjimku, kdy to půjde Ma−
galhaesovou úžinou, pohybovat v pasá−
tovejch mořích v optimální části roku, či−
li turistickou trasou.

Na jak dlouho máš plavbu rozplá−
novanou?

Já jsem si to vymyslel na 6 až 8 let,
ale chtěl bych, aby ta plavba nikdy ne−
skončila. Já bych strašně rád, aby z tý
party mladejch lidí povstali mořeplavci.
Proč bych tam měl figurovat já? Za chví−
li mi bude 60 let. Já nevím, jestli budu
mít kondici za 5 let. Já bych hrozně rád,
abych se toho mohl zůčastnit, ale když
se tam najde energie, která ty lodě pove−
de, nemusím to být já. Já jsem to dělal,
protože to nikdo dělat nechtěl a asi neu−
měl, spíš z nouze. JAKUB HAVEL

(Dokončení ze str. 1)
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NANA ORKORKAANU PONU PO RAJSKÝCH MÍSTECH JRAJSKÝCH MÍSTECH JAADRDRAANUNU
„Našel jsem v Brně jednu skvělou cestovku, se kterou se dá za pár peněz toulat jachtou
po ostrovech bejvalý Jugošky,“ lákal mne jeden známý už začátkem léta 1994. Tehdy jsem
odolal, protože v „Jugošce“ se ještě střílelo... Po dvou letech se však tahle informace změ−
nila ve výbornou dovolenou.

Jadran je údajně nejhezčím ramenem Středo−
zemního moře. V jeho téměř 140 tisících čtvereč−
ních kilometrech rozlohy najdeme přes dvanáct
set ostrovů a ostrůvků s nespočtem nádherných
zátok, romantických útesů a rifů, lákavých
pláží... Typicky středomořské podnebí, koupání
od června do září v relativně čistém moři, spous−
ta památek, které po sobě zanechaly střídající se
civilizace, dobré víno. Po rozpadu někdejší Jugo−
slávie připadlo 95 procent jejího zhruba šest tisíc
kilometrů dlouhého jadranského pobřeží samo−
statnému Chorvatsku.
MEZI OSTROVY I NA OSTROVECH

Turista, který se rozhodne strávit dovolenou
na motorové plachetnici, nemůže pochopitelně
očekávat komfort zaoceánského parníku. Zato
mu však kynou reálné vyhlídky na klid, roman−
tiku i něco skutečného dobrodružství. Může se tě−
šit na prosluněné dny krásného „dolce far niente“,
kdy se bude unavovat jen plaváním v panenských,
křišťálově čistých zátokách, kam se turista, ubyto−
vaný v některém z obvykle přeplněných pobyto−
vých středisek na břehu pravděpodobně nikdy ne−
dostane. Opalování na horní palubě, sladkovodní
sprchy a WC stále po ruce. A když slunce omrzí,
stačí sejít do podpalubí, nebo si dát na dolní pa−
lubě nějaký dobrý drink.

Prostřednictvím brněnské lodní a cestovní
kanceláře YACHT TOUR, která spolupracuje
s chorvatským majitelem plachetnice ORKAN,
můžete i vy letos obsadit některou z jedenácti
dvoulůžkových kajut, které jsou na lodi k dispo−
zici a ochutnat na pár dní kouzlo plavby mezi os−
trovy Jadranu. Čekají vás mnohá nezapomenu−
telná místa a zákoutí. Zde jsou některá z nich:
VIS - VOJÁCI I PALMY

Ostrov Vis je vzdálen asi tři hodiny plavby
jižně od Splitu. Už od starověku byl předurčen

k vojáčkování. Řekové, Římané, Byzantinci, Be−
nátčané či piráti si zde zakládali vojenská ležení.
Poslední těžko smazatelné stopy v podobě růz−
ných betonových monster po sobě na ostrově za−
nechalo i období socialistické Jugoslávie. Jednou
z monstrózních militaristických staveb je gigan−
tický mořský tunel  v jedné ze zátok na severu os−
trova. V roce 1991 byly i „vojenské“ části ostrova
zpřístupněny turistům. Jinak jeho stejnojmenné
hlavní město patří k nejhezčím na celém Jadranu
a turisty přitahuje spoustou palem. Dominantou
východního výběžku přístavního města Vis
je zdaleka viditelná žlutá stavba „České vily“,
ve které občas pobýval T. G. Masaryk. Momen−
tálně je však vila nepřístupná veřejnosti.
BIŠEVO, MODRA ŠPILJA

Ostrůvek Biševo v blízkosti Visu přitahuje tu−
risty především svou Modrou špiljou. Jeskyní,
která si v ničem nezadá s „Grotto azzurou“ na ital−
ském Capri. Proslulý modrý světelný efekt je nej−
markantnější vždy kolem poledne, kdy dochází
asi metr pod mořskou hladinou k ideálnímu lomu
slunečních paprsků. Okolní přílivová voda rámuje
efekt stříbrem, takže vzniká dojem rafinovaného
umělého nasvícení mořské hladiny nějakými re−
flektory, umístěnými kdesi na dně. Do jeskyně
se dá za příznivého stavu moře vplout na malé
loďce otvorem v protější skalní stěně. Odvážní
plavci, vybavení šnorchlem a ploutvemi, mohou
do jeskyně vplout hlavním vstupem pod hladinou.
„LEVANDULOVÝ“ HVAR

Ostrov Hvar vítá své návštěvníky už zdálky
příjemnou vůní levandule a rozmarýnu. Tyhle vo−
ňavé byliny se zde pěstují na spoustě terasovitých
políček a přístavní prodavači je šíří dál ve všech
možných formách zpracování. Stejnojmenné
hlavní město ostrova je jednou z perel Jadranu
(kolik jich vlastně je?!). A to nejen díky minulos−

ti, z níž se zachovalo mnoho nádherných architek−
tonických památek, ale i své kosmopolitní tradici.

ZLATNI RAT
Kosa „Zlatni rat“ se rozprostírá v oku lahodící

končině asi dva kilometry západně od přístavu
Bol na ostrově Brač. Svými patnácti kilometry
oblázkových a sem tam i písčitých pláží patří ta−
hle lokalita k nejvyhledávanějším rekreačním ob−
lastem Jadranu. A najdete tu nejen skutečně vše−
chno, co lze od přímořské rekreace očekávat, ale
i odlehlá zákoutí okupovaná nudisty. K tomu
bujná subtropická flóra s kaktusy, aloemi a voňa−
vými piniemi.

VŠECHNO JE RELATIVNÍ
Kaštelská riviéra − to je sedmičlenná řada „kaš−

telů“ mezi dvěma „kamennými básněmi“ − Trogi−
rem a Splitem. Když se tu v Kaštelu Štafilič pasa−
žéři ORKANu zase proměnili na suchozemce
a potkali na plážích krajany, zeptali se jich: „Jak
jste se tu měli? Bylo to nádherné. Hlavně to moře
a koupání...“

Naši mořeplavci, zmlsaní týdnem koupání
v křišťálově čistých vodách odlehlých ostrovních
zátok, se však mnoho nekoupali. Přeplněné
pláže, lemované místy hromadami poházených
a větrem rozfoukávaných odpadků je nelákaly
a moře jim tu připadalo špinavé.

Text a foto JOSEF JELÍNEK

CHORVATSKO
OKRUŽNÍ PLAVBA NA MOTOROVÉ PLACHETNICI

PO NEJKRÁSNĚJŠÍCH OSTROVECH JADRANU
− Plná penze. Doprava: busem, individuálně. Cena od 6 200,− Kč

PRONÁJEM PLACHETNICE S KAPITÁNEM PRO 6 OSOB
Cena za celou loď a týden od 30 000,− Kč

HOTEL RESNIK − KAŠTELÁNSKÁ RIVIÉRA
2−4lůžkové pokoje s výhledem na moře,

polopenze + slunečník na pláži
Cena od 3 490,− do 4 690,− Kč na týden

ŘECKO − 10denní pobyty
CHALKIDIKY − CHATKOVÝ KEMP GLAROS

Doprava: busem, individuálně. Cena od 1 390,− Kč

CHALKIDIKY − APARTMÁNY
Doprava: busem, individuálně. Cena od 3 590,− Kč

ODJEZDY VŠECH AUTOBUSŮ:
Praha, Pardubice, Svitavy, Vysoké Mýto, Brno

YACHT TOURS − LODNÍ A CESTOVNÍ KANCELÁŘ
Lidická 41, 602 00 Brno,

tel.: 05/4121 5508, 4121 5507
Sladkovského 1896, 530 02 Pardubice,

tel.: 040/518 647, 511 156

ZVÍŘATA A UMĚNÍ PŘEŽÍT
Například bělokur, alpinský pták z če−

ledi tetřevovitých, se dokáže ubránit bli−
zardu. Zahrabe se hluboko do sněhu, který
mu poskytne úkryt před zuřícími arktic−
kými větry a izoluje jej od mrazivě nízkých
teplot. Arktické lišky a zajíci umějí totéž.

Pouštní zvířata představují opačný
příklad. Vědí dost na to, aby všechnu na−
máhavou činnost ponechali na noční
dobu a na čas kolem stmívání a rozední−
vání. Žhavé hodiny dne pak tráví odpo−
činkem v temném úkrytu. Vyhýbají se tak
dehydrataci, tepelnému zhroucení, spále−
ninám, šedému zákalu a popáleninám tla−
pek, přičemž předvádějí základní inteli−
genci, která je, mnohdy fatálně, tak zříd−
kakdy vlastní lidem v podobné situaci.

Zvířata nám svým chováním napoví−
dají také u potoků, pramínků a jiných po−
vrchových zdrojů vody. Hodně stop ko−
lem nich, zejména v poušti, naznačuje, že
vodu je patrně možné pít v případě nouze.
Je však třeba si uvědomit, že mnohá zví−
řata snesou větší množství alkálií a jiných
toxinů než lidé. Stopy zvěře také nevypo−
vídají o přítomnosti giardií a jiných mi−
kroparazitů. Většina divokých zvířat
je k nim imunní nebo s nimi proste do−
káže žít. Proto se vyplatí používat pokud
možno standardní purifikační metody.

Zvířata dokáží také krásně relaxovat
a užívat si života. Co jiného si pomyslet
o idylické scenérii, kterou popsali ame−
ričtí novináři. Ti pozorovali jelena vapiti,
jak vyběhl z lesa a vrhnul se prudce
do jezera, na němž plavaly divoké kach−
ny. Následujících patnáct minut veliké
zvíře cákalo, potápělo, se pouštělo bub−
linky, kopalo do vody a fascinovaně hle−
dělo na kruhy, které svým dováděním
vytvářelo. Toto vodní představení ne−
mělo žádný zvláštní praktický důvod.
Byla to hra pro hru samou.

ŽIVOČIŠNÍ NAVIGÁTOŘI
Málokdo z lidí, kteří tráví čas ve volné

přírodě, může říci, že nikdy nezabloudil.
A přece jsou v živočišné říši, do níž, ale−
spoň biologicky vzato, stále ještě pat−
říme, jedinci, kteří trefí neomylně.

Tajuplnou schopností vždy najít svou
cestu domů jsou známé zejména včely.
Včelaři vědí, že i když vezmou úl na do−
volenou do volné přírody, jejich včely
nebudou mít potíže s určením kurzu a na−
lezením cesty zpět do úlu.

Výzkum navigačních schopností zví−
řat zahrnuje druhy od mravenců po vel−

ryby. Vědci sledovali jednotlivé saharské
mravence a zaznamenávali jejich kurz
do deníku. Jiní použili satelity ke stopo−
vání velryb přes oceán.

Julian Metcalfe, který se zabývá navi−
gačním vybavením platýsů, migrujících
každoročně Severním mořem, říká:
,,Hodně se debatuje o tom, zda používají
zrak, čich nebo magnetický kompas. Jak−
mile však vyloučíte jeden z těchto me−
chanismů, mohou ho vystřídat jiné.“

Navigační schopnosti včel nejsou
ve světě zvířat ničím výjimečným. Triku,
kterého používají k návratu do svého úlu
v neznámé oblasti, se říká schopnost inte−
grovat poznatky o trase. Včely mají, jako
mnoho dalších druhů, kompas a zařízení
na měření vzdálenosti. Mohou měřit
délku a směr každého úseku letu. Schop−
nost integrace se na nich studuje těžko,
protože jsou příliš rychlé pro následování
a příliš malé na to, aby mohly nést vyba−
vení k vystopování. Saharští pouštní mra−
venci, kteří podnikají dlouhé spletité cesty
za potravou a vracejí se do svých hnízd,
se ke studiu hodí lépe. Pokud byl takový
vracející se mravenec posunut o několik
metrů ze své cesty, pokračoval ve stejném
směru a do stejné vzdálenosti, jakou si vy−
počítal. Minul domov přesně o stejnou
vzdálenost, o jakou byl posunut. Teprve
když dosáhl konce vypočítané cesty
domů, pokusil se použít vizuálních orien−
tačních bodů, aby ho dovedly do hnízda.

Mravenci i včely disponují kompasem,
který závisí na typu polarizace denního
světla. Světlo z každého směru bylo zakři−
veno atmosférou, která ho polarizuje urči−
tým způsobem. Složené, facetové oko včel
a mravenců rozeznává typ polarizace den−
ního světla. Facety dávají největší odpo−
věď, když je hmyz v jedné rovině s kulmi−
nančním bodem slunce. Pokud hmyz může
vidět jen část polarizačního typu, dochází
k chybám. Na jejich základě je možné stu−
dovat detaily polarizačního kompasu.

S měřením vzdálenosti jsou větší po−
tíže. Výzkumnicí dlouho stáli v údivu nad
prvními výsledky, z nichž vyplývalo,
že vzdálenost byla vypočtená podle množ−
ství energie použité během cesty. Včely
ani mravenci však nepřecení vzdálenost,
když nesou břemeno. Dnes už je jasné,
že v obou případech je hmyz informován
o vzdálenosti optickým tokem − pohybem
okolí v oku při chůzi nebo letu. Když mra−
venci jdou po průhledné ploše pokrývající
vzorovaný ,,koberec“, pohybem koberce
spolu s mravencem se sníží optický tok.
To vede k podcenění délky jeho cesty.

PŘEDVÍDÁNÍ ZEMĚTŘESENÍ
Zvířata jsou rovněž dobrými prognos−

tiky živelných katastrof. Například několik
dní před nedávným zemětřesením v Kyr−
gyzstánu zmizeli z oblasti všichni holubi.
Kazašští seismologové dnes využívají pět
tzv. biopolygonů, na nichž pozorují sovy,

sviště a hady. Ti jsou opravdovými dektory
otřesů půdy a z jejich chování lze vyčíst
příchod většího zemětřesení.

NĚKOLIK RAD O ZVÍŘAT
Dokonalosti hmyzu v orientaci dosáh−

neme sotva. Nám však postačí, když
si z království zvířat odneseme jednodu−
ché metody, k nimž nebude zapotřebí
vnitřních kompasů a složených očí.
Je mnoho jednoduchých způsobů, jak
se poučit ze zvířecí moudrosti, ať už hle−
dáte úkryt před běsnícími živly nebo ná−
vod k relaxaci. Následující přehled ne−
bude patrně přísně dokázán vědeckými
metodami, ale každý, kdo trávil čas
ve volné přírodě, ví, žes to jsou poznání
ověřená dlouhými a dlouhými věky
a že prošla zkouškou ohněm. Zde jsou
některé z nich:

1) Zvýšená aktivita a délka krmení
u ryb, ptáků a divokých zvířat naznačuje,

že barometr klesá. Bouřka na sebe prav−
děpodobně nenechá dlouho čekat.

2) Ocitnete−li se náhle v dešti, krupobití
či sněžné bouři bez pořádného oblečení
či přístřešku, hledejte lůžko jelena nebo
losa pod převislými větvemi na závětrné
straně dospělých jehličnanů, zejména jedlí
a smrků. Přemýšlejte o tom, nemusí jít
o místo, kde skutečně spal nějaký kopyt−
natec. Jde o to, najít takové větve tvořící
stříšku, jaké by vyhledalo zvíře.

3) Musíte−li zůstat přes noc venku
ve špatném počasí, bez stanu a bez ener−
gie, materiálu či času a znalosti, jak po−
stavit nouzový přístřešek, poučte se
u králíků a jiných zvířat a vyhrabte si
doupě pod haldou podrostu. Ten budete
pravděpodobně muset sami nasbírat a na−
nosit na hromadu.

4) Zvířata někdy hrabou ve štěrku po−
blíž vyschlého řečiště, aby našla vodu.
Můžete použít jejich studánku, jako
to dělají jiná zvířata a ptáci.

5) Biolog Tom Beck nabízí další zají−
mavou moudrost z jelení hlavy. Na měl−
kém zamrzlém potoce zanechal jelen ko−
pýtky pořádný kus bláta. Druhý den při−
šel na totéž místo a vypil kalnou vodu
z roztálého ledu. Beck říká: ,,Netvrdím,
že jelen chápe a vědomě využívá prin−
cipy solárního tepla, ale vím, že záměrně
nanesl špínu na led a vrátil se, aby se na−
pil z malé studánky, která vznikla, když
tmavá nečistota absorbovala teplo, které
rozpustilo trochu ledu.“ − ph −

ZDRAVÍME SLOVENSKÉ DOBRODRUHYZDRAVÍME SLOVENSKÉ DOBRODRUHY
Od druhého čísla začínáme pravidelnou distribuci našeho časopisu na Slo−

vensko, a to jak přes stánkovou síť a obchody se sportovním zbožím, tak pro
předplatitele. Již první číslo Dobrodruha jsme na Slovensku distribuovali.
Různými cestami se tam dostalo cca 2000 kusů. Vzhledem k tomu, že se zde
časopis setkal s velmi příznivým ohlasem a je o něj zájem, zahajujeme po−
měrně masivní distribuci následujícími cestami:

Stánkový prodej a předplatné zajišťuje firma ABOPRESS s.r.o., Vajnor−
ská 134, 831 04 Bratislava, tel./fax: 07/5253334, na ní se v případě zájmu
obracejte. Maloobchodní prodejci sportovního zboží, kteří máte zájem časo−
pis prodávat, nebo být zařazeni v jeho adresáři, obracejte se, prosím, na ad−
resu naší redakce, kde vám sdělíme podmínky.

Čtenáři jistě uvítají, že v souvislosti s rozšířením prodejního teritoria roz−
šíříme rovněž tématickou škálu.

OD ZVÍŘAT SE MÁME CO UČIT
− CO JSME JIŽ DÁVNO ZAPOMNĚLI

Člověk zaskočený v přírodě náhlou nepřízní po-
časí nemusí vůbec trpět, natož být ohrožen, pokud

dokáže použít moudrosti divokých zvířat. Ta,
na rozdíl od nás, zůstala dokonalými ,,zálesáky“.

Vědí totiž mnohem více o skutečném pohodlí,
navigaci, o tom, jak přežít. Podívejme se na
některé z těchto moudrostí, kterými jsem bývali
kdysi obdařeni i my. Mohou nám dobře posloužit.

FASTPACKINGFASTPACKING − SVĚT RYCHLOSTI V PŘÍRODĚ

Ano, fastpacking je sport jako dělaný pro naši dobu. Jde
o určitý druh minimalismu v přírodě, zaměřený na vzdá−
lenosti. Nesete s sebou jen věci opravdu nejnutnější,

ne proto, abyste méně nesli na zádech, ale proto, že vaším cílem
je pokrýt větší území. Není to psychologicky totéž jako ultra−
lehká turistika, kdy redukujete váhu svého batohu, abyste cíle
dosáhli s menším úsilím a námahou. Fastpacker snižuje váhu
svého nákladu a přehodnocuje své priority proto, aby dorazil
ZA cíl, tedy dál, než leží cíl, za stejnou dobu. Uvidí přitom víc
úžasných vyhlídek a scenérií za méně dní. A tak zatímco tra−
diční americký backpacking s postupnou masovostí směřuje
k bloumání krajinou, stále častěji doprovázen věcmi, jako jsou
kempingové stoličky, přenosné sprchy, stroje na expresso a pě−
tilibrové spací pytle, fastpacking přináší skutečný minimalis−
mus a ovšem − vysoké tempo, oblíbené zpočátku hlavně běžci
a vytrvalostními atlety.

Samotný termín „fastpacking“ vznikl v roce 1987 a od té doby
se udála řada významných událostí. Uinta Range v Utahu, asi 130
mil dlouhá trasa, byla překonána za tři dny. Wind River Range ve
Wyomingu (100 mil) byl překročen za dva dny. Čtyři a půl dne tr−
valo zdolání 211 mil dlouhého John Muir Trailu v Sierra Nevadě.

Vyznavači fastpackingu nosí na zádech jen 10−15 % své
váhy, zatímco většina backpackerů přinejmenším 25 až 30, ale
často mnohem více. Jelikož se dnes k výrobě výstroje používá
řada nových lehkých materiálů, ani fastpacker nezůstane špatně
vybaven. Nese si vybavení do deště, má spací pytel, oblečení
a potraviny, vařič a balíček první pomoci. Rozdíl spočívá v tom,
že nosí jen jakési základy toho všeho. Nevadí mu například mít
totéž oblečení po celou dobu výletu. Většinou používá lehké bě−
žecké boty. Těžkou matraci na spaní, velký stan a stroj na pří−
pravu expressa u něho nenajdete.

S nápadem vlastně přišla firma Ultimate Direction, která od
roku 1986 vyráběla batohy pro lidi, kteří se chtěli rychle pře−
mísťovat po velkých plochách, běžkaře, maratonce a běžce.
Fastpackerů přibývá, ale firma neočekává, že zcela vystřídají
tradiční backpackery. Tradiční batoh (4000 kubických palců)
ovšem fastpackerovi nevyhovuje. Je příliš veliký a příliš zatě−
žuje. Vyhovující modely nabízejí i některé další firmy (Dana
Design, Lowe Alpine, Quest). Ultimate Direction vyrábí tři
typy − Escape (2600 kub. palců), Voyager (2000 kub. palců)
a Tailwind (1000 kub. palců). Všechny jsou pohodlné pro běh,
bezpečně drží na zádech a pohupují se opravdu jen málo.

Fastpacking vyhovuje jen určitému typu lidí, kteří jsou v do−
bré kondici a kterým nevadí myšlenka minimalismu, rádi vidí co
největší oblast za krátký čas nebo třeba neradi spí venku. Někteří
vyznavači fastpackingu tvrdí, že jsou ve skutečnosti blíž přírodě
než řada běžných turistů. Nemají 60 liber výbavy postavených
mezi sebe a přírodu, vystačí s dvaceti. Mohou se pohybovat ry−
chleji a jen velmi málo ovlivňovat životní prostředí. Kladou dů−
raz na bezpečnost, nosí vařič, adekvátní oblečení, spací pytel
i vybavení na ochranu před živly. Někteří tvrdí, že prostě jen
chtějí připojit svou kondici ke svému zážitku z cesty. V nepo−
slední řadě představuje fastpacking možnost dostat se rychleji dál
od civilizace a utéci davům, což ocení zejména lidé, kteří si delší
volno nemohou dovolit. Všem, kdo si to s fastpackingem zkusí,
přinese určitě alespoň jednu zkušenost. Uvědomí si, jaký je sku−
tečný důvod jejich cest do přírody, co na ní milují a potřebují.
A za tím se potom mohou vydat. Rychle − nebo zvolna. − ph −

V minulém čísle jsme přinesli článek o Harvey
Manningovi, duchovním otci amerického

backpackingu. Nebyli by to však lidé, kdyby
si každou věc nepřetvářeli podle sebe.

A nebyli by to Američané, kdyby z toho neučinili
nové hnutí. A tak se z backpackingu vyděluje
směr fastpacking, který odpovídá na odvěkou
lidskou potřebu rychle se přesunout na velké

vzdálenosti a mít z toho fyzický i duševní požitek!
Manning tvrdí, že čím jdeš pomaleji, tím je tvůj

svět větší. Fastpackeři říkají opak:
Čím rychleji jdeš, tím více krás obsáhneš.

PLACENÁ INZERCE
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Přehled není zcela vyčerpávajícím ka−
talogem všeho, co je na trhu k do−
stání. Oslovili jsme téměř všechny

výrobce či distributory batohů této katego−
rie. Většina z nich projevila zájem své
výrobky v přehledu prezentovat a zapůjčila
k posouzení jak jednotlivé batohy, tak celé
modelové řady. Proto se dá považovat do
značné míry za reprezentativní.

Náš text je především popisem, zároveň
však upozorňujeme na konstrukční řešení,
která jsou z uživatelského hlediska zají−
mavá. Nejedná se ale o dlouhodobý test,
který by mohl hodnotit kvalitu a pohodlí
nosného systému, nebo životnost a spoleh−
livost. U moderního batohu je možné po−
myslně oddělit nosný systém (výztuhy,
záda, bederní pás, ramenní popruhy)
a vlastní ,,pytel“. Batoh, který se bude
velmi dobře nosit, může mít neprakticky
a nehezký pytel či naopak.
Výrobci jsou řazení abecedně. Uvedené
ceny jsou doporučenými maloobchodními
cenami. V článku jsou použity tyto zkratky:
BP − bederní pás, RP − ramenní popruhy,
PP − přídavné popruhy, HD − hrudní dotah,
BD − balanční (horní) dotahy.

ALP (ČR)
YUKON 80
objem (l): 80
hmotnost (kg): 1,81
materiál: RS6 RIPSTOP
spony: ITW NEXUS/PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 2858,−

Jeden z nejstarších tuzemských výrobců
batohů se nechal inspirovat špičkovou brit−
skou značkou a dobrou úroveň si drží i na−
dále. U všech modelů Yukon, Denali,
Sandy je možné volit mezi plynule nastavi−
telým vario systémem nebo pevnými zády
Climbing, kde jsou záda dodatečně vyztu−
žena pěnovým výliskem. Výztuha zad
je u těchto batohů z duralové trubky. Oce−
nili jsme široký a tuhý BP, který má stejně
jako RP na vnitřní straně příjemnou látku
připomínající froté, na kterou se však snad−
no zachytává suchá tráva, trní a další drob−
né nečistoty. BD mají dvě výškové vari−
anty uchycení podle velikosti postavy.
V základním provedení chybí HD, který
je třeba dokoupit zvlášť. Dvoukomorová
konstrukce s přepážkou na zip, posuvné
víko, které výborně kryje vršek batohu
s vysokým nástavcem. Víko má vnitřní
a vnější kapsu, která však je spíše dvouroz−
měrná. Na víku je pár upínacích popruhů
a stejně jako na čelní části batohu čtyři
očka pro další PP na přichycení výzbroje.
Po stranách jsou vždy dvě desky vhodné
pro upevnění lyží nebo jakékoli další vý−
zbroje a dole na boku nechybí kapsičky.
Jsou zde poutka na upevnění dvou různě
dlouhých cepínů.
Za pozornost stojí velmi nízká hmotnost
batohu, nikoliv však na úkor výbavy. Tato
hodnota je opravdu špičková i ve srovnání
širším než tento přehled.
V modelové řadě je menší typ Denali 65,
který se liší objemem a neposuvným pev−
ným víkem.

SANDY 65
objem (l): 65
hmotnost (kg): 1,68
materiál: RS6 RIPSTOP
spony: ITW NEXUS/PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 2607,−

Prostorný batoh se širší základnou. Prove−
dení obdobné jako u předchozího modelu
pouze s pevným víkem. Na něm jsou na−
místo popruhů dvojice upínacích desek. Tři
šikmé kompresní popruhy na každé straně
umožňují regulovat objem ve velkém roz−
sahu. Velmi nízká hmotnost.

ANKARA 65
objem (l): 65
hmotnost (kg): 1,57
materiál: RS6 RIPSTOP
spony: ITW NEXUS
cena (Kč): 1578
Svou konstrukcí připomíná cestovní kufro−
batoh kombinovaný s dvoukomorovým
uspořádáním, kdy spodní komoru lze oddě−
lit přepážkou na zip. Horní komora se plní

z čela podobně jako kufrobatohy otevřením
čela batohu obvodovým zipem. Je zde plo−
chá kapsa na čele batohu (např. na mapy)
a kapsa na víku. Nechybí poutka na PP na
čele batohu ani boční kapsičky. Zajímavé je
použítí dvou jednoduchých a dvou „V“
kompresních popruhů na každé straně.

ALPINUS (POLSKO)
WOODPACKER 75
objem (l): 75
hmotnost (kg): 2,5
materiál: CORDURA DUPONT
spony: NATIONAL MOLDING
cena (Kč): 3906,−

Ve větší litráži má tento výrobce celou ob−
jemovou škálu (od 60 do 100 litrů) modelů
Woodpacker.  Ty mají tři ploché duralové
výztuhy, záda z výlisku z pěnové hmoty
a plynule nastavitelný vario systém pomocí
jednoduchého mechanismu od fy ITW Ne−
xus. Posuvné uchycení BD na RP. Obecně
méně často je vidět, zde použité dolní ukot−
vení RP pomocí plastového „déčka“.
Vnitřní strana RP je z příjemného pružného
materiálu. Dvoukomorová konstrukce
s přepážkou na zip a velkou vnitřní kapsou
na zádech. Víko je posuvné nebo přichy−
ceno suchým zipem, vnitřní a vnější kapsa,
ta navíc s další vnitřní kapsou na suchý zip
určenou na doklady. Na víku jsou dva po−
pruhy a 4 plastová oka. Dole po stranách
nechybí kapsičky se vstupem na suchý zip.
Poutka na upevnění dvou různě dlouhých
cepínů, horní na suchý zip. Na každé straně
dva kompresní popruhy jsou dostatečně
dlouhé, což není vždy obvyklé, a umožňují
upevnění další výzbroje. Na přední straně
batohu je diagonálně umístěn zip, který

usnadňuje rychlý přístup k věcem při za−
vřeném batohu.

WOODPACKER 85
objem (l): 85
hmotnost (kg): 2,8
materiál: CORDURA DUPONT
spony: NATIONAL MOLDING
cena (Kč): 4563,−
Shodné provedení jako u modelu 75, jen
doplněno přídavnými bočními kapsami.
Ty lze připevnit na všechny modely Wood−
packer.

BIG PACK (NĚMECKO)
PERFORMIC 65/55/45
objem (l): 65/55/45
hmotnost (kg): 2,19/2,09/1,80

materiál: TEXITECH 600 HD
spony: DURAFLEX
cena (Kč): 6900,−/6400,−/5500,−

K dispozici jsme měli největší z modelové
řady, připadal nám však objemnější než de−
klaruje výrobce. Většinou tomu totiž bývá na−
opak. Výztuhu tvoří duralová trubka v kombi−
naci s plastovou deskou. Výška zad je plynule
nastavitelná. Posuvné uchycení BD na RP.
Vnitřní strana RP je z velmi jemné elastické
tkaniny což má za následek pohodlné nošení
i přes tenké tričko. Vnitřní strana BP a záda
jsou ze síťovaného měkčeného a pružného
materiálu. Dvoukomorové uspořádání s pře−
pážkou na stahování šňůrkou. Pevné víko,
které lze odepnutím zipu vysunout, je origi−
nální řešení. Ve víku jsou dvě vnější kapsy
(jedna plochá „za hlavou“ na doklady) a jedna
vnitřní. Dále 4 plastová oka na PP. Vždy dvě
upevňovací plastové desky na boku jsou ex−
trémně měkké, a proto bez problémů umož−
ňují zmenšování objemu pomocí kompres−
ních popruhů. Dole nechybí kapsičky. Přes
celé čelo batohu je velká plochá kapsa vhod−
ná především na mapy, která je přístupná boč−
ním svislým zipem. Korpus batohu má vý−
razný podélný i boční „V“ profil, který
má za cíl optimální rozložení hmotnosti.
Performic je batoh špičkového provedení
do nejnáročnějších podmínek, velmi poho−
dlný na nošení.

DERNER (ČR)
WALKER SPECIAL IIb
objem (l): 85
hmotnost (kg): 2,4
materiál: PLASTEX
spony: PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 1750,−

Výrobce, který již od roku 1986 výrábí ku−
sově turistické batohy, se zaměřuje na vý−
robu na objednávku a batohy přímo na míru
podle individuálního požadavku.
Tento model má dvě ploché duralové vý−
ztuhy, záda z pěnového výlisku. Pevný
nosný systém, dvoukomorovou konstrukci
s přepážkou na zip BP a RP relativně
měkké bez vyztužení. Víko je přichyceno
dvěma druky nebo je posuvné, nechybí
vnitřní a vnější kapsa, bohaté je vybavení
dvěmi dvojicemi popruhů stejně jako na
čele batohu. Malá kapsička v BP. Skládací
boční kapsy jsou z tenkého materiálu.
Dolní boční kapsičky postrádají odvod
vody. Dvě poutka na cepín. Dvě
„D“ na RP. Výrobce dodává řadu příslušen−
ství: odlehčovací poutka na ruce, PP atd.

WALKER VERTICAL Ib
objem (l): 70
hmotnost (kg): 2,2
materiál: PLASTEX
spony: PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 1550,−
Konstrukce obdobná jako u předchozího
modelu, ale provedení je jednokomorové.
Dlouhý vertikální zip uprostřed čelní strany
batohu je jištěný navíc suchým zipem.
Je to batoh, který si zachovává vlastnosti
„pytlového“ uspořádání s možností plnit
shora nebo na plocho jako do kufru, pří−
padně usnadňuje vyndavání věcí z dolní
části.

DOLDY (ČR)
PUMORI 75/55
objem (l): 75/55
hmotnost (kg): 2,23/2,08
materiál: PADNIS
spony: PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 2370,−/2085,−

Od tuzemského výrobce z východních
Čech (dříve Marmot) jsou k mání dvě ob−
jemové varianty tohoto modelu. My jsme
měli k dispozici tu větší. Dvě ploché dura−
lové výztuhy, vnitřní strana BP a RP je
podložená měkčeným elastickým síťova−
ným materiálem, který umožňuje poho−
dlné nošení. Vario systém má šest mož−
ností výškového nastavení. Dvě komory
oddělené přepážkou na stahování šňůrkou.
Posuvné víko se dvěma vnějšími kapsami
(jedna plochá „za hlavou“ na doklady),
chybí možnost upevnění PP. Na bocích
skládací kapsy z tenčího materiálu. Pokud
nejsou vyndané, jsou schované v malé
kapse na zip a nevystupují z obrysu ba−
tohu. Na bocích měkké desky a dolní kap−
sičky. Poutka na upevnění dvou různě
dlouhých cepínů. Na čele batohu je přímo
do materiálu našit popruh, který umožňuje
variabilní připevnění nejrůznější výstroje.
Šikovnou drobností je malá kapsička
na BP. Uvnitř batohu na zádech je velká
prostorná kapsa vhodná na mapy a jiné
ploché předměty. Poměrem kvality a ceny
je velmi zajímavý.

GEMMA (ČR)
ALPINIST
objem (l): 75
hmotnost (kg): 2,43
materiál: CORTEX
spony: PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 1890,−
Dvě ploché duralové výztuhy jsou umís−
těny do kříže, nosný systém je pevný. Dvě
výškové možnosti uchycení BD. BP je

u všech batohů Gemma bohatě dimenzo−
vaný, široký a díky uchycení na batohu
v jednom bodě tvoří vlastně jeden průběžný
celek a umožňuje soustředit téměř veškerou
tíhu batohu na bedra při značném pohodlí.
Stabilitu zabezpečuje na každé straně ba−
lanční dotah tvaru „V“. Vnitřní strana
BP a RP je podložená mírně elastickým sí−
ťovaným materiálem. Výrazný podélný
i boční „V“ profil. Dvoukomorové uspořá−
dání s přepážkou na zip, pevné víko
s vnitřní a vnější kapsou a dvojicí popruhů.
Na boku vždy tři kompresní popruhy
a dolní kapsička. Na čele batohu je plochá
kapsa na mapy s přístupem na suchý zip,
čtyři dvojice plastových ok na upevnění
další výstroje pomocí PP a dvě poutka
na cepín. Nepříliš obvyklé, ale praktické
je i další ucho na přenášení na přední straně
batohu.

TURIST 75 S
objem (l): 75
hmotnost (kg): 2,83
materiál: CORTEX
spony: PLASTY JABLONEC
cena (Kč): 2280,−

Výztuhy a bederní pás jsou shodné s mode−
lem Alpinist. Horní uchycení RP má
4 možnosti, přičemž se zároveň s výškou
mění i šířka. Zůstávají dvě výškové mož−
nosti uchycení BD. Na BP je vpravo malá
kapsička a vlevo upínací plastová deska
s popruhem. Uspořádání je kombinované
dvoukomorové s přepážkou na zip. Dolní
komora je přístupná dolním zipem a horní
ne shora jak je obvyklé, ale pomocí dlou−
hého obvodového zipu na přední straně ba−
tohu. Batoh se pak balí „naplocho“ jako
do kufru. Na boku vždy tři kompresní po−
pruhy a dolní kapsička. Na čele batohu
je plochá kapsa na mapy s přístupem na su−
chý zip, 4 dvojice plastových ok na upev−
nění další výstroje pomocí PP a dvě poutka
na cepín. Neobvyklé, ale praktické je i další
ucho na přenášení na přední straně batohu.
Kapsa na pseudovíku se dvěma popruhy
je přístupná zepředu. Batoh má tři vnější
pevné kapsy na zip, dvě z boku a jednu
zpředu, které lze pokud jsou prázdné stáh−
nout kompresními popruhy. Pod kapsou
na čele batohu je jedna plastová deska s po−
pruhem a jedno poutko na cepín.

SALEWA (RAKOUSKO)
CERRO TORRE 65/80
objem (l): 80
hmotnost (kg): 2,8
materiál: DURATEC
spony: DURAFLEX
cena (Kč): 4997,−

BATOHYBATOHY
PŘEHLED 60− AŽ 90LITROVÝCH MODELŮ

NA NAŠEM TRHU
V minulém čísle jsme uveřejnili základní infor-
mační článek o tom, jakými kritérii se řídit při
výběru batohu. Dnes přinášíme stručný přehled

batohů, celkem běžně dostupných na našem trhu,
jejichž objem se pohybuje zhruba od 60 do 90

litrů. Jedná se tedy o batohy použitelné od víken-
dových akcí až po několikatýdenní expedice. Tato
kategorie batohů je přitom velmi často určitou
,,vlajkovou lodí“ řady výrobců, v níž jsou nejčas-
těji uplatněny nejlepší materiály a technologie.

VÝHRADNÍ ZÁSTUPCE

BATOHŮ ZNAČKY ALP

JE OUTDOOROVÝ VELKOOBCHOD

HUMI SPORT S.R.O.
BUDĚJOVICKÁ 6

252 42 JESENICE U PRAHY
TEL./FAX: 02/64 37 042
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WARMPEACE
Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
Tel.: 02/6272974, fax: 02/6272975
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Charlese de Gaulla 5, 160 00 Praha 6
Tel.: 02/3120816
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 10−13
Obuv z kůže i lehkých syntetických materiálů − Meindl, Aku
(Gore−Tex), Garmont, Planika (Comtec), Olang (Comfortex)
atd.; od spodního prádla přes trička, mikiny, fleecové oble−
čení, čelenky, čepice, rukavice návleky, trekkingové po−
nožky až po kalhoty a bundy do všech povětrnostních pod−
mínek

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

SPORT STRAHOV
Studentské koleje Strahov, Blok 1,
Vaníčkova 5, 160 17 Praha 5
Tel.: 02/20513106 linka 327, 0602308878
Otevírací doba: Po−Pá 14−19
Výběr trekkingové obuvi ve všech cenových relacích, turis−
tické oblečení − vpínací systémy, Gore Tex, Polartec,
Warmpeace, Appu, OK−sport, Alpinus

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Trekikkingové boty La Sportiva, Meindl, Planika, Olang,
Garmont, Gore−texové oblečení, termoprádlo, velký výběr
batohů.

SPORT KAMZÍK
Široká 19, 370 01 České Budějovice
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Boty a oblečení ve všech cenových a kvalitativních hladi−
nách pro běžné podmínky i extrém. Při výběru poradí kvali−
fikovaní prodavači.

SPORT EXTREM
Pokratická 202, 412 01 Litoměřice
Tel.: 0416/5739
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 9−12
Oblečení, batohy, spodní prádlo.

ALPIN SPORT
U nádraží 5, 415 01 Teplice v Čechách
Tel.: 0417/47780
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Prodej horolezeckých a turistických potřeb. Stany, spací py−
tle, trekkingová obuv, vařiče, lana, karimatky, lyže, běžky,
vázání, speciální bundy s membránami, Aqutex, Goretex.

VIKING
P.O.B. 44, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
cca 40 m pod JV rohem náměstí
Tel./fax: 0432/3523
Prodejní doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 8,30−11,30
Solidní a ověřené vybavení pro pohodlný a bezpečný pohyb
za každých podmínek v jakémkoliv terénu. (Lowa, Meindl,
Regineta, Hi−Tec, Salewa, Hannah, Mons atd.)

ODYSEA PRESStige − TRAMTÁRIE
Znojemská 8, 586 01 Jihlava
Tel.: 066/7320053
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 9−11.30
Vybavení pro bezpečné a pohodlné cestování. Oblečení −
Polartec, Gore−Tex, Wind Stopper, OK Sport, Pertex,
Moira. Boty − La Sportiva, Aku ad., karimatky, rukavice, če−
pice, ponožky.

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Speciální prádlo, termoprádlo, oblečení Fleece, Polar, Po−
lartec, větrovky a kalhoty z prodyšných a nepromokavých
materiálů, pláštěnky, trekkingové boty − GTX, prostředky
na údržbu a impregnaci.

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11
Planika, Schwarzkopf, Litex, Craft, Heiler

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

ŠITAVANC−SPORT
Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice
Tel.: 0656/424 91
Otevírací doba: Po−Pá 8−12, 14−17,30,
So 8,30−11,30
Boty, oděvy, batohy, sport. tašky, oblečení−maskáče.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Vše pro trekking.

HORTEZ
8. května 11, 772 00 Olomouc
Tel./fax: 068/5226065
Otevírací doba: 9−18
Potřeby pro vysokohorskou turistiku a horolezectví.

BIVAK SPORT vos.
Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov
Tel./fax: 0652/2511
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17,30, So 9−12
Boty s Goretexem, bez membrány. Oblečení s Goretexem,
Klimasystem, Powertex, Pertex, bundy Polartec, Wind
Stopper, prádlo Moira, Craft, Rhovyl, ucelený sortiment ba−
tohů.

PEKSPORT s.r.o.
Vršovická 466/62, 101 00 Praha 1
Tel.: 02/748994, fax: 02/732628
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−13
Stany, spacáky − lehčí váhy, karimatky.

WARMPEACE
Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
Tel.: 02/6272974, fax: 02/6272975
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Charlese de Gaulla 5, 160 00 Praha 6, Tel.: 02/3120816
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 10−13
Stany do velehor i na turistiku − Alpinus, Coleman, Salewa,
Beskyd, Mountent, Technolen atd.; spacáky péřové expe−
diční i na turistiku a duto− nebo mikrovlákenné (Supernol,
Thinsulate atd.) − Warmpeace, Alpinus, Ajungilak ad.; kari−
matky − Frank, Therm á Rest; batohy − Alpinus, Tatonka,
Trek Sport, Gemna, Doldy ad.; vařiče na líh, benzín, plyn
aj. − Tragia, Primus, Camping Gaz, Coleman, MSR ad.; ná−
dobí; termosky ad.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

SPORT STRAHOV
Studentské koleje Strahov, Blok 1, Vaníčkova 5, 160
17 Praha 5
Tel.: 02/20513106 linka 327, 0602308878
Otevírací doba: Po−Pá 14−19
Největší výběr stanů a batohů v Čechách. Stany − Jurek (Be−
skyd), Pingvin, Gemma, Stanap, Hannah, Mountent, Cam−

ping Gaz. Batohy − Doldy, Trek Sport, Alpinus, Singing
Rock, Gemma atd. Vařiče.

CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ
José Martího 31, 162 52 Praha 6
Otevírací doba: Po−Čt 11−17, Pá 11−14
Stany, spacáky, batohy, karimatky, vařiče, oblečení.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Trekikkingové boty La Sportiva, Meindl, Planika, Olang,
Garmont, Gore−texové oblečení, termoprádlo, velký výběr
batohů.

SPORT SERVIS NAVRÁTIL STANISLAV
Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
Tel.: 0165/3810
Otevírací doba: Po−Pá 9−11,30, 13−18, So 9−12
Stany, spacáky, karimatky, kemping: nádobí, vařiče, trika,
šusťákové soupravy, sportovní oblečení, batohy.

SPORT KAMZÍK
Široká 19, 370 01 České Budějovice
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Stany a spací pytle pro běžné i náročnější podmínky z tra−
dičních i špičkových materiálů. Termosky, vařiče, nádobí.

SPORT EXTREM
Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, Tel.: 0416/5739
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 9−12
Stany, spacáky, karimatky, vařiče.

ALPIN SPORT
U nádraží 5, 415 01 Teplice v Čechách
Tel.: 0417/47780
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Prodej horolezeckých a turistických potřeb. Stany, spací py−
tle, trekkingová obuv, vařiče, lana, karimatky, lyže, běžky,
vázání, speciální bundy s membránami, Aqutex, Goretex.

VIKING
P.O.B. 44, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
cca 40 m pod JV rohem náměstí
Tel./fax: 0432/3523
Prodejní doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 8,30−11,30
Solidní a ověřené vybavení pro pohodlný a bezpečný pohyb
za každých podmínek v jakémkoliv terénu. (Salewa, Cam−
ping Gaz, Primus, Var ad.)

ODYSEA PRESStige − TRAMTÁRIE
Znojemská 8, 586 01 Jihlava
Tel.: 066/7320053
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 9−11.30
Vybavení pro bezpečné a pohodlné cestování. Stany (Bes−
kyd), spacáky (Warmpeace, Saleva, Warmpeace, Saleva,
Kodiak), vařiče plynové, benzínové i lihové (Primus, MSR,
Trangia, VAR), batohy (Trek Sport, Tatonka, Gema), nádobí
atd.

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Stany, spací pytle, batohy, karimatky, vařiče, lampy, ná−
dobí, vaky na vodu, nerozbitné termosky, filtry na čištění
vody, teleskopické hole, bavikovací pytle, náhradní po−
pruhy, šňůry a přezky.

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11
Nordland, Schwarzkopf

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

ŠITAVANC−SPORT
Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice
Tel.: 0656/424 91
Otevírací doba: Po−Pá 8−12, 14−17,30, So 8,30−11,30
Spacáky, stany, sport. tašky.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Stany, spacáky, nádobí, od zákl. po profesionální třídu.

HORTEZ
8. května 11, 772 00 Olomouc
Tel./fax: 068/5226065
Otevírací doba: 9−18
Potřeby pro vysokohorskou turistiku a horolezectví.

WARMPEACE
Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
Tel.: 02/6272974, fax: 02/6272975
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Charlese de Gaulla 5, 160 00 Praha 6
Tel.: 02/3120816
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 10−13
Obuv z kůže i lehkých syntetických materiálů − Meindl, Aku
(Gore−Tex), Garmont, Planika (Comtec), Olang (Comfortex)
ad.; od spodního prádla přes trička, mikiny, fleecové oble−
čení, čelenky, čepice, rukavice návleky, trekkingové po−
nožky až po po kalhoty a bundy do všech povětrnostních
podmínek, boty lezečky Saltic, La Sportiva, Rock Pillars
ad.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Trekikkingové boty La Sportiva, Meindl, Planika, Olang,
Garmont, Gore−texové oblečení, termoprádlo, velký výběr
batohů.

SPORT KAMZÍK
Široká 19, 370 01 České Budějovice
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Boty, oblečení do extrémních a horských podmínek ze špič−
kových materiálů Gore−Tex i jiných nepromokavých ale pro−
dyšných materiálů. Spodní prádlo i ponožky.

ALPIN SPORT
U nádraží 5, 415 01 Teplice v Čechách
Tel.: 0417/47780
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Prodej horolezeckých a turistických potřeb. Stany, spací py−
tle, trekkingová obuv, vařiče, lana, karimatky, lyže, běžky,
vázání, speciální bundy s membránami, Aqutex, Goretex.

ODYSEA PRESStige − TRAMTÁRIE
Znojemská 8, 586 01 Jihlava, Tel.: 066/7320053
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 9−11.30
Vybavení pro bezpečnou vysokohorskou turistiku a horole−
zectví − boty (La Sportiva, AKU, Garmont), oblečení (Gore−
Tex, Hydrotex, Actilent).

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11
Planika, Heiler, Litex, Craft, Schwarzkopf

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Boty, lezečky, oblečení − Gore−Tex − Polar.

HORTEZ
8. května 11, 772 00 Olomouc
Tel./fax: 068/5226065
Otevírací doba: 9−18
Potřeby pro vysokohorskou turistiku a horolezectví.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

SPORT STRAHOV
Studentské koleje Strahov, Blok 1, Vaníčkova 5,
160 17 Praha 5
Tel.: 02/20513106 linka 327, 0602308878
Otevírací doba: Po−Pá 14−19
Největší výběr stanů a batohů v Čechách. Stany − Gemma
Jurek (Beskyd), Stanap, Mountent, Camping Gaz, Pinguin.
Batohy − Doldy, Trek Sport, Alpinus, Singing Rock, Gemma
atd.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Trekikkingové boty La Sportiva, Meindl, Planika, Olang,
Garmont, Gore−texové oblečení, termoprádlo, velký výběr
batohů.

SPORT KAMZÍK
Široká 19, 370 01 České Budějovice
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Stany, spací pytle do extrémních horských podmínek. Ter−
mosky, vařiče, bikovací pytle, špičkové nádobí.

ALPIN SPORT
U nádraží 5, 415 01 Teplice v Čechách
Tel.: 0417/47780
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Prodej horolezeckých a turistických potřeb. Stany, spací py−
tle, trekkingová obuv, vařiče, lana, karimatky, lyže, běžky,
vázání, speciální bundy s membránami, Aqutex, Goretex.
Vybavení pro bezpečnou vysokohorskou turistiku a horole−
zectví − spacáky (Warmpeace, Sir Joseph), stany (Beskyd),
speciální oblečení (Gore−Tex), vařiče (MSR, Sigg), mačky,
sedáky atd.

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Stany, spací pytle, batohy, karimatky, vařiče, lampy, ná−
dobí, vaky na vodu, nerozbitné termosky, teleskopické
hole, bivakovací pytle, náhradní popruhy, sňůry a přezky.

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11
Nordland, Schwarzkopf

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín, Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Stany, spacáky, oblečení, od základní až po profesionální
třídu.

HORTEZ
8. května 11, 772 00 Olomouc, Tel./fax: 068/5226065
Otevírací doba: 9−18
Potřeby pro vysokohorskou turistiku a horolezectví.

BIVAK SPORT vos.
Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov, Tel./fax: 0652/2511
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17,30, So 9−12
Stany jednoduché, expediční, spacáky peří, duté vlákno,
od +15 do −30 0C, vařiče.

WARMPEACE
Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
Tel.: 02/6272974, fax: 02/6272975
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Charlese de Gaulla 5, 160 00 Praha 6
Tel.: 02/3120816
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 10−13
Lana, smyčkovina − Beal, Cousin, Edelweis, Lanex, Mam−
mut, Rivory Joanny, Roca; sedáky, prsáky − Singing Rock,
Hudy Sport, Marmot ad., karabiny, osmy, cepíny, mačky,
kladiva, vklíněnce, friendy, stoppery, skoby, slaňovací po−
můcky, jisticí pomůcky.

SPORT STRAHOV
Studentské koleje Strahov, Blok 1,
Vaníčkova 5, 160 17 Praha 5
Tel.: 02/20513106 linka 327, 0602308878
Otevírací doba: Po−Pá 14−19
Kompletní horolezecká výbava.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Trekikkingové boty La Sportiva, Meindl, Planika, Olang,
Garmont, Gore−texové oblečení, termoprádlo, velký výběr
batohů.

SPORT KAMZÍK
Široká 19, 370 01 České Budějovice
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Lana, osmy, úvazy (sedáky i prsáky), vklíněnce, friendy,
Rep−šňůry, Kletter sleig (=via fernas) systémy, slaňovací
pomůcky, přilby.

ALPIN SPORT
U nádraží 5, 415 01 Teplice v Čechách
Tel.: 0417/47780
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−12
Prodej horolezeckých a turistických potřeb. Stany, spací py−
tle, trekkingová obuv, vařiče, lana, karimatky, lyže, běžky,
vázání, speciální bundy s membránami, Aqutex, Goretex.

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Lana, šňůry, smyčky, úvazky, karabiny, osmy, cepíny,
mačky, přilby, jistící a slaňovací prostředky pro horolezce,
práci ve výškách, zajištěné cesty.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín, Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Veškeré pomůcky pro lezení.

HORTEZ
8. května 11, 772 00 Olomouc, Tel./fax: 068/5226065
Otevírací doba: 9−18
Potřeby pro vysokohorskou turistiku a horolezectví.

BIVAK SPORT vos.
Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov, Tel./fax: 0652/2511
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17,30, So 9−12
Lana, karabiny, úvazky, slaňovací a jisticí pomůcky, cepíny
a další potřeby pro letní i zimní lezení.

NO MOTORS−TREK + GARY FISHER
Jilská 8, 110 00 Praha 1
Tel./fax: 02/2327384, 0603411869
Otevírací doba: Po−Pá 10−19, So 10−14
Široká nabídka kvalitních horských a trekkingových kol Trek
USA a Gary Fisher ve všech velikostech (pro postavu 100−
210 cm) a zajímavých barvách. Vždy s doživotní zárukou
na rám. Doplňky dle vašeho výběru montujeme zdarma. Zá−

CYKLOTURISTIKA

HOROLEZECTVÍ
- JIŠTĚNÍ A OCHRANA

HOROLEZECTVÍ - STANY,
SPACÁKY, TÁBOŘENÍ

HOROLEZECTVÍ
- BOTY, OBLEČENÍ

TREKKING - STANY,
SPACÁKY, TÁBOŘENÍ

TREKKING - BOTY,
OBLEČENÍ, POMŮCKY

ZEMĚ
ruční a pozáruční servis, příjemná a kvalifikovaná obsluha,
prodej i na splátky a platební karty.

PEKSPORT s.r.o.
Vršovická 466/62, 101 00 Praha 1
Tel.: 02/748994, fax: 02/732628
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−13
Speciální brašny, batohy, oblečení, cykl. doplňky, trekkin−
gová kola.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

ROBERT ŠTĚRBA a spol. s r. o.
Sezimova 10, 140 00 Praha 4
Tel./fax: 02/6923880, 6924921
Otevírací doba: Po, Út, St, Pá 10−18,
Čt 10−20.30, So 9−14
Výroba cyklistických rámů, stavba kol, lakování rámů, dea−
ler Cannondale, Mongoose, Campagnolo, Author, GT, He−
avy Tools, značkové součástky, veškeré vybavení pro MTB
a cykloturistiku.

SPORT STRAHOV
Studentské koleje Strahov, Blok 1,
Vaníčkova 5, 160 17 Praha 5
Tel.: 02/20513106 linka 327, 0602308878
Otevírací doba: Po−Pá 14−19
Cyklobrašny, větrovky, termoprádlo Moira Craft Litex, stany
− velký výběr.

CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ
José Martího 31, 162 52 Praha 6
Otevírací doba: Po−Čt 11−17, Pá 11−14
Kola, cyklodoplňky, oblečení, průvodce, časopis.

HPM Sport
Alejní 1, 415 01 Teplice
Tel.: 0417/22709, fax: 0417/41409
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 8−12
Trekking. kola. Kola od 20 tisíc na objednávku. Brašny, no−
siče atd. na skladě. Autorizovaný prodejce − Marin, Can−
nondale, Sigma, Isostar ad.

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

ŠITAVANC−SPORT
Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, Tel.: 0656/424 91
Otevírací doba: Po−Pá 8−12, 14−17,30, So 8,30−11,30
Trekkingová kola, silniční kola − stavba na zakázku, oble−
čení − cykl. dresy, termoprádlo, cykl. kalhoty, větrovky,
přilby, cykl. obuv, cyklobrašny.

NO MOTORS−TREK + GARY FISHER
Jilská 8, 110 00 Praha 1
Tel./fax: 02/2327384, 0603411869
Otevírací doba: Po−Pá 10−19, So 10−14
Americká horská, trekkingová, silniční kola a rámy, dětská
kola a BMX značek Trek a Gary Fisher. Velký výběr kvalit−
ního oblečení a doplňků, záruční a pozáruční servis. Odpru−
žené vidlice Rock Shox a 3G, tretry North Wave. Příjemná
a kvalifikovaná obsluha. Prodej na splátky a veškeré pla−
tební karty, rozvoz kol až do domu zdarma.

PEKSPORT s.r.o.
Vršovická 466/62, 101 00 Praha 1
Tel.: 02/748994, fax: 02/732628
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−13
Horská kola dětská, dámská, sportovní, závodní. Cykl. sou−
částky, doplňky. Speciální cykl. oblečení, boty.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

ROBERT ŠTĚRBA a spol. s r. o.
Sezimova 10, 140 00 Praha 4
Tel./fax: 02/6923880, 6924921
Otevírací doba: Po, Út, St, Pá 10−18, Čt 10−20.30, So 9−14
Výroba cyklistických rámů, stavba kol, lakování rámů, dea−
ler Cannondale, Mongoose, Campagnolo, Author, GT, He−
avy Tools, značkové součástky, veškeré vybavení pro MTB
a cykloturistiku.

SPORT SERVIS NAVRÁTIL STANISLAV
Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
Tel.: 0165/3810
Otevírací doba: Po−Pá 9−11,30, 13−18, So 9−12

Horská kola − pět neznámějších značek. Další možnost vý−
běru podle katalogu − ve všech cenových relacích, záruční
a pozáruční servis, tachometry, bat. světla a další cyklo−
doplňky.

HPM Sport
Alejní 1, 415 01 Teplice
Tel.: 0417/22709, fax: 0417/41409
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 8−12
Horská kola a vše na co si okolo nich můžete vzpomenout,
některé speciality na objednávku. Autorizovaný prodejce −
Marin, Cannondale, Sigma, Isostar, Roox, Race Face...

SPORT PAUDERA
Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
Tel.: 0425/73275, tel./fax: 0425/73270
Otevírací doba: Po−Pá 10−12, 13,30−18, So 9−13
Prodej a půjčovna kol.

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11
Author Equipe, Amulet, Fort, Trek, G.T., Heavy Tools

ŠITAVANC−SPORT
Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice
Tel.: 0656/424 91
Otevírací doba: Po−Pá 8−12, 14−17,30, So 8,30−11,30
Cykl. oblečení, cykl. obuv, odpružené vidlice, cyklokompu−
tery, sport tester.

BIVAK SPORT vos.
Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov
Tel./fax: 0652/2511
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17,30, So 9−12
Ucelený sortiment kol, včetně náhradních dílů.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 14..... Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ
José Martího 31, 162 52 Praha 6
Otevírací doba: Po−Čt 11−17, Pá 11−14
Půjčovna kompletního vybavení.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Lyže, vázání, tulení pásy, hole.

PEKSPORT s.r.o.
Vršovická 466/62, 101 00 Praha 1
Tel.: 02/748994, fax: 02/732628
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−13
Běžky, vosky, vázání, boty, hůlky.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ
José Martího 31, 162 52 Praha 6
Otevírací doba: Po−Čt 11−17, Pá 11−14
Oblečení, půjčovna sněžnic, běžky.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Trekikkingové boty La Sportiva, Meindl, Planika, Olang,
Garmont, Gore−texové oblečení, termoprádlo, velký výběr
batohů.

SPORT EXTREM
Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, Tel.: 0416/5739
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 9−12
Běžky + boty + vázání + hole, oblečení, čepice, rukavice,
vosky, spodní termoprádlo.

VIKING
P.O.B. 44, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
cca 40 m pod JV rohem náměstí
Tel./fax: 0432/3523
Prodejní doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 8,30−11,30
Solidní a ověřené vybavení pro pohodlný a bezpečný pohyb
ve stopě i volném terénu (Sporten, Exel, Botas, Adidas,
Rottefella, Salomon, Swix ad.)

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Speciální oblečení pro zimní trekking, od prádla až po vrch−
ní oblečení.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Běžecké lyže, vázání, boty, hole, trekkingová obuv (Gore−
Tex).

PEKSPORT s.r.o.
Vršovická 466/62, 101 00 Praha 1
Tel.: 02/748994, fax: 02/732628
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−13
Sjezdové lyže, boty, vázání, hůlky. Zimní oblečení, speci−
ální spodní prádlo

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

SPORT EXTREM
Pokratická 202, 412 01 Litoměřice
Tel.: 0416/5739
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 9−12
Lyže + vázání, hole, snowboardy + vázání, oblečení, vosky,
spodní termoprádlo, čepice, čelenky, rukavice.

SPORT PAUDERA
Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy
Tel.: 0425/73275, tel./fax: 0425/73270
Otevírací doba: Po−Pá 10−12, 13,30−18, So 9−13
Prodej lyží, běžek, lyž. bot, snowboardů, montáž a prodej
vázání. To vše nové i použité za výhodné ceny. Prodej kom−
binéz, brýlí a další z lyž. výzbroje a výstroje. Půjčovna lyží,
běžek, snowboardů.

ŠITAVANC−SPORT
Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice
Tel.: 0656/424 91
Otevírací doba: Po−Pá 8−12, 14−17,30, So 8,30−11,30
Lyže, běžky, hole, vázání, oblečení, vosky, lyžáky, běž.
boty, brusle. Montáž vázání.

STRATOS sport s.r.o.
Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
Tel./fax: 0657/611086
Otevírací doba: 8−18
Sjezdové lyže, vázání, hole, brýle − různých značek.

BIVAK SPORT vos.
Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov
Tel./fax: 0652/2511
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17,30, So 9−12
Ucelený sortiment lyžařského, snowboardového vybavení
a oblečení včetně Ski−Snowboard servisu, pro náročné i za−
čínající.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu; spací pytle, vesty, bundy,
větrovky, kalhoty − Moira, Pertex, prachové peří.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Výběr vařičů a doplňky pro camping

LUMI spol. s r. o.
Louky 351, 762 51 Zlín
Tel.: 067/7631301, fax: 067/7631232
Otevírací doba: 8.30−16.30
Výhradní distributor výrobků firmy Magellan − satelitní na−
vigační přijímače GPS, výhradní distributor firmy Aquaman
− vodotěsné a ochranné obaly na fotoaparáty, doklady, vy−
sílačky atd.

OSTATNÍ

JÍZDA NA KONI

SPELEOLOGIE

LYŽOVÁNÍ, SNOWBOARDING

ZIMNÍ TREKKING
- BĚŽKY, SNĚŽNICE,

SPECIÁLNÍ VYBAVENÍ

SKIALPINISMUS

HORSKÁ KOLA

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

HG’ SPORT
Zborovská 60, 150 00 Praha 5, Tel./fax: 02/535741
Otevírací doba: 9.30−18
Lodě − Prison, Eskimo, rafty − Zebec, Spreu, plus vše,
co je k tomu třeba.

SPORT SERVIS NAVRÁTIL STANISLAV
Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
Tel.: 0165/3810
Otevírací doba: Po−Pá 9−11,30, 13−18, So 9−12
Polyetylénové lodě, špricky, neopreny, pádla, helmy,
vesty, záchr. pytlíky, poradenská služba − Rakousko, Slo−
vinsko.

WARMPEACE
Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
Tel.: 02/6272974, fax: 02/6272975
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Charlese de Gaulla 5, 160 00 Praha 6
Tel.: 02/3120816
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 10−13
Kanoe, kajaky, nafukovací kajaky, nafukovací čluny, pádla,
vesty

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

HG’ SPORT
Zborovská 60, 150 00 Praha 5, Tel./fax: 02/535741
Otevírací doba: 9.30−18
Kanoe Prison, pramice, čluny

SPORT SERVIS NAVRÁTIL STANISLAV
Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
Tel.: 0165/3810
Otevírací doba: Po−Pá 9−11,30, 13−18, So 9−12
Otevřené laminátové lodě − prodej + vybavení. Půjčovna −
lodí, pádel a vybavení pro turistiku.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

AQUAMARINE
Farského 10, 170 00 Praha 7
Tel./fax: 02/879321
Otevírací doba: Po−Pá 12−18
Kursy potápění na plachetnici v Chorvatsku. Pobyty pro po−
tápěče na jachtách, sportovní plavby.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

OLSON s.r.o.
Krakovská 21, 110 00 Praha 1
Tel.: 02/264939, fax: 02/96230133
http://www.pohoda.com/olson
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−14
Prodejna potápěčské techniky. Prodej veškerého vybavení
pro potápění, velkoobchod, maloobchod, zastoupení před−
ních světových výrobců potápěčské techniky.

DELPHIN SUB
potápěčská technika Pavel Tkačík
Táboritská 13, 130 00 Praha 3
Tel.: 02/278480 linka 14, Tel./fax: 02/90028108
Otevírací doba: Po−Pá 9.30−12.30, 13−18
Možnost zakoupení potápěčské výstroje pro začátečníky ale
i profesionály. Výhradní zastoupení firem TECHNISUB, SPIRO,
UWATEC, SEEMANN SUB, SEAQUEST, U.S.DIVERS, WENOKA
ad. Dále nabízíme pot. techniku firmy POSEIDON, pouzdra
na fotoaparáty a videokamery firem IKELITE a EWA−MARINE,
hodinky CITIZEN, SEIKO, SEEMANN SUB, DUGENA, ADEC
a ADORA, kompresory firem BAUER, SEEMANN SUB, české
výroby a plavecký sortiment (včetně plavek) firmy OLYMPIA.
Velkoobchod−maloobchod. Potápěčská škola CMAS−kursy P*,
P**...(inform. cena P* cca 5900,−Kč)

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18

Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

AQUAMARINE
Farského 10, 170 00 Praha 7
Tel./fax: 02/879321
Otevírací doba: Po−Pá 12−18
Potápěčská škola (CMAS P*, P**), zdokonalovací kursy,
prodej potápěčského vybavení − fy Mares, Technisub, Po−
seidon aj., potápěčské pobyty.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

HG’ SPORT
Zborovská 60, 150 00 Praha 5, Tel./fax: 02/535741
Otevírací doba: 9.30−18
Vaky, karabiny, neopreny, helmy, vesty.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira.
Ultralehká výstroj proti chladu.

HG’ SPORT
Zborovská 60, 150 00 Praha 5
Tel./fax: 02/535741
Otevírací doba: 9.30−18
Vše co je třeba − co nemáme − nepotřebujete.

AQUAMARINE
Farského 10, 170 00 Praha 7, Tel./fax: 02/879321
Otevírací doba: Po−Pá 12−18
Potápěčské zájezdy − Chorvatsko, Korfu, Rudé moře, pobyty
na jachtách.

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

LUMI spol. s r. o.
Louky 351, 762 51 Zlín
Tel.: 067/7631301, fax: 067/7631232
Otevírací doba: 8.30−16.30
Výhradní distributor výrobků firmy Magellan − satelitní na−
vigační přijímače GPS, výhradní distributor firmy Aquaman
− vodotěsné a ochranné obaly na fotoaparáty, doklady, vy−
sílačky atd.

OSTATNÍ

KANYONING, VODOPÁDY

POTÁPĚNÍ

MOTOROVÉ LODĚ,
VODNÍ LYŽE

JACHTING A WINDSURFING

PUTOVÁNÍ PO SLADKÉ VODĚ
- KÁNOE, PLAVIDLA,
SPECIÁLNÍ VYBAVENÍ

DIVOKÁ VODA
- LODĚ, RAFTY,

SPECIÁLNÍ VYBAVENÍ

VODA
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ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira,
bundy, kalhoty, kombinézy pro letecké sporty, ponožky, ru−
kavice.

SPORT EXTREM
Pokratická 202, 412 01 Litoměřice, Tel.: 0416/5739
Otevírací doba: Po−Pá 10−18, So 9−12
Kompletní vybavení na paragliding − padákové kluzáky, po−
stroje, záložní padáky, variometry, radiostanice, přilby, ob−
lečení, navigační přístroje (GPS), obuv − prodej staršího vy−
bavení.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira,
bundy, kalhoty, kombinézy pro letecké sporty, ponožky, ru−
kavice.

LUMI spol. s r. o.
Louky 351, 762 51 Zlín
Tel.: 067/7631301, fax: 067/7631232
Otevírací doba: 8.30−16.30
Výhradní distributor výrobků firmy Magellan − satelitní na−
vigační přijímače GPS, výhradní distributor firmy Aquaman
− vodotěsné a ochranné obaly na fotoaparáty, doklady, vy−
sílačky atd.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4
Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18

Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira,
bundy, kalhoty, kombinézy pro letecké sporty, ponožky, ru−
kavice.

LUMI spol. s r. o.
Louky 351, 762 51 Zlín

Tel.: 067/7631301, fax: 067/7631232

Otevírací doba: 8.30−16.30

Výhradní distributor výrobků firmy Magellan − satelitní na−
vigační přijímače GPS, výhradní distributor firmy Aquaman
− vodotěsné a ochranné obaly na fotoaparáty, doklady, vy−
sílačky atd.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4

Tel.: 0603/414632

Otevírací doba: Po−Pá 10−18

Funkční prádlo pro extrémní klimatické podmínky − Moira,
bundy, kalhoty, kombinézy pro letecké sporty, ponožky, ru−
kavice.

OSTATNÍ

MOTOROVÉ LÉTÁNÍ

BALONOVÉ
A BEZMOTOROVÉ LÉTÁNÍ

PARAŠUTISMUS
A PARAGLIDING

VZDUCH

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Sportovně laděné zájezdy za přírodou a poznáním − Portu−
galsko, Dolomity, Španělsko, Pyreneje, Itálie a Sicílie,
Mallorca, Elba, Sardinie, Korsika, Kyklady, Kréta, Řecko,
Turecko, Chorvatsko, Albánie, Zakar. Ukrajina, Pobaltí, Ir−
sko, Skotsko, Skandinávie.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Zájezdy se sportovním zaměřením. Výstupy na nejvyšší vr−
choly Evropy.

CK EXTREM TOUR
Průchova 44, 150 00 Praha 5, Tel.: 02/57210442
Středně náročné bez komfortu − Peru, Ekvador, Kolumbie,
Nepál, Dolomity.

OK TOUR Jablonec, cestovní kancelář
Podhorská 54, 466 01 Jablonec n. N.
Tel.: 0428/27065, 29304
Vysokohorská turistika v Himalájích, Dolomitech, Pyrene−
jích. Průvodcované skupiny, letecky, autobusem. Sportov−
nější pojetí, stanování, pobyt v přírodě.

CK HRADEC TOUR
Vysocká 551, 500 11 Hradec Králové 11
Tel./fax: 049/5262584, 0603439433
Itálie−Dolomity, Korsika, ubytování v campech a bungalo−
vech.

MAlá CEstovní Kancelář (MACEK)
538 25 Nasavrky 277
Tel.: 0455/97555 (8−13 hod.), privat 0455/97220
Fax: 0455/97469
Putování pro 6−10 osob, cesty trvání 10 až 13 dní: 100
km pěšky odlehlými poloninami Podkarpatské Rusi; Chor−
vatsko − znovu otevřenými národními parky a za památ−
kami; Estonsko − národní parky, lidová architektura, os−
trovy; Litva − pěšky a po sladké vodě národními parky Litvy;
Island (24 dny) − autem islandský okruh s treky (100 km)
v nejzajímavějších oblastech. Nabídku Vám zašleme.

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno
Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
NEPÁL − 7.10.−4.11. (25.11.), 1. trekking pod Everest, 2.
trekking v Solo Khumbu s výstupem na Mera peak (6654
m), 3. trekking kolem Dhanlágirí + další možnosti.

KUDRNA BRNO
Bašty 2, 663 14 Brno, Tel.: 05/42216762, fax: 05/42216763
Peru, USA, Kanada, Yukon, Mexico, Rumunsko, Ukrajina,
Indie, Skandinávie, Island, Albánie, Irsko, Skotsko, Rusko−
Bajkal, Turecko. U evropských zájezdů vaříme polopenzi.
Katalog akcí 97 vám zašleme zdarma! Tel.: 05/42216764

CK PE−TRAN−KA
A. Sovy 14, 747 05 Opava 5, Tel./fax: 0653/217529
Rozumná turistika v Dolomitech, Bremě, Gran Paradisu,
norských horách, v Orrebu, Julských Alpách, na Korsice,
ve francouzských Alpách. Na závěr někdy krátký pobyt
u moře.

MAlá CEstovní Kancelář (MACEK)
538 25 Nasavrky 277
Tel.: 0455/97555 (8−13 hod.), privat 0455/97220
Fax: 0455/97469
Slovensko − týdenní pobyt v Roháčích s individuálním pro−
gramem; Litva (zima 97/98) − 10 dní, putování na běžkách
národním parkem Aukštatios, zamrzlá jezera, zvlněná kra−
jina s dostatkem sněhu, dobré podmínky pro běžky, pro 6−
10 osob. Nabídku Vám zašleme.

KUDRNA BRNO
Bašty 2, 663 14 Brno, Tel.: 05/42216762, fax: 05/42216763

Kanáry, Nový Zéland a Kaledonie, Patagonie, Chile
a Argentina, Afrika, Vysočina. U evropských zájezdů vaříme
polopenzi. Katalog akcí 97 vám zašleme zdarma! Tel.:
05/42216764

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Horská a vysokohorská turistika − Rakouské Alpy, Dolomity,
Julské Alpy, Apeniny, Rumunsko, Korsika. Pište si, volejte
o náš barevný katalog!

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Zájezdy se sportovním zaměřením. Výstupy na nejvyšší vr−
choly Evropy.

CK HRADEC TOUR
Vysocká 551, 500 11 Hradec Králové 11
Tel.fax: 049/5262584, 0603439433
Itálie−Dolomity, Korsika, hlavní oblast

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno
Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
Aconcagua − 6954 m. Pokus o výstup na nejvyšší vrchol
Jižní Ameriky, návštěva národních parků v Chile. Pouze pro
zkušené.

FLORATOUR s.r.o., cestovní kancelář
Novostrašnická 58, 100 00 Praha 10
Tel./fax: 02/7817419, 7817420
Lago di Garda se sjezdovou horou MONTE BALDO, Rakou−
sko, zejména oblasti jižních i severních jezer, Groos−
glockner, Dolomity, ostrov Mali Lošinj (Kvarner).

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Poznávací zájezdy, autobus se spec. vlekem na kola − Po−
dunají, Šumava, rakouská jezera, Švýcarsko, Benelux,
Dánsko, Francie, Španělsko, Itálie, Hvar, Chorvatsko,
Kréta, Korfu, Irsko, Skotsko, Skandinávie.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Zájezdy se sportovním zaměřením. Výstupy na nejvyšší vr−
choly Evropy.

CK EXTREM TOUR
Průchova 44, 150 00 Praha 5, Tel.: 02/57210442
Silniční středně namáhavá cyklistika: Francie (Provence,
Bretaň), Itálie (Siastie, Toskánsko), Korsika, Norsko,
Anglie − 80−100 km denně.

OK TOUR Jablonec, cestovní kancelář
Podhorská 54, 466 01 Jablonec n. N.
Tel.: 0428/27065, 29304
Autobusové zájezdy 6− až 17denní v Evropě, poznávací cy−
kloturistika (Francie, Itálie, Holandsko a další). Výkon−
nostní cyklistika (horská sedla v Alpách). Silniční i horská
kola, krytý přívěs. Nástupní místa na zájezd: Jablonec,
Praha, České Budějovice nebo Plzeň. Noclehy v kempech,
stravování z vlastních zásob.

KUDRNA BRNO
Bašty 2, 663 14 Brno
Tel.: 05/42216762, fax: 05/42216763
Dánsko, Švédsko, Francie, Holandsko, Julské Alpy, Indie,
Maroko. U evropských zájezdů vaříme polopenzi. Katalog
akcí 97 vám zašleme zdarma! Tel.: 05/42216764

CK PE−TRAN−KA
A. Sovy 14, 747 05 Opava 5
Tel./fax: 0653/217529

Putovní zájezdy kolem rakouských řek, v kaňonech jižní
Francie, po Korsice. Ubytování ve stanech. Doprovodný
bus. Kompletní nabídku rádi zašleme všem zájemcům.

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Pobaltí, Zakarp. Ukrajina, Itálie, Korsika, Turecko, Ma−
roko, Tunisko, Island.

CK EXTREM TOUR
Průchova 44, 150 00 Praha 5, Tel.: 02/57210442
Kréta

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Fyzicky náročnější akce pro dobré lyžaře, zapůjčení skialp.
výbavy. Rakouské a Švýcarské Alpy, Rumunsko.

KUDRNA BRNO
Bašty 2, 663 14 Brno
Tel.: 05/42216762, fax: 05/42216763
Rumunsko−Tartu. U evropských zájezdů vaříme polopenzi.
Katalog akcí 97 vám zašleme zdarma! Tel.: 05/42216764

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4
Tel./fax: 02/4019925
Zájezdy se sportovním zaměřením. Výstupy na nejvyšší vr−
choly Evropy.

CK EXTREM TOUR
Průchova 44, 150 00 Praha 5, Tel.: 02/57210442
Francie − Val Thorence.

BorTour Lyer
Dvůr Borčice, 512 65 Všeň, Tel./fax: 0329/789041
Jezdecká škola, vyjížďky − víkendy, jarní,letní, podzimní,
vánoční prázdniny − ubytování, stravování, krytá jízdárna,
doplňkové sporty − krásná příroda Českého rájem
80 km od Prahy směr Liberec.

KUDRNA BRNO
Bašty 2, 663 14 Brno
Tel.: 05/42216762, fax: 05/42216763
I pro začátečníky − Drahanská vrchovina. U evropských zá−
jezdů vaříme polopenzi. Katalog akcí 97 vám zašleme zdar−
ma! Tel.: 05/42216764

FLORATOUR s.r.o., cestovní kancelář
Novostrašnická 58, 100 00 Praha 10
Tel./fax: 02/7817419, 7817420
Jediná česká CK, která nabízí zájezdy do Íránu − duben −
hory ve středním masivu. Listopad − velká cesta po Íránu.

CK EXTREM TOUR
Průchova 44, 150 00 Praha 5, Tel.: 02/57210442
Poznávací zájezdy − levné a skromné: Izrael, Jordánsko, Sý−
rie, národní parky USA.

ATYPUS−EXPEDICE
P.O.Box 190, 601 00 Brno
Tel./fax: 05/41217845
Speciální výpravy do odlehlých oblastí za kulturním a pří−
rodním dědictvím země.

OSTATNÍ

JÍZDA NA KONI

LYŽOVÁNÍ, SNOWBOARDING

SKIALPINISMUS

HORSKÁ KOLA

CYKLOTURISTIKA

HOROLEZECTVÍ

ZIMNÍ TREKKING, BĚŽKY

LETNÍ TREKKING

ZEMĚ

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Národní parky

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Národní parky

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno
Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
Island, Faerské ostrovy − 15.8.−5.9., cesta nejexotičtější
zemí Evropy, země gejzírů a sopek. Návštěva Faerských os−
trovů. Možnost fakultativních výletů do Grónska.

ING. JOSEF WINTER YACHT SERVICE
382 79 Frymburk 83, Tel./fax: 0337/95113, 95272
Plavby na dvanáctimetrovém oceánském katamaranu
CZECH LION se zkušeným kapitánem. Listopad−prosinec
přes Kanárské o. tam. Leden−březen 98 v Karibském moři.
Duben−květen přes Bermudy a Azory zpět. V každém trupu
2 dvoulůžka, salon, kuchyně, chladnička 120 l, sprcha
a WC. Pro potápění: zátěže, 8 lahví po 15 l, kompresor, vý−
sadkový člun.

ATYPUS−EXPEDICE
P.O.Box 190, 601 00 Brno, Tel./fax: 05/41217845
Speciální výpravy do odlehlých oblastí za kulturním a pří−
rodním dědictvím země.

ATYPUS−EXPEDICE
P.O.Box 190, 601 00 Brno, Tel./fax: 05/41217845
Speciální výpravy do odlehlých oblastí za kulturním a pří−
rodním dědictvím země.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4,  Tel./fax: 02/4019925
Národní parky

MAlá CEstovní Kancelář (MACEK)
538 25 Nasavrky 277
Tel.: 0455/97555 (8−13 hod.), privat 0455/97220
Fax: 0455/97469
Island − pro 5−8 osob, Faerské ostrovy, autem islandský
okruh s návštěvou přírodních atraktivit, v zajímavých oblas−

tech několikadenní treky v celkové délce cca 100
km (97/98 národní parky Finsko). Nabídku Vám zašleme.

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno
Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
Island, Faerské ostrovy − 15.8.−5.9., cesta nejexotičtější
zemí Evropy, země gejzírů a sopek. Návštěva Faerských os−
trovů. Možnost fakultativních výletů do Grónska.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Národní parky

CK PE−TRAN−KA
A. Sovy 14, 747 05 Opava 5, Tel./fax: 0653/217529
Okruhy za poznáním Španělska, Portugalska, Skandinávie,
Korsiky. Netradiční okruhy Francií, Itálie vč. Sicílie, Řecka,
Turecka, V. Británie vč. Skotska. Sedmileté zkušenosti.
Kompletní nabídku rádi zašleme.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Národní parky

MAlá CEstovní Kancelář (MACEK)
538 25 Nasavrky 277
Tel.: 0455/97555 (8−13 hod.), privat 0455/97220
Fax: 0455/97469
Pěší putování pro 6−10 osob se zaměřením na přírodu a ná−
rodní parky − Estonsko, Litva, Podkarpatská Rus, Chorvat−
sko. Vodácká putování v Litvě oblastí jezer a řek, v Lotyš−
sku po řece Gauja. Zimní putování (97/98) na běžkách
v Litvě, týdenní pobyty v Roháčích na Slovensku (turistika,
běžky, sjezdovky). Nabídku Vám zašleme.

CK HRADEC TOUR
Vysocká 551, 500 11 Hradec Králové 11
Tel.fax: 049/5262584, 0603439433
Tree Cimme d’Lavaredo−Itálie, Korsika − oblast Monte Cinto

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno
Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
Albánie, Řecko, Turecko − 16.5.−1.6. expediční poznávací
zájezd pod vlastní stany, koupání ve čtyřech mořích. Mete−
ora, výstup na Olymp, osmanské antické památky.

CK PE−TRAN−KA
A. Sovy 14, 747 05 Opava 5, Tel./fax: 0653/217529
Okruhy za poznáním Španělska, Portugalska, Skandinávie,
Korsiky. Netradiční okruhy Francií, Itálie vč. Sicílie, Řecka,

Turecka, V. Británie vč. Skotska. Sedmileté zkušenosti.
Kompletní nabídku rádi zašleme.

OK TOUR Jablonec, cestovní kancelář
Podhorská 54, 466 01 Jablonec n. N.
Tel.: 0428/27065, 29304
Letecké zájezdy do Jihoafrické republiky, dále autem JAR,
Namibie, Zimbabwe, Botswana, Lesotho, Svazijsko. Sa−
fari, pouště, hory, jezera, oceány, divoká příroda, města.

ATYPUS−EXPEDICE
P.O.Box 190, 601 00 Brno, Tel./fax: 05/41217845
Speciální výpravy do odlehlých oblastí za kulturním a pří−
rodním dědictvím země.

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno, Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
Albánie, Řecko, Turecko − 16.5.−1.6. expediční poznávací
zájezd pod vlastní stany, koupání ve čtyřech mořích. Mete−
ora, výstup na Olymp, osmanské antické památky.

ATYPUS−EXPEDICE
P.O.Box 190, 601 00 Brno, Tel./fax: 05/41217845
Speciální výpravy do odlehlých oblastí za kulturním a pří−
rodním dědictvím země.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Národní parky, trekking v Himalájích.

OK TOUR Jablonec, cestovní kancelář
Podhorská 54, 466 01 Jablonec n. N.
Tel.: 0428/27065, 29304
Letecky do Nepálu, trekking ve skupinách nebo individuální
program. Okruh Annapurny a B.C. Trek k Everestu a B.C. Trek
Kangchenjunga a B.C. Mustang, Langtan, Chitwan ad.

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno, Tel.: 05/43244444, fax:
05/43233110
NEPÁL − 7.10.−4.11. (25.11.), 1. trekking pod Everest, 2.
trekking v Solo Khumbu s výstupem na Mera peak (6654
m), 3. trekking kolem Dhanlágirí + další možnosti.

OK TOUR Jablonec, cestovní kancelář
Podhorská 54, 466 01 Jablonec n. N.
Tel.: 0428/27065, 29304
Letecky Sydney, autem východní, severní, centrální a jižní
část Austrálie. Hory, pouště, oceán, města, řeky.

AUSTRÁLIE, TICHOMOŘSKÉ
OSTROVY, ANTARKTIDA

NEPÁL, INDIE

SIBIŘ, MONGOLSKO

TURECKO, BLÍZKÝ VÝCHOD
ARABSKÝ POLOOSTROV

SUBSAHARSKÁ AFRIKA

JIŽNÍ EVROPA
A STŘEDOMOŘSKÉ OSTROVY

STŘEDNÍ A VÝCHODNÍ
EVROPA, VČ. EVROPSKÝCH

ČÁSTÍ RUSKA

ZÁPADNÍ EVROPA

SKANDINÁVIE, ISLAND,
ARKTIDA

JIŽNÍ AMERIKA

STŘEDNÍ AMERIKA
A KARIBSKÁ OBLAST

USA

KANADA,
ALJAŠKA, GRÓNSKO

POZNÁVACÍ ZÁJEZDY SE SPORTOVNÍM
A DOBRODRUŽNÝM ZAMĚŘENÍM

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Rafting na řekách Francie, Rakouska, Itálie, Norska, Švý−
carska, Řecka, Kostariky. Vybavení na rafting zapůjčíme.

KUDRNA BRNO
Bašty 2, 663 14 Brno
Tel.: 05/42216762, fax: 05/42216763
Rusko−Karélie, Julské Alpy, Ukrajina. Vybavení zapůjčíme.
U evropských zájezdů vaříme polopenzi. Katalog akcí
97 vám zašleme zdarma! Tel.: 05/42216764

CK ADVENTURA
Voroněžská 20, 101 00 Praha 10
Tel./fax: 02/744020, 67312797, 67312383
E−Mail: adventura@ini.cz, http://www.adventura.cz
Řeky různé obtížnosti na nafukovacích kánoích Korsika,
Francie, Julské Alpy, Rakousko.

MAlá CEstovní Kancelář (MACEK)
538 25 Nasavrky 277
Tel.: 0455/97555 (8−13 hod.), privat 0455/97220
Fax: 0455/97469
Litva − 10 až 16 dní, po řekách a ledovcových jezerech národ−
ním parkem východní Aukštatie, pro 6−10 osob. Možnost ry−
bolovu, bohatá lidová architektura; Lotyšsko − 11 dní, plavba
po řece Gauja, lidová architektura, památky (Lígatne − med−
vědi, zubři, losi), pro 6−10 osob. Nabídku Vám zašleme.

FLORATOUR s.r.o., cestovní kancelář
Novostrašnická 58, 100 00 Praha 10
Tel./fax: 02/7817419, 7817420
LAGO DI GARDA − camping/bungalovy TORI DI BENACO, ka−
ravany/hotel/camping: Bardolino, Peschiera. Rakousko −
teplá jezera: Millstätter See, Weissensee, Wörther See −
levné apartmány. Chorvatsko/Mali Lošinj, OREBIČ.

ING. JOSEF WINTER YACHT SERVICE
382 79 Frymburk 83, Tel./fax: 0337/95113, 95272
Plavby na originálním dvanáctimetrovém katamaranu
CZECH LION s kapitánem. Srpen−říjen 1997 Korsika−Sardi−
nie, později kdekoliv ve Středomoří, Atlantik, Karibské
moře nebo kolem Afriky. Současně možnost školení k ve−

dení jachet. V každém trupu 2 dvoulůžka, salon, kuchyně,
chladnička 120 l, sprcha a WC.

FLORATOUR s.r.o., cestovní kancelář
Novostrašnická 58, 100 00 Praha 10
Tel./fax: 02/7817419, 7817420
Ostrov, kde je mistrovství v podvodním lovu: Mali Lošinj,
výborná čistota vody, vše pro potápění.

OLSON s.r.o.
Krakovská 21, 110 00 Praha 1
http://www.pohoda.com/olson
Tel.: 02/264939, fax: 02/96230133
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−14
Zájezdy spojené s potápěním pro začátečníky (kurzy), pro
pokročilé potápěče, celý svět.

ING. JOSEF WINTER YACHT SERVICE
382 79 Frymburk 83, Tel./fax: 0337/95113, 95272
Potápění srpen−říjen 1997 Korsika−Sardinie, později Malta
nebo jinde ve Středomoří, Rudé moře, Seychely nebo Ka−
ribské moře. Dvanáctimetrový katamaran CZECH LION s ka−
pitánem. K dispozici zátěže, 8 lahví po 15 l, kompresor, vý−
sadkový člun. V každém trupu 2 dvoulůžka, salon, kuchyně,
chladnička 120 l, sprcha a WC.

POTÁPĚNÍ

JACHTING A WINDSURFING

PUTOVÁNÍ PO SLADKÉ VODĚ

DIVOKÁ VODA

VODA

BŮŽEK−BŮŽKOVÁ KNIHY
Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov, Tel.: 0629/2105
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 9−12
Úplný sortiment map, průvodce, cestovní knihy.

ŠITAVANC−SPORT
Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice, Tel.: 0656/424 91
Otevírací doba: Po−Pá 8−12, 14−17,30, So 8,30−11,30
Mapy, průvodce

KIWI
Svět map a průvodců
Jungmannova 23, 110 00 Praha 1
Tel.: 02/261282, 24234756, Fax: 02/261767
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−14
Pomůcky pro orientaci v terénu − kompasy, buzoly, výško−
měry, krokoměry, křivkoměry.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Speciální záchovné prostředky, bezobjemové izolace, pro−
tiodpařovací bariéra.

PIVODAS Praha s.r.o.
Geologická 2, 152 00 Praha 5
Tel.: 02/5814255, fax: 02/5814254
Otevírací doba: Po−Pá 8.30−17
Autorizovaný distributor výrobků firmy GARMIN − přístroje
GPS (Global Position Systems) − družicová navigace: pro−
dej, záruční i pozáruční servis.

VIKING
P.O.B. 44, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
cca 40 m pod JV rohem náměstí
Tel./fax: 0432/3523
Prodejní doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 8,30−11,30
Základní pomůcky pro orientaci v terénu.

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Kompasy, buzoly, krokoměry, měřiče vzdáleností na mapě,
hodinky se speciálními funkcemi pro outdoorové ativity (te−
ploměr, tlakoměr, výškoměr, výškové paměti, stopky, odpo−
čet, alarm atd.)

LUMI spol. s r. o.
Louky 351, 762 51 Zlín,
Tel.: 067/7631301, fax: 067/7631232
Otevírací doba: 8.30−16.30
Výhradní distributor výrobků firmy Magellan − satelitní na−
vigační přijímače GPS, výhradní distributor firmy Aquaman

− vodotěsné a ochranné obaly na fotoaparáty, doklady, vy−
sílačky atd.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Speciální záchovné prostředky, bezobjemové izolace, pro−
tiodpařovací bariéra.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Speciální záchovné prostředky, bezobjemové izolace, pro−
tiodpařovací bariéra.

JASA ARCHERY DIRECT
− STANISLAV VIDÍM
Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6
Tel.: 02/20513584, 24313582
Otevírací doba: Po−Čt 9−12, 13−17, Pá 9−12
Vzduchovky Norica, diabolky Arlaz, revolvery Manurhin,
pistole.

JASA ARCHERY DIRECT
− STANISLAV VIDÍM
Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6
Tel.: 02/20513584, 24313582
Otevírací doba: Po−Čt 9−12, 13−17, Pá 9−12
Luky a kuše, šípy a doplňky, praky.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Speciální záchovné prostředky, bezobjemové izolace, pro−
tiodpařovací bariéra.

OLSON s.r.o.
Krakovská 21, 110 00 Praha 1
Tel.: 02/264939, fax: 02/96230133
http://www.pohoda.com/olson
Otevírací doba: Po−Pá 9−19, So 9−14
Harpuny všech systémů, délek, nože, podvodní svítilny, ob−
leky a speciální doplňky pro lov pod vodou.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Speciální záchovné prostředky, bezobjemové izolace, pro−
tiodpařovací bariéra.

JASA ARCHERY DIRECT
− STANISLAV VIDÍM
Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6
Tel.: 02/20513584, 24313582
Otevírací doba: Po−Čt 9−12, 13−17, Pá 9−12
Doplňky pro lov ryb kuší a lukem.

SPORT SERVIS NAVRÁTIL STANISLAV
Pohraniční stráže 160, 354 71 Velká Hleďsebe
Tel.: 0165/3810
Otevírací doba: Po−Pá 9−11,30, 13−18, So 9−12
Rybářské potřeby, pruty, navijáky, vlasce, třpytky atd. pro
začátečníky i zkušené rybáře. Potápěčské brýle, ploutve,
neopreny, vybav. pro sport. potápění.

ALAE LUPULI
Potřeby pro sportovní individualisty
Ant. Staška 20, 140 00 Praha 4, Tel.: 0603/414632
Otevírací doba: Po−Pá 10−18
Speciální záchovné prostředky, bezobjemové izolace, pro−
tiodpařovací bariéra.

JASA ARCHERY DIRECT
− STANISLAV VIDÍM
Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6
Tel.: 02/20513584, 24313582
Otevírací doba: Po−Čt 9−12, 13−17, Pá 9−12
Škola střelby z luku a kuše, provozování střelnice, organi−
zování střeleckých „show“.

POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
Tel.: 0656/850032, 850108
Otevírací doba: Po−Pá 8−16, So 8,30−11,30
Kvalitní zboží pro pobyt v přírodě s preferencí tuzemských
výrobců a vlastní výroby.

OSTATNÍ

RYBAŘENÍ
A PODVODNÍ LOV

LOV

LUKY, KUŠE,
NEPALNÉ ZBRANĚ

PALNÉ ZBRANĚ

ZDRAVOTNÍ PREVENCE
A OŠETŘENÍ

SPECIÁLNÍ VÝŽIVA

NAVIGACE, ORIENTACE,
VÝŠKOMĚRY, TLAKOMĚRY

KIWI
Svět map a průvodců
Jungmannova 23, 110 00 Praha 1
Tel.: 02/261282, 24234756
Fax: 02/261767
Otevírací doba: Po−Pá 9−18, So 9−14
Nejširší výběr map a průvodců v České republice. Přímá
spolupráce se zahraničními vydavateli, veškerý domácí
sortiment. Zeměpisné a turistické časopisy. Nástěnné
mapy, atlasy.

HG’ SPORT
Zborovská 60, 150 00 Praha 5
Tel./fax: 02/535741
Otevírací doba: 9.30−18
Kilometráže, vodácké mapy, vodácká beletrie.

CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ
José Martího 31, 162 52 Praha 6
Otevírací doba: Po−Čt 11−17, Pá 11−14
Turistické mapy, cykloturistické mapy a průvodce. Časopis
Cykloturistika, Turista, Turistika a hory, Dobrodruh.

HUDY SPORT
Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7
Tel.: 02/879992
Otevírací doba: Po−Pá 9−18.30, So 9−12.30
Mapy, průvodce, speciální literatura.

VIKING
P.O.B. 44, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
cca 40 m pod JV rohem náměstí
Tel./fax: 0432/3523
Prodejní doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 8,30−11,30
Přesné a aktuální podklady pro celoroční turistiku v Krkono−
ších, časopisy (Dobrodruh, Turistika a hory, Krkonoše,
Bike−Peloton, Peloton, Ski Magazín, Lyžařství)

ODYSEA PRESStige − TRAMTÁRIE
Znojemská 8, 586 01 Jihlava, Tel.: 066/7320053
Otevírací doba: Po−Pá 9−12, 13−17, So 9−11.30
Turistické mapy a průvodce, časopisy (Montana, Dobro−
druh, Turistika a hory), cykloturistické mapy, cestovatelská
literatura.

R−STOP, I & P Ropkovi
Havlíčkovo nám. 13, 591 01 Žďár nad Sázavou
Tel.: 0616/26293
Otevírací doba: Po−Pá 8−12.30, 13.30−18, So 8−11.30
Mapy KČT 1:50 000, turistické mapy evropských regionů,
průvodci po zajištěných alpských trasách, tuzemské horole−
zecké průvodce, časopisy: Dobrodruh, Turistika a hory,
Montana

CYKLOCENTRUM BLANSKO
Smetanova 1, 678 01 Blansko
Tel.: 0506/418752, fax: 0506/418777
Otevírací doba: Po−Pá 8−18, So 8−11
Shocart

MAPY, PRŮVODCE,
SPECIÁLNÍ LITERATURA

ORIENTACE A SEBEZÁCHOVA

ADRESÁŘ AKCÍ CESTOVNÍCH KANCELÁŘÍADRESÁŘ AKCÍ CESTOVNÍCH KANCELÁŘÍ

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Výuka základů horolez. techniky v letních i zimních podmín−
kách, minihoroškola.

CK ALPIN−TOUR
Chuchelská 58, 143 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4019925
Výuka základů horolez. techniky v letních i zimních podmín−
kách, minihoroškola.

HOROLEZECKÁ ŠKOLA − ČESKÝ RÁJ
Mgr. Jiří Odnoha, Rybní Důl 754, 294 01 Bakov n. Jizerou
Tel.: 0329/781453
Kurzy horolezectví a sportovního lezení pro začátečníky
a pokročilé, horolezecká průvodcovská služba.

V−TOUR Dr. Jan Vyškovský
Údolní 57, 602 00 Brno, Tel.: 05/43244444, fax: 05/43233110
Školení instruktorů školního snowboardingu 5.−8. 5. v ra−
kouském Pitztálu, akce věnovaná především snowboar−
dingu, mohou se zúčastnit i začátečníci a fandové.

BorTour Lyer
Dvůr Borčice, 512 65 Všeň, Tel./fax: 0329/789041
Jezdecká škola, vyjížďky−víkendy, jarní, letní, podzimní,
vánoční prázdniny − ubytování, stravování, krytá jízdárna,
doplňkové sporty − krásná příroda Českého ráje,
80 km od Prahy, směr Liberec.

SLON VRANEJ
Na pískách 42, 160 00 Praha 6, Tel./fax: 02/3110475
Dětský vodácký tábor na Vltavě, červenec−srpen, 3 běhy
po 20 dnech.

ING. JOSEF WINTER YACHT SERVICE
382 79 Frymburk 83, Tel./fax: 0337/95113, 95272
Stážové plavby a školení k vedení jachet na dvanáctimetro−
vém katamaranu CZECH LION s kapitánem. Srpen−říjen 1997
Korsika a Sardinie, později kdekoliv ve Středomoří, kolem Af−
riky, na Atlantiku, v Karibském moři i jinde. V každém trupu
2 dvoulůžka, salon, kuchyně, chladnička 120 l, sprcha a WC.

AVIATIC CENTRUM PRAHA
Pujmanové 27/881, 140 00 Praha 4, Tel./fax: 02/4287203
Víkendový kurz zakončený seskokem z letadla na padáku
typu KŘÍDLO, na který je možno navázat dalšími seskoky
až k volným pádům. Cena kurzu je 1.190,− Kč. 5denní zá−
kladní kurz na Rané naučí vše včetně samostatných letů
a umožní získání pilotní licence. Týdenní pobyt s ubytová−
ním, stravou, dopravou a zapůjčením kompletní výstroje
je v ceně 3.840,− Kč.

HAJD PARAGLIDING
Radlická 28, 150 00 Praha 5
Tel.: 02/5378205, zázn. 02/90013039, fax: 02/362682
Kurzy padákového létání pro začátečníky a pokročilé. Zá−
jemci mohou získat kromě nevšedních zážitků i pilotní li−
cenci A, B.

ING. JOSEF WINTER YACHT SERVICE
382 79 Frymburk 83, Tel./fax: 0337/95113, 95272
Školení k vedení jachet na moři pro jednotlivce i skupiny
kdekoliv. 3 víkendy nebo 1 týden v ČR, nebo 2 týdny
na moři. Individuální rozvrh. Názorné učební pomůcky.
Zkušení lektoři. Příprava ke zkouškám Vůdce malého plavi−
dla i na stupně 2.0 a 2.1 u Státní plavební správy.

ORIENTACE, NAVIGACE

ORIENTACE

PARAŠUTISMUS
A PARAGLIDING

VZDUCH

JACHTING A WINDSURFING

PUTOVÁNÍ PO SLADKÉ VODĚ

VODA

JÍZDA NA KONI

LYŽOVÁNÍ, SNOWBOARDING

HOROLEZECTVÍ

LETNÍ TREKKING

ZEMĚ
ADRESÁŘ KURSŮ AADRESÁŘ KURSŮ A VÝCVIKOVÝCH AKCÍVÝCVIKOVÝCH AKCÍ

Adresy v kolonkách adresářů jsou řazeny dle směrovacích čísel.
Tyto adresáře vycházejí jako pravidelná příloha časopisu Dobrodruh vždy
v každém sudém čísle. Úplný seznam kolonek (i neobsazených) lze nalézt
v adresářích č. 1/97. Máte-li zájem o zařazení do adresáře, jsme kdykoliv
připraveni Vám poskytnout informace o podmínkách na adrese redakce

Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, tel./fax: 02/749468.
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Z široké modelové nabídky jsme měli
k dispozici jen tento top model firmy. Vše−
stranně seřiditelný nosný systém: plynule
nastavitelná výška BP, 3 polohy uchycení
RP, dvoje ukotvení BD. Výztuha je tvořena
plastovou deskou, která se asi výrazně po−
dílí na údaji o hmotnosti. Vnitřní strana BP
a RP je podložená mírně elastickým síťova−
ným materiálem. Na RP nechybí plastová
očka tvaru D, pro uchcení odlehčovacích
poutek na ruce. Dvě komory oddělené pře−
pážkou na stahování šňůrkou, 2 spodní
poutka na cepín a jedno výškově nastavi−
telné horní poutko. Víko má dvě možnosti
výškového nastavení pomocí suchého zipu,
tzn. výhodu obou, pevného i posuvného.
Víko s vnitřní a vnější kapsou lze snadno
odepnout a díky integrovanému poruhu po−
užít samostatně jako ledvinku. Zároveň
jsou na něm 4 plastová oka na PP. Dva po−
stranní kompresní popruhy.

SINGING ROCK (ČR)
STRAY CAT
objem (l): 70
hmotnost (kg): 2,6
materiál: ROCKTEX 1100/

RIPSTOP ROCKTEX
spony: DURAFLEX
cena (Kč): 3570,−

Dvě ploché duralové výztuhy, 6 poloh
ukotvení RP podle výšky zad společně
se dvěmi velikostmi nosného systému
M a L umožňuje ojedinělou možnost získat
batoh přesně padnoucí na konkrétní záda.
Až delší používání prokáže, zda i při celo−
denním nošení bude pohodlný relativně
úzký BP. Dvoukomorové uspořádání s pře−
pážkou na stahování šňůrkou. V menším

rozmezí lze také pomocí suchého zipu mě−
nit šířku horního uchycení RP. Korpus ba−
tohu má výrazný podélný i boční „V“ pro−
fil, který umožňuje optimální rozložení
hmotnosti a snadnější pohyb v náročnějším
terénu. Posuvné víko s vnitřní a vnější kap−
sou a čtyřmi poutky na PP. Roztomilým de−
tailem je malá spona s krátkým popruhem
a kroužkem na klíče, která se vpíná dovnitř
vnější kapsy. Praktický je i kompresní po−
pruh přes naplněný nástavec batohu, který
umožní mj. volný pohyb hlavy. Jednoduché
ale důmyslné je upevnění tanků/samosvo−
rek na šňůrce stahovaní nástavce tak, aby
zůstávala stále na stejném místě.
Na každé straně jsou dva „V“ kompresní
popruhy, které lze navíc pomocí plastových
oček rychle „vyháknout“, což velmi zjedno−
dušší upevňování výzbroje. Originálně jsou
řešeny také boční kapsičky. Jsou jaksi sepa−
rátně mimo vlastní korpus batohu, takže
mohou posloužit jak pro zasunutí kratších
věcí, tak pro zasunutí lyží prostorem mezi
kapsou a batohem. Na čele batohu je našitý
svislý popruh s poutky, což umožňuje vari−
abilní upevnění další výzbroje. Dvě dolní
poutka na cepín, horní je potřeba dokoupit.
Batoh je doplněn vnější kapsou, nezvykle
umístěnou na čele, kterou lze pomocí plas−
tových oček rychle odepnout a díky integro−
vanému popruhu použít jako ledvinku. Pro
dobrou stabilitu slouží vždy dva balanční
dotahy BP na každé straně. Za povšimnutí
stojí, že všechny zipy mají dva jezdce, což
není běžným zvykem, šikovnou drobností
jsou popruhy zapošité do poutka, což za−
klesnutím prstu usnadňuje dotahování.
Batohy Singing Rock díky materiálům,
osobitému designu i provedení patří mezi
špičku domácí produkce.

RAINBOW
objem (l): 60
hmotnost (kg): 2,1
materiál: ROCKTEX
spony: DURAFLEX
cena (Kč): 2510,−
Na rozdíl od Stray Cat má vario systém 5 po−
loh (také se dodává ve dvou velikostech), víko
je pevné a nástavec krátký jen s jedním staho−
váním. Batoh postrádá boční kapsičky i kap−
su−ledvinku. Na každé straně je jeden jedno−
duchý šikmý a jeden „V“ kompresní popruh.
Ostatní je shodné s předchozím typem.

TATONKA (NĚMECKO)
ARAPILIES
objem (l): 59/69/80
hmotnost (kg): 2,0/2,1/2,2

materiál: CORDURA 1000/
PES RIPSTOP 550
spony: DURAFLEX
cena (Kč): 2890,−

V poslední době rychle expandující ně−
mecký výrobce dokáže konkurovat na na−
šem trhu nejen kvalitou, ale i cenou. Z po−
četné škály jsme vybrali dva různé batohy.
Ze tří objemových variant modelu Ara−
pilies jsme měli k dispozice ten největší.
Dvě ploché duralové výztuhy, 8 poloh va−
rio systému, dvě ukotvení BD. Dvoukomo−
rové uspořádání s přepážkou na zip. Po−
suvné víko s vnitřní a vnější kapsou, dvěmi
deskami a čtyřmi poutky na PP. Boční kap−
sičky jsou protaženy i na přední část ba−
tohu, což v kombinaci se 4 poutky a gumo−
vým lankem na čele batohu poskytuje další
možnosti pro uchycení výstroje. Na boku
vždy dva kompresní popruhy tvaru V, dolní
délkově seřiditelná poutka na cepín, horní
jsou výškově seřiditelná na suchý zip.

ROCKEBY
objem (l): 55 / 65 / 75
hmotnost (kg): 2,3 / 2,45 / 2,5
materiál: CORDURA 1000/

PES RIPSTOP 550
spony: DURAFLEX
cena (Kč): 2990,−
K dispozici jsme měli 65litrový model. Batoh
má dvě ploché duralové výztuhy, 6 poloh va−
rio systému, dvě ukotvení BD. Dvoukomo−
rové uspořádání s přepážkou na zip. Posuvné
víko se dvěmi deskami, vnitřní a rozměrnou
vnější kapsou, jejíž zip je jištěn malým su−
chým zipem, což má za následek poněkud
obtížný přístup do kapsy s batohem na zá−
dech. Velmi praktický je kompresní popruh

přes naplněný nástavec batohu. Dvě pevné
boční kapsy jsou na zip. Na čelní straně ba−
tohu je integrovaný nosič (např. na lano).
Boční kapsičky jsou protaženy i na přední
část batohu. Jsou zde dvě dolní poutka na ce−
pín, jedno výškově seřiditelné horní poutko.

TREK SPORT (SLOVENSKO)
TATRAN 60/70/80
objem (l): 60/70/80
hmotnost (kg): 2,36/2,4/2,45
materiál: TRECOR
spony: ITW NEXUS
cena (Kč): 2659,−/2765,−/2871,−

Batohy Trek Sport ze Slovenska mají na na−
šem trhu v posledních letech značný úspěch.
Při přijatelné ceně přinášejí kvalitní kompo−
nenty, vyvážené provedení a líbivý design.
Modely Tatran mají dvě ploché duralové
výztuhy a plynule nastavitelný vario sys−
tém. Díky originálnímu technickému řešení

je možné pohodlně měnit nastavení i s na−
sazeným plně zatíženým batohem. Vnitřní
strana BP a RP je podložená mírně elastic−
kým síťovaným materiálem Tebox, který
umožňuje pohodlné nošení. Je zde dvouko−
morové uspořádání s přepážkou na staho−
vání šňůrkou. Posuvné víko s vnitřní
a vnější kapsou a dvěma plastovými des−
kami na PP. Na bocích jsou pod zipem
skryté poměrně velké skládací kapsy z ten−
čího materiálu. Pro upevnění lyží a jiné
výzbroje jsou na bocích dva kompresní po−
pruhy a dvě plastové desky. Boční kap−
sičky mají pružný okraj. Jsou zde dvě dolní
poutka na upevnění cepínů, horní je třeba
koupit zvlášť.

PATAGONIA 60/70/80
objem: 60/70/80
hmotnost (kg): 2,05/2,1/2,16
materiál: TRECOR
spony: ITW NEXUS
cena (Kč): 2198,−/2288,−/2380,−
Provedení shodné s modelem Tatran, chybí
tu však postranní skládací kapsy a vario sy−
stém není nastavitelný s nasazeným bato−
hem.

ANNAPURNA 50/65
objem (l): 50/65
hmotnost: 1/1,3
materiál: TRECOR
spony: ITW NEXUS
Batohy mají dvě ploché duralové výztuhy,
pevný nosný systém a záda z výlisku z pě−
nové hmoty. Vnitřní strana BP a RP je rov−
něž z materiálu Tebox. Jednokomorové
uspořádání s plněním zhora. Pevné víko
s vnitřní a vnější kapsou a čtyřmi plasto−
vými oky na PP. Na bocích jsou dva kom−
presní popruhy a dvě plastové desky. Boční
kapsičky mají pružný okraj. Přes dolní po−
lovinu přední části batohu je vnější síťo−
vaná kapsa s pružným okrajem, která je ši−
kovná pro pohotové uložení nejrůznějších
drobností. Dvě dolní poutka na upevnění
cepínů, horní je třeba koupit zvlášť.
Díky své jednoduchosti jsou oba modely
velmi lehké. J. H.

Hledám parťáka
(parťačku)

na letní cestu k Bajkalu.
Zájemci zašlete kontakt na sebe

na adresu redakce
pod značkou Bajkal.
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Když nocujete za vlahé letní noci,
kdy nehrozí déšť ani jakákoli ná−
hlá změna počasí, koneckonců

ani stan příliš nepotřebujete. Jakmile ale
začne pršet, foukat silnější vítr nebo
oboje dohromady a nemáte se kam jinam
před nečasem uchýlit, je stan jediným
prostředkem, jak si zachovat relativní
klid a pohodu. A jestliže navíc svůj stan
přepravujete na vlastním hřbetě, potřebu−
jete ho rychle a snadno postavit i ve vě−
tru, v dešti, chumelenici, potmě, zkře−
hlými prsty, na všemožných místech
a při tom všem by vám měl sloužit déle
než jednu dvě sezóny, už se vám setsa−
kramentsky vyplatí si jeho koupi dů−
kladně promyslet a výběru optimálního
kompromisu věnovat nějaké to úsilí.
Ano, kompromisu. Univerzální stan opti−
málních parametrů ještě nikdo nevyrobil.

CO TEDY POŽADUJEME
OD IDEÁLNÍHO STANU:
− materiál podlážky by měl být spoleh−
livě nepropouštějící vodu a zároveň
odolný proti oděru a protržení

− tropiko by mělo být spolehlivě nepro−
pustné, náležitě by měly být upraveny
švy a místa styku s nosnou konstrukcí

− materiál by měl být také odolný proti
působení slunečního záření, které synte−
tické tkaniny znehodnocuje

− měl by být dostatečně prostorný pro
předpokládaný počet nocležníků, včetně
plochy na odložení osobních věcí, pří−
padně batohů

− konstrukce by měla umožňovat rychlou
a snadnou stavbu i po paměti ve tmě
a třeba i v rukavicích

− měl by být dostatečně stabilní ve větru,
pokud možno ve všech směrech

− dostatečně efektivní by mělo být odvě−
trání prostoru mezi vnitřním stanem
a tropikem

− dobře tepelně izolovat

− měl by být co nejlehčí

− konstrukce stanu by neměla vyžadovat
dodatečné vypínání a kotvení velkým
počtem šňůr

− měla by být možnost postavit samo−
statně tropiko i vnitřní stan a zároveň
možnost postavit obojí (tj. celý stan) sou−
časně

− měl by jít postavit i na podkladu, kde
není možné zatlouci kolíky

− samonosnou nebo alespoň částečně sa−
monosnou konstrukci, která umožní pře−
nášení již postaveného stanu

− dostatečně velký pohodlný vchod

− dva praktické protilehlé vchody

− pro některé oblasti nezbytnou mosky−
tiéru

− apsidy nebo předsíňky, kde lze uložit
věci, které chcete chránit před deštěm,

ale které jsou špinavé na to, aby se braly
do stanu a kde se dá vařit

− měl by umožňovat balení jak do jed−
noho, tak do dvou nebo tří menších sa−
mostatných transportních obalů.

Ideální stan pro putování divočinou
je tedy: lehký, nepromokavý, prostorný,
jednoduše se staví i balí a sbalený
má malý objem, odolává i v silném větru,
dobře tepelně izoluje v zimě a dobře vě−
trá ve vlhkém a horkém počasí.

Dlužno ovšem podotknout, že ideální
a zároveň univerzální stan neexistuje.
Každý stan je vhodnější pro nějakou ob−
last použití a pro jinou méně.

ZÁKLADNÍ
KONSTRUKČNÍ TYPY STANŮ

ÁČKA
Nevýhody: malý vnitřní prostor, ne−

zbytnost kotvení šňůrami a kolíky, velké
plochy stanu mají za následek malou
odolnost ve větru, velké plochy dvojité
střechy se v dešti často dotýkají
a do stanu začne zatékat.
Výhody: levnější, nekomplikovaný.

KUPOLE
a) plně samonosné
Nevýhody: složitější konstrukce.
Výhody: odolný ve větru, prostorný,

není třeba kotvit, dá se přenášet po−
stavený.

b) nesamonosné
Nevýhody: většinou je

třeba je ukotvit, menší
vnitřní prostor.

Výhody: mají větši−
nou apsidy a před−

síňky pro uložení batohu, bot, na vaření
apod.

TUNELOVÉ STANY
Nevýhody: nutnost vypínat a kotvit

šňůrami a kolíky, díky průměrné odol−
nosti ve větru není vhodný do nejextrém−
nějších podmínek.

Výhody: největší prostor vzhledem
k zastavěné ploše, jednoduchá a rychlá
stavba.

„KOMBINOVANÉ“ STANY
Stále více se objevují stany, které ob−

sahují několik konstrukčních prvků
(např. kupolo−tunelové, áčko−tunelové).

Nezapomínejme přitom, že v jednodu−
chosti je krása.

Hlavně kupolové stany dovolují nej−
různější možnosti konstrukce. Obecně
platí, že stany pro použití v extrémněj−
ších povětrnostních podmínkách mají
více duralových prutů, které by se měly
křížit v co nejvíce bodech. Větší počet
křížení znamená větší tuhost celé kon−
strukce a zároveň jednotlivé segmenty
střechy jsou menší a v silném větru „ne−
flatrují“. Takový stan pak odolává
i velmi silnému větru. Plyne z toho však
i zvýšení hmotnosti. Proto by pouze
hmotnost neměla být jediným kritériem
při výběru.

Neplatí rovnice, která je však často
slyšet, čím lehčí, tím lepší. Vyrobit
i velmi lehký stan, který vám ale ulítne
nebo se roztrhá při prvním větším poryvu
větru nebo do něj zatéká při prvním
dešti, není problém. Pro orientaci se dá

uvést, že průměrný turistický stan pro
2−3 osoby váží kolem 3 kg, pro extrém−
nější použití 3,5−4 kg.

POUŽÍVANÉ MATERIÁLY
VLASTNÍHO STANU

Uvažujeme především stany dvojité,
tj. vnitřní stan a tropiko a výhradně z po−
lyesterových nebo polyamidových mate−
riálů. Tato konstrukce zatím u turistic−
kých stanů jasně převládá až na výjimky,
jak se dočtete dále.

Na konstrukci se nejčastěji používají
duralové trubky, případně sklolaminá−
tové pruty. Na podlážku a tropiko
se používají různé syntetické tkaniny

s vodoodpudivým zátěrem. Na po−
dlážce jde většinou o PVC a na tropiku
o polyuretan nebo silikon. Stále žáda−
nější je provedení tropika s nanesenou
aluminiovou vrstvou na vnitřní nebo
vnější straně.

Švy podlážky a tropika by měly být
zabezpečeny proti pronikání vody. Po−
užívá se zde speciální polyuretanové le−
pidlo/impregnace nebo zalepení švů pás−
kou, technologií obdobnou jako u oble−

čení Gore Tex. Zalepené švy výrazně
zvýší odolnost proti vodě, ale je třeba do−
dat, že pro běžné letní použití v evrop−
ských podmínkách, dobře provedené
a impregnované švy bohatě postačují
a zalepení páskou se může jevit jako zby−
tečný luxus.

Vnitřní stan je opět nejčastěji z lehké
a pokud možno prodyšné polyamidové
tkaniny, na levnějších stanech se může
objevit i bavlna, ale ta se pro turistické
použití nehodí.

KOLÍKY
Ani u zcela samonosných stanů se ně−

kdy nevyhneme potřebě ukotvení po−
mocí šňůr a kolíků. Jejich provedení
může být různé. Na horském palouku
nejlépe zapíchneme kolíky z drátu kru−
hového průřezu, na štěrku nebo tvrdé
udusané hlíně budou v zemi držet nejlépe
delší kolíky pravoúhlého profilu. Do pí−
sku existují speciální kolíky, které mají
na konci plošku z plechu připomínající
lopatičku. Pro dlouhodobější kempování
jsou šikovná gumová poutka, která
se umisťují na konec kotvící šňůry. Svou
elasticitou neustále udržují tropiko na−
pnuté.

SPECIÁLNÍ STANY
Kromě základních typů stanů urče−

ných především pro turistické účely lze

zakoupit i řadu speciálních stanů pro
konkrétní zvláštní použití.

STAN NA ZIMU
Do zimních podmínek se může stan

odlišovat několika drobnostmi. Užitečný
je rukávový vchod, který minimalizuje
únik tepla a chrání interiér při větru a vá−
nici. Další specialitou jsou chlopně nebo
límec po obvodu dolního okraje tropika,
které zvyšují odolnost ve větru a v zimě
brání podfukování sněhu. Lze je zatížit
sněhem nebo kameny.

ÚTOČNÝ STAN
Existuje také řada jednoúčelových

stanů. Z horolezectví známe tzv. útočný
stan. Většinou malý, lehký a často jedno−
vrstvý stan. Protože se počítá s jeho po−
užitím převážně ve vysokohorském pro−
středí, není potřeba, aby stoprocentně
odolával vlhkosti. Je určen jen jako
ochrana před větrem a sněhem při bivaku
během výstupu. Pro výstupy ve velkých
stěnách existuje modifikace útočného
stanu, která nemá často ani konstrukci.
Takovýto stan je možné postavit na skal−
ní plošině.

SAMOSTAVITELNÝ STAN
Samozřejmě se nejedná o stan, který

se sám postaví. Tyto stany fungují na po−
dobném principu jako jako vystřelovací
deštník. Konstrukce je sklolaminátová
a její pruty jsou spojeny pomocí kloubů
s pružinami. Obě vrstvy stanu jsou zavě−
šeny na konstrukci. Pokud je stan nový
a důsledně dodržujete postup skládání
a rozbalování, opravdu může stavění vý−
razně urychlit a hlavně zpohodlnit.
Klouby však nemají dlouhou trvanlivost
a pružiny se unaví. Pokud přestane fungo−
vat jen jeden kloub, řetěz je přerušen
a musíte přiložit ruku k dílu. Do extrém−
ních podmínek se dle mého soudu nehodí.

ZÁVĚSNÝ STAN
Stan určený do vlhkých tropických

džunglí, kde je kvůli vlhkosti i vegetaci
nemožné spát na zemi. Jedná se vlastně
o komfortnější hamaku (závěsnou síť
nebo pruh látky) doplněnou o nepromo−
kavou střechu a stěny, které jsou z mos−
kytiérové síťoviny. Celý stan se zavěsí
nad zem například mezi dva stromy.

TRENDY
Za uplynulý rok jsem zaznamenal tři.

Především stále roste obliba tunelových

stanů. U některých tradičních výrobců
tvoří dokonce hlavní část nabídky turis−
tických stanů. Je to pochopitelné, protože
v běžných podmínkách mohou nabíd−
nout nejvíce. Kupolím zůstává stále pro−
stor mezi stany do náročnějších podmí−
nek.

Oceňuji také politiku výrobců, která
umožňuje vzájemnou kompatibilitu růz−
ných částí stanu. Příklad: koupíte si turis−
tický stan pro dvě osoby. Pokud se časem
budete chtít vypravit třeba do vysokých
hor, pořídíte si namísto trubek o průměru
8 mm, konstrukci z trubek 10 mm
a z kvalitnějšího duralu. Pokud budete
chtít tábořit v zimě, můžete si přikoupit
pouze tropiko se sněhovým límcem.
A jestliže se budete chtít vydat na delší
sólo akci, stačí si pořídit lehké malé tro−
piko bez předsíněk a apsid. Budete tak
mít k dispozici vlastně několik stanů za
výrazně nižší pořizovací náklady.

Novou cestou může být pokus firmy
VauDe, která na podzim přišla s novou
konstrukcí jednovrstvého stanu. Princip
je ten, že vlhkost, která odchází zevnitř,
se vsákne do speciální vrstvy, která při−
pomíná froté, knotovým efektem se od−
vede na spodní okraj stanu, kde „od−
kape“. Čas ukáže, kam tato cesta po−
vede.

JAKUB HAVEL
Kresby: Jiří Červinka

STANYSTANY
PODLE ČEHO JE VYBÍRAT?

V minulém čísle Dobrodruha jste si mohli přečíst, jak je dů-
ležité dobře a dostatečně spát. Pokud cestujeme divoči-
nou, je jednou ze základních podmínek dobrého
a nerušeného spánku dobrý stan.

C E N Í K  P L O Š N É  I N Z E R C EC E N Í K  P L O Š N É  I N Z E R C E
Cena černobílé inzerce bez DPH Cena barevné inzerce bez DPH

1 cm2 50,- Kč 1 strana 70 000,- Kč

1 strana (1110 cm2) 44 000,- Kč 1/2 strany 43 000,- Kč

1/2 strany (1555 cm2) 27 000,- Kč 1/4 strany 23 000,- Kč

1/4 strany (277,5 cm2) l3 900,- Kč

1/8 strany (139 cm2) 6 950,- Kč

Podrobný ceník, včetně technických podmínek a slev za inzerci, Vám kdykoliv
sdělí (či zašle) redakce časopisu na adrese: Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10,

tel./fax: 02/749468

Stan na zimu

Útočný stan

Kupole

Tunelový stan
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SLOVNÍK LÁTEK, MATERIÁLŮ ASLOVNÍK LÁTEK, MATERIÁLŮ A POJMŮPOJMŮ
SPORTOVNÍ VÝSTROJE ASPORTOVNÍ VÝSTROJE A VÝZBROJE II.VÝZBROJE II.

(Pokračování z minulého čísla)

H2NO
Nepromokavý prodyšný povrch firmy
Patagonia ve dvou provedeních − „plus“
je prodyšnější a méně vodovzdorný,
„storm“ naopak.

HYDRENALINE
Patent firmy The North Face, mikrovlák−
nová látka potažená DWR. Užívá
se na oblečení do větru.

HYDRID
Polyesterová látka firmy Duofold, odvá−
dějící vlhkost, užívaná v základových vr−
stvách. Vyrábí se ve dvou verzích, s pří−
davkem Lycry pro pružnost nebo speci−
álně tkaná, aby působila jako bavlna.

HYDROFIL
Nylon firmy Allied Fibers modifikovaný
tak, aby byl hydrofilní, a tedy odváděl
vlhkost na vnější povrch. Běžně se po−
užívá na podšívky oblečení na ven jako
pull komponenta v push−pull plyšových
látkách nebo v síťovině, která si poradí
s vlhkem.

HYDROPHILIC
hydrofilní, vodomilný. Používá se k cha−
rakteristice látek vedoucích vlhkost.

HYDROPHOBIC
hydrofobní, voduodpuzující. Používá
se k charakteristice voduodpuzujících
plášťových látek nebo push−pull kvality
látky na spodní prádlo.

HYDROPRO
Patent firmy MontBell, polyuretan, ne−
promokavý, ale neprodyšný látkový
povrch. Používá se na vybavení do deště
v nižší cenové kategorii.

HYDROSTAT
Nová nepromokavá prodyšná látka z po−
taženého ripstop polyesteru, firmy Lowe
Alpine. Je více nepromokavá nežli pro−
dyšná.

KASHMIR
Jméno firmy Cllimb High pro Polartec
Series 100M.

LAMILITE
Patent firmy Wiggy, syntetická izolace
ze silikonem potaženého speciálního
vlákna, laminovaného na 70denierový
nylonový taft. Užívá se v oblečení, které
má izolaci, a ve spacích pytlích.

LAMINATE
Kombinovaná látka vyrobená lepením
vrstev k sobě. Často se užívá k popisu
nepromokavých prodyšných látek jako
Gore−Tex nebo MemBrain.

LIFA PROLITE
Polypropylenová základová látka firmy
Helly−Hansen. Vyznačuje se měkkou po−
česanou povrchovou úpravou, která ne−

kouše jako jiné polypropylenové oděvy
a je více rezistentní vůči zápachu než
většina ostatních.

LITE LOFT
Lehká, silná izolace, 77,5 % polyesteru,
22,5 % olefinu. Užívá se ve spacích py−
tlích a oblečení na ven, firma 3M.

LOFT
Termín užívaný k popisu síly izolačních
materiálů. Hihg−loft je silný a nadý−
chaný, low−loft je tenčí a hutnější.

LYCRA
Verze spandexu firmy DuPont.

MEMBRAIN
Patent firmy Marmot, nepromokavá pro−
dyšná membrána, která reaguje na změ−
ny vaší tělesné teploty změnou své mole−
kulární formy. Jinými slovy − je−li vám
horko, otevřou se póry v látce a zvětší
se tak prodyšnost, pokud nevytváříte te−
plo, póry se uzavřou.

MICROFIBER
Extrémně tenké, pevně tkané vlákno,
které spojuje přirozenou prodyšnost
s odolností větru a vodě. Látky z mikro−
vlákna se užívají na oblečení na ven
a často jsou laminované na nepromokavé
prodyšné látky nebo upravené nepromo−
kavými prodyšnými povrchy.

MICRO-LOFT
Polyesterová izolace firmy DuPont, vy−
robená z mikrovláken tenčích než lidský
vlas. Hutná struktura by měla udržet te−
plo efektivněji než jiné látky stejné síly.
Je údajně vysoce rezistentní vůči vodě.

MICROSHED
Patent firmy Solstice, povrch na bázi po−
lyuretanu, nepromokavý, prodyšný,
užívá se na oblečení na ven.

MICROSUPREME
Akrylové vlákno firmy Cytec. Používá
ho několik výrobců látek na materiály
pro základové vrstvy.

MOMENTUM RIPSTOP
Název firmy Moonstone pro lehký, troj−
vrstevný laminát Gore−Tex, vyráběný
s 1,4uncovým ripstop nylonem.

MOUNTAIN MICRO
Patent firmy Eastern Mountain Sports,
potažené polyesterové mikrovlákno uží−
vané na oblečení na ven a potahy spacích
pytlů.

MTS
Moisture Transport System. Patent firmy
REI, látka na základové vrstvy z uprave−
ného polyesteru.

MVT
Moisture Vapor Transfer. 1) Termín uží−
vaný ke stanovení velikosti odparu, jaký
látka může předat z jedné strany na dru−

hou. 2) Patent firmy Moonstone, ureta−
nový nepromokavý prodyšný povrch.

NOMEX
Nylonová látka modifikovaná tak, aby
se zvýšil bod jejího roztavení a odolnost
ohni. Používá se na uniformy požárníků,
na oblečení závodníků a pilotů. Stephen−
sons vyrábí z Nomexu odolné, ale drahé
jeansy, které se nepoškodí, když
na ně dopadají jiskry z ohně.

NYLON
Termín pro vlákno ze syntetických poly−
amidů, extrahovaných z uhlí a ropy. Ny−
lon s uretanovou vrstvou na vnitřní
straně je nepromokavý. Nylon neposky−
tuje plnou ochranu před vodou bez utěs−
nění švů, ale je lehký, skladný, odolný
a levný. Má široké využití v oblečení
na ven a ve výstroji.

OLEFIN
Známý též jako polypropylen. Syntetické
vlákno na bázi polypropylénu/etylénu.
Je hydrofobní, rychleschnoucí, stáloba−
revné a dobře drží teplo. V sušičkách
se sráží a roztavuje.

OMNI-STOP FLEECE
Patent firmy Columbia Sportswear, poly−
esterová látka s vlasem, opatřená elastic−
kou, větruodolnou, nepromokavou a pro−
dyšnou membránou. Je podobná materi−
álu WindStopper fleece firmy Gore
a Windbloc firmy Malden.

OMNI-TECH
Polyuretanový, nepromokavý a prodyšný
povrch firmy Columbia Sportswear, pou−
žitý na několika látkách této firmy.

OXFORD NYLON
Nylonová látka užívaná pro silně namá−
hanou výstroj (většinou asi 200 denier),
tkaná speciálním způsobem, jako košíky.
Běžně se užívá na výstroj do deště a po−
dlážky stanů.

PACKCLOTH
Většinou nylonová látka se střední vaz−
bou, s uretanovým povrchem naspodu,
k zajištění částečného odpuzování vody.

PARAGON PLUS
Látka firmy Ex Officio, 55 % bavlny,
45 % nylonového kepru. Nylonová vlák−
na jsou na vnější straně, protože rychle
schnou, bavlněná vlákna na vnitřní
straně jsou příjemná. Používá se na teplé
oblečení na ven.

PERTEX
Obzvláště měkký mikrovláknový ripstop
nylon užívaný na lehké látky proti větru
a obaly spacích pytlů. Je vysoce rezis−
tentní vůči vodě, ale není nepromokavý.

PILE
Obecný název pro syntetické látky s vla−
sem. Často se užívá k označení jedno−

stranných látek, které jsou silnější
a měkčí než běžné dvoustranné látky.

PIT ZIP
Zipy v podpaží na oblečení na ven,
slouží k lepší ventilaci těla.

PNEUMATIC
Výrobek firmy Patagonia, verze Acti−
ventu firmy Gore, laminovaného
na 70denierový polyesterový ripstop.

POLARGUARD/POLARGUARD HV
Syntetická, silná izolace firmy Hoechst
Celanese, ze 100% polyesterových vlá−
ken. PG je jedna z nejstarších a nejtrvan−
livějších náplní, ačkoli je poněkud ob−
jemná. HV verze používá duté vlákno,
dá se asi o 25 % víc nacpat, ale podrží
si trvanlivost.

POLARGUARD 3D
Nejnovější verze Polarguardu, používá
jemnější vlákna, a tak vzniká mnohem
lehčí a skladnější izolace. Užívá se ve
spacích pytlích.

POLARMAX
Obecné jméno firmy Longworth Indus−
tries pro její látky na základové vrstvy.
Zahrnuje výrobky vyráběné s Acclima−
tem, Thermastatem a Thermaxem.

POLARTEC
Jméno celé skupiny polyesterových látek
s vlasem, vyráběných firmou Malden
Mills a užívaných řadou výrobců. Uží−
vají se v různé váze:
− Série 100: Nejlehčí látka, k dostání
v lehké, střední a expediční váze. Série
100 je dobře padnoucí, umožňuje doko−
nalou svobodu pohybu a dobře vede
vlhkost.
− Série 100M (Microfiber): Lehká příze
s velmi jemnými mikrovlákny pro pocit
měkkosti.
− Série 200: Střední váhy, oboustranná

látka, všestranně použitelná. Recyklo−
vaná verze Série 200 se vyrábí ze sodov−
kových lahví. Série 200S je čtyřsměrná
strečová verze.
− Série 200PS (PowerStretch): Lehká
až středně těžká látka s přídavkem Ly−
cry, dobře sedí a je „super strečová“.
Vnitřek je počesaný, příjemný, vede
vlhkost, vnější úprava je nylonová,
povrch hladký, necuckovatí.
− Série 300: Těžká oboustranná látka
s vlasem, užívaná pro oblečení do chlad−
ného počasí.
− Série 1000 Windbloc: Kombinace Po−
lartecu, bariéry proti větru a zpracování
DWR.
− Série 2000: Strečový termomateriál
užívaný původně na oblečení pro vodní
sporty.

POLYESTER
Syntetické vlákno, které rychle schne,
je silné, odolné oděru a nemačkavé.
Často se míchá s bavlnou, viskózovým
hedvábím (rajónem) či jinými syntetic−
kými vlákny.

POLYPROPYLENE
Viz Olefin.

POLYURETHANE COATING
Nepromokavý polymerový povrch, na−
nášený na vnitřní stranu látky. Jeho
těžká, nepromokavá, neprodyšná forma
se užívá na stany a batohy. Lehčí, mikro−
porová, prodyšná forma se používá
na oblečení na ven.

PRIMALOFT/PRIMALOFT 2
Silná syntetická izolace firmy Albany
International. Kombinace polyesterových
vláken o velkém a malém průměru, která
tvoří pružnost a pocit, jaký dává peří. Vo−
děodolná, doporučovaná pro vodáky
a horolezce do vlhkého počasí. PL 2 je
novější verze, měkčí a pružnější. Obě
se používají na oblečení a spací pytle.

PROOF ACE
Keramický povrch firmy Unitika, nepro−
mokavý, prodyšný, užívaný na oblečení
na ven, mj. firmou Wilderness Experience.

PROPILE
Nylonová syntetická látka s vlasem
firmy Helly−Hansen, tkaná tak, že nedělá
cucky jako typická polyesterová látka
s vlasem.

PROPRIETARY
Užívá se ve dvou smyslech:
a) k označení technologie či látky, vyvi−
nuté alespoň částečně danou firmou,
která si ji přivlastňuje,
b) k označení existující technologie
či látky, která dostala nové, jedinečné
jméno od firmy, která si ji přivlastňuje.
Pro potřeby tohoto slovníku používáme
termín patent, patentovaný.

PUSH-PULL FABRIC
Dvousložková látka z neabsorbujícího
hydrofobního vlákna na vnitřní straně
(u povrchu těla) a absorbujícího hydro−
bilního vlákna na vnější straně, např.
Drylete nebo Dri−F.I.T.

QUALLOFIL
Polyesterová silná izolace firmy DuPont,
měkká, na dotek připomínající peří. Pů−
vodně užívaná ve spacích pytlích,a le
také v oblečení na ven a v doplňcích.

RAYON
Obecný termín pro vlákna odvozená
ze stromů, bavlny či dřevnatých rostlin.
Jsou lesklá, dobře se barví a řasí, na do−
tek jsou hedvábná. Rayon příliš absor−
buje vlhkost, užívá se hlavně základo−
vých vrstvách na oblečení.

(Dokončení v příštím čísle)
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MALOOBCHODY, V NICHŽ LZE KOUPIT ČASOPIS DOBRODRUH
Dvouměsíčník Dobrodruh je distribuován předplatitelům v Čechách i na Slovensku přes stánkovou distribuční síť

a rovněž obchody se sportovním vybavením a knihkupectví. Lze jej zakoupit v těchto obchodech
(obchody jsou řazeny dle směrovacích čísel)

PRAHA
PEKSPORT, Vršovická 466/62, 101 00 Praha 10
KIWI, Jungmannova 23, 110 00 Praha 1
OLSON, Krakovská 21, 110 00 Praha 1
WARMPEACE, Slavíkova 5, 120 00 Praha 2
DELPHIN SUB, Potápěčská technika, Táboritská 13, 130 00 Praha 3
ALAE LUPULI, Antala Staška 20, 140 00 Praha 4
ROBERT ŠTĚRBA - jízdní kola, Sezimova 10, 140 00 Praha 4, Nusle
HG SPORT, Zborovská 60, 150 00 Praha 5
SPORT STRAHOV OUTDOOR, Studentské koleje Strahov, blok 1,
Vaníčkova 5, 160 00 Praha 6
CENTRUM AKTIVIT V PŘÍRODĚ, José Martího 31, 162 52 Praha 6
JASA ARCHERY DIRECT, Na Petynce 90/151, 169 00 Praha 6
AQUAMARINE, Farského 10, 170 00 Praha 7
HUDY SPORT, Strossmayerovo nám. 10, 170 00 Praha 7

STŘEDNÍ ČECHY
ADOP-SPORT, Sokolovská 345, 250 88 Čelákovice

JIŽNÍ ČECHY
SPORT SERVIS NAVRÁTIL, Pohraniční stráže 160,
354 71 Velká Hleďsebe
SPORT KAMZÍK, Široká 19, 370 01 České Budějovice

SEVERNÍ ČECHY
SPORT EXTREM, Pokratická 202, 412 01 Litoměřice
ALPIN SPORT, U nádraží 5, 415 01 Teplice
HPM SPORT, Alejní 1, 415 01 Teplice

SPORT PAUDERA, Krále Václava 120, 471 63 Staré Splavy

VÝCHODNÍ ČECHY
VIKING, Kavánova 177, 514 01 Jilemnice
CVOK - Cestovní vodácká kancelář, Jiráskova 29, 530 02 Pardubice
ARMA Obchod Zálesák, Tyršovo nám. 1079, 560 02 Česká Třebová
ODYSEA PRESStige, Znojemská 8, 586 01 Jihlava
R-STOP, I & P Ropkovi, Havlíčkovo nám. 13,
591 01 Žďár nad Sázavou

JIŽNÍ MORAVA
GEOKART, Vachova 8, 601 68 Brno
CYKLOCENTRUM BLANSKO, Smetanova 1, 678 01 Blansko
S.M.K., a.s., Útulna u Macochy, Vilémovice 85, 679 06 Jedovnice
PETR PEHAL-JÍZDNÍ KOLA, Rybářská 30, 686 00 Uherské Hradiště
BŮŽEK-BŮŽKOVÁ KNIHY, Masarykovo nám. 38, 697 01 Kyjov

SEVERNÍ MORAVA
POTŘEBY PRO POBYT V PŘÍRODĚ,
739 13 Kunčice pod Ondřejníkem 304
ŠITAVANC-Sport, Sokolovská 393, 742 21 Kopřivnice
STRATOS sport, Dolní náměstí 348, 755 01 Vsetín
HORTEZ, 8. května 11, 772 00 Olomouc
BIVAK SPORT, Hlavní náměstí 14, 794 01 Krnov

SLOVENSKO
ITOCA SPORT, nám. Osloboditelov, 031 01 Liptovský Mikuláš
JUNAS JOZEF, Romanova 27, 851 02 Bratislava, tel.: 07/837 579

Vážení obchodníci, máte−li zájem prodávat časopis Dobrodruh, sdělíme Vám kdykoliv podmínky na adrese redakce:
Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, tel./fax: 02/749468.

DIVOČINA HAMMASTUNTURI
5denní trekking za polárním kruhem
5denní splutí řeky Ivalojoki
Termín: 1. 7.-19. 7.
Cena: 9 900,-

PERU, BOLÍVIE, EKVÁDOR
trekking
Termín: 12. 10.-4. 11.
Cena: 59 500,-

VÝPRAVA NA SIBIŘSKOU KATUŇ
rafting na nejkrásnější řece Sibiře
trekking ke Geblerově ledovci
Termín: 8. 8.-30. 8.
Cena: 34 900,-

ZAMBEZI
rafting na nejdivočejších peřejích
naší planety
safari na kánoích
Termín: 12. 9.-25. 9., Cena: 64 900,-

NOVÝ ZÉLAND
rafting
trekking na obou ostrovech
Termín: 10. 10.-8. 11., Cena: 68 000,-

ACONCAGUA
výstup na nejvyšší horu
amerického kontinentu
Termín: 2. 1.-24. 1. '98
Cena: 39 900,-

EXPEDICE 1997/1998

Pište, volejte, faxujte:

Rádi vám pošleme podrobné propozice.

KURZ PŘEŽITÍ V DIVOČINĚ
pro mládež 15-25 let

Termín: 2. 8.-16. 8., Cena 4 350,-

CESTOVNÍ VODÁCKÁ KANCELÁŘ
Jiráskova 29, 530 02 Pardubice

tel. + fax: 040/511 045
tel.: 040/512 168
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OBJEDNÁVKA

Objednáváme tímto předplatné ......... výtisků časopisu Dobrodruh

v roce 1997 od čísla ......

Název předplatitele (firmy): ........................................................................

Adresa:........................................................... IČO (u firmy): ..................

....................................................................... DIČ (u firmy): ..................

KDE SEHNAT DOBRODRUHA?
Vážení čtenáři, děkujeme Vám tímto

za četné pochvalné a povzbudivé dopisy
a telefonáty, které jsme po vydání prvního
čísla obdrželi. Děkujeme i za objednávky
předplatného, které se k nám až nečeka−
ným proudem stále hrnou. Každý den rov−
něž vyřizujeme několik telefonických ho−
vorů, v nichž se ptáte, kde lze Dobrodruha
zakoupit. K tomu můžeme sdělit následu−
jící. Dobrodruh je distribuován přes stán−
kovou síť několika distributorů, kterým po−
skytujeme dohromady cca 15 000 výtisků.
Ukazuje se však, že již v prvních týdnech
prodeje byl dvouměsíčník zcela rozebrán.
Protože tato situace může nastat i u dalších
čísel (rozdělení na stánky bohužel nemů−
žeme ovlivnit), můžeme Vás odkázat
na sportovní maloobchody a některá knih−
kupectví, které Dobrodruha prodávají. Je−
jich počet se neustále rozšiřuje a jejich se−
znam najdete v tomto čísle na straně 11.

Pokud chcete mít stoprocentní jistotu,
že Dobrodruha dostanete, pak doporuču−
jeme časopis předplatit. Připomínáme, že
předplatitelé mají výhodnější cenu (15,−
Kč místo 18,− Kč na stáncích) a že je v po−
sledním čísle čeká malý, ale milý dárek.

PŘEDPLATNÉ
Roční předplatné 1 výtisku stojí 90,−

Kč vč. DPH, pokud chcete předplatné
až od druhého čísla − 75,− Kč atd. Pokud
zašlete 90,− Kč, zašleme Vám rovněž
první číslo. Časopis lze předplatit zaslá−
ním složenky typu C na adresu: Vydava−
telský dům Svět, časopis Dobrodruh, Ži−
rovnická 2389, 106 00 Praha 10 (tel./fax:
02/749468). Jste−li firmou, vyplňte násle−
dující objednávku a zašlete ji na výše uve−
denou adresu redakce. Obratem Vám
bude doručena faktura. Zájemci ze Slo−
venska najdou informaci na straně 5.

CO NAJDETE V ČÍSLE 3
Především se musíme omluvit, že se do tohoto čísla z důvodu nedostatku

místa a návalu aktuálních materiálů nevešlo několik článků, které jsme
anoncovali v čísle 1. Jde především o charterování námořních jachet, pod-
vodní skůtry a Austrálií malým letadlem a balonem, které zařadíme v nej-
bližších číslech.

Na příští číslo mimo jiné chystáme rozhovor s Polákem Krzystofem Wie-
lickim, který jako pátý na světě zdolal všech 14 osmitisícovek či přehled nej-
známějších světových extrémních závodů. Najdete v něm i dalších více než
20 článků z dobrodružných sportů a cestování.

Toto zvíře s bohatou srstí po celém
těle, s výjimkou lysých kolen,
s velkýma nohama a dvěma ma−

lými hrby lpí na životě na místě tak ho−
lém a nepříjemném, že se do něj namáhá
dostat jen pár lovců, zlatokopů a pracov−
níků dolů na železnou rudu (a jaderných
techniků, ovšem).

Na celém světě přežívá podle nejno−
vějšího odhadu jen 730 až 880 jedinců
divokého velblouda: vyskytují se na teri−
toriu zhruba vymezeném čínsko−mon−
golskou hranicí, čínskou částí pouště
Gobi a pouští Taklamakan. Po expedici
čínských vědců začátkem loňského roku
pro ně byly čínské úřady nuceny zřídit
rezervaci na ploše asi sta tisíc čtvereč−
ních kilometrů.

Divoký dvouhrbý velbloud (camelus
bactrianus ferus) přežil na místech, kde
divoký předek zdomácnělého jednohr−
bého arabského velblouda vyhynul již
před dvěma tisíci let. V roce 1877 ruský
výzkumník Nikolaj Przewalský přivezl
ze své expedice kůži dvouhrbého vel−
blouda do Petrohradu (jméno Przewal−
ského nese jeho další objev − předchůdce
koně z oblasti Gobi, který dnes žije
pouze v zajetí).

Přesně před sto lety dohonil několik
menších stád neohrožený Švéd Sven He−
din, když křižoval poušť Taklamakan od
severu k jihu. „Pohled na své divoké bra−
trance uváděl naše domestikované vel−

bloudy převážející náklad k šílenství,“
popisuje setkání.

Jeden z členů jeho doprovodu, ughur−
ský lovec Kasim, zastřelil asi dvanáctile−
tého samce. „Skolený kus měřil 3,25
m na délku a 2,1 m kolem břicha,“ vzpo−
míná Hedin v knize Život výzkumníka.
Za dva dny byla zastřelena i samice.
„Klesla do polohy, v níž velbloudi obvy−
kle odpočívají. Přispěchali jsme k ní a já
jsem ji, dokud byla ještě naživu, zobrazil
na několika výkresech. Nehleděla na nás,
ale působila dojmem, že je zoufalá
z toho, že se musí navždy rozloučit se
svou jindy naprosto nenásilnou pouští.
Než umřela, otevřela tlamu a zakousla se
do písku. Od toho okamžiku jsem zaká−
zal další střílení.“

Nadšeným propagátorem myšlenky
na zřízení v poušti Lobnor je Angličan
John Hare, bývalý koloniální správce
v Nigérii, dnes konzultant Programu
na ochranu životního prostředí OSN
(UNEP). Říká, že genetická výbava di−
vokých velbloudů je díky jejich životě
v izolaci pouště velmi čistá.

Plachý, ale velmi nezdolný, takový
je podle svědků divoký velbloud. Ve
srovnání se svým domestikovaným dru−
hem je nižší a má také nižší hmotnost.
V době říje podle místních pastevců ne−
úspěšní samci překonávají až 150 kilo−
metrové vzdálenosti, aby se spářili se sa−
micemi domácích velbloudů. Křížence,

kteří z tohoto spojení vzniknou, domo−
rodci většinou zabíjejí, protože jsou špat−
ně ovladatelní.

Divoký dvouhrbý velbloud je celos−
větově považován za ohrožený druh.
Úsilí o jeho záchranu není ani tak zdů−
vodňováno dnes velmi módní snahou
o zachování biodiverzity, jako spíš
prostě tím, že jde o jednoho z mála vel−
kých ohrožených savců. Vedle velké
pandy, sněžného leoparda a sibiřského
tygra, o divokém oslu a divoké ovci ani
nemluvě, je jednou z rarit čínské fauny.

V sousedním Mongolsku požívají di−
vocí velbloudi jisté ochrany v rámci Ná−
rodního parku Velká Gobi, založeném
UNEP, a také díky tomu, že jejich lov
je pro mongolské pastevce jedním z tabu.
V západní Číně, kde již sice také existuje
rezervace v pohoří Altyn−Tag jižně od
pouště Lobnor, jsou divocí velbloudi ne−
ustále ohrožováni lovci a těžaři − legálně
i ilegálně. Podle Johna Hareho zlatoko−
pové dokonce velbloudy zabíjejí pomocí
náloží výbušnin umístěných poblíž míst,
kam chodí zvířata pít.

Náklady na vytvoření rezervace jsou
stanoveny na takřka jeden milión dolarů
a bude je hradit zčásti Světová banka
a rovněž dubajský šejk, který uhradí zří−
zení chovného centra v hodnotě dvou set
tisíc dolarů. Čínská národní agentura pro
ochranu životního prostředí po dobu deseti
let ponese náklady na personál a správu.

Velbloudi z pouště Gobi získali mezi−
tím další důvod k radostnějším vyhlíd−
kám do budoucnosti. Čínské úřady se při
ženevských jednáních o celosvětovém
zákazu jaderných testů zavázaly, že test
v poušti Lobnor bude na dlouhou dobu
poslední. − ls −

Loňský čínský jaderný pokus v poušti kolem slaného jezera Lobnor
otřásl celou světovou veřejností, tentokrát však zejména

ohromenými ochránci životního prostředí. Skály, písečné přesypy
a solné prohlubně ponuré pouštní oblasti jsou totiž

jedním z mála posledních útočišť divokého dvouhrbého velblouda.

DVOUHRBÝ VELBLOUD VZDORUJEDVOUHRBÝ VELBLOUD VZDORUJE
II ATOMOVÝM VÝBUCHŮMATOMOVÝM VÝBUCHŮM

Historie grónských Eskymáků
se značně odlišuje od jiných ko−
lonizovaných domorodých ná−

rodů. Grónští Inuité, jak Eskymáci sami
sebe označují, takřka úplně postrádají
jinde běžné nostalgické průhledy
do vzdáleného svobodného života. Dvě
století trvající dánská kolonizace byla to−
tiž po celou dobu relativně vlídná a země
se − především díky svému extrémnímu
klimatu − nestala cílem vlny novouse−
dlíků. Také původní řeč domorodců zůs−
tala zachována jako hlavní dorozumívací
jazyk. Největší význam má ale asi sku−
tečnost, že si v roce 1979 Grónsko
na Kodani vymohlo vysoký stupeň auto−
nomní samosprávy, který se od té doby
ještě dále zvyšuje.

Grónsko je co do plochy asi čtyřikrát
větší než Francie a nemá vybudovány sil−
nice, které by spojovaly několik sídel
rozptýlených podél členitého pobřeží.
Na jeho povrchu nerostou stromy; jeho
větší část je pokryta čepicí trvalého ledu
− obrovský ledovcový štít dosahuje
ve svém nejhlubším bodě tloušťky 3,5 ki−
lometru.

Nejvyšší teplota zde nikdy nepře−
sáhne 10 °C a v zimě může rtuť teplo−
měru klesnout až na − 50 °C. První esky−
máčtí osadníci dorazili na toto nepřátel−
ské místo zřejmě před 4500 lety. Byli
to Asiaté migrující původně ze Sibiře na
Aljašku a odtud přes severní teritoria
dnešní Kanady až do Grónska. Dnešní
Eskymáci žijí na území Grónska již tisíc
let. Na konci desátého století, když
se podnebí poněkud zmírnilo, dorazila
k břehům Grónska také skupina dobyva−
telských Vikingů. Nejlepší vysvětlení
zvráceného pojmenování ostrova (Ze−
lená země) zní, že vikingští osadníci
chtěli atraktivním jménem dodat odvahu
většímu počtu svých soukmenovců, aby
následovali jejich pouť severním Atlanti−
kem. Vikingové však z Grónska asi
po 500 letech vymizeli, ponechávajíce
Eskymáky jejich osudu do té doby, než
v osmnáctém století dorazili další Evro−
pané.

Eskymáci se nikdy nesnažili si mráz
a sníh podrobit, ale naučili se v tomto
prostředí přežívat s pozoruhodnou hou−
ževnatostí a vynalézavostí. Předělem
v jejich způsobu života se stalo období
druhé světové války, kdy byly na území
ostrova vybudovány americké letecké
základny, které zemi otevřely pravidelné
dopravě z Evropy a Severní Ameriky.
Do padesátých let bylo Grónsko zemí
lovců a lidé skutečně žili v iglú. Během
dalších třiceti let se místní Eskymáci tak−
řka přestali spoléhat na svou schopnost
získávat obživu lovem, harpuny byly na−
hrazeny puškami a psí spřežení sněžnými
skůtry. Zato se však naučili se ve stále
vyšší míře spoléhat na sociální zabezpe−
čení dánského státu. Během osmdesá−
tých let vzrostla průměrná roční konzu−
mace alkoholu na osobu nad 20 litrů. Pro
porovnání v Dánsku, kde žijí jedni z nej−
větších pijáků v Evropě, činí 13 litrů.
Vraždy způsobené většinou místními
rvačkami se podílely na 11 % všech
úmrtí. Získání autonomie v roce 1979
prolomilo bezútěšné období závislosti
a obyvatelé Grónska se rozhodli sami
si nadále určovat svou vlastní budouc−
nost. Podle jejich premiéra také dosa−
vadní stupeň autonomie není skutečným
vyvrcholením jejich emancipačních
snah. V roce 1985 zorganizovaly orgány
samosprávy referendum, které rozhodlo
o vystoupení Grónska z Evropského spo−
lečenství. Dnes se snaží přesvědčit oby−
vatelstvo, aby se vyslovilo proti přítom−
nosti dánských ozbrojených sil na os−
trově − a také proti jediné zbývající ame−
rické základně na severozápadě ostrova.
Závislost na Dánsku však nadále zůstává
enormně vysoká. Bez pravidelné roční
dotace ve výši tří miliard dánských ko−
run, která představuje více než čtyřicet
procent hrubého domácího produktu,
by se Grónsko ekonomicky zhroutilo.

Navzdory současnému oživování tra−
dičních eskymáckých tanců v rytmu
bubnů, příběhů o starých bozích, působi−
vých skulpturálních a malířských zobra−
zení velryb a tuleňů, hledá většina popu−
lace zábavu v zahraničních zdrojích.

Na nedávném národopisném festivalu
v miniaturním hlavním městě Godt−
hâb byl nejpopulárnější atrakcí bungee
jumping z jeřábu zaparkovaného na ná−
městí. Nejoblíbenějšími stálými místy
města jsou ošuntělá hospoda U krále
a stejně nezdravě působící tančírna
ve vedlejším domě.

Samosprávná vláda si vypěstovala
vůči vlivům zvenčí − a také vůči sociál−
ním problémům − střízlivý přístup. Sou−
časný i bývalý premiér například veřejně
připustili, že vážným problémem ostro−
vanů je alkoholismus. Odměnou jim bylo
podstatné snížení spotřeby alkoholu.

Grónská ekonomika byla ovšem
v uplynulých dvou desetiletích vážně po−
stižena. Ochlazení okolních vod o 2 °C
zdevastovalo stavy tresek, kdysi dranco−
vané tak intenzívně, že se jich ročně vy−
lovilo až půl miliónu tun ročně (oproti
současným 1500 tunám). Současně kam−
paň Greenpeace proti lovu tuleňů takřka
zrušila trh tuleních kůží, který byl pro
mnohé místní obce základním zdrojem
příjmů.

Ve skutečnosti se zdá, že se Grónsko
bude muset ještě dlouho spoléhat na ště−
drost dánských daňových poplatníků.
Na jeho touhu po sebeurčení to ale prav−
děpodobně nebude mít vliv. Nakonec,
jak míní mnozí z usedlíků, nebýt uvědo−
mování si vlastní identity, neměl by ni−
kdo důvod na takovém místě nastálo zůs−
távat. − ls −

Grónští Inuité vydrželi mnohem déle
než jejich soukmenovci z amerického kontinentu

udržovat původní způsob života.

Ještě v 50. letech žili v zemi lovců. Poté i do
Grónska vtrhla technika a přinesla zásadní
změny. Mezi nimi starý známý alkohol.

INUITÉ MLUVÍ, JAK JIM JAZYK NAROSTL
ALE ČASTO ZALE ČASTO Z CESTYCESTY

KNIHOVNAKNIHOVNA
DOBRODRUHADOBRODRUHA

V této více méně pravidelné rubrice
budeme přinášet stručné recenze knih,
které je možné dostat na knihkupeckých
pultech a které nás zaujaly.

KAREL DOHNAL YUKON SOLOYUKON SOLO
V roce 1994 vydal Svět křídel, 79 Kč
Autor je kanoista, horolezec a cestovatel, v 18 letech odešel do Kanady. V roce 1973
uskutečnil sólovou plavbu na kánoi po řece Yukonu. Během 66 dní ujel 1930 mil.
Kniha je vlastně jeho cestovním deníkem, který původně vyšel v angličtině. Zaujme
popisem řady vodáckých zajímavostí.

BOB J. MORAVEC NIBOWAKANIBOWAKA
Ze vzpomínek kanadského lovce

V roce 1996 vydalo nakladatelství Agentura Fox, 169 Kč
Soubor pestrých a dramaticky vyprávěných loveckých příběhů ze života Čecha, který
v Kanadě prožil pět desetiletí. Zajímavé srovnání nabízí pohled českého myslivce
na rozdílné lovecké tradice v Evropě a v Kanadě. Vtipné a svěží vyprávění zaujme ne−
jen nimrody, ale i milovníky přírody, cestování, napětí a dobrodružství. Kniha je do−
plněna barevnými a černobílými fotografiemi a slovníčkem odborných pojmů.

ROBIN KNOX-JOHNSTON A CHRIS BONINGTON

MOŘE, LED AMOŘE, LED A SKÁLYSKÁLY
V roce 1995 vydalo nakladatelství JOTA, 108 Kč

Jachtař, který obeplul svět a světoznámý horolezec, který mimo jiné vystoupil na Mt.
Everest, podnikli společnou výpravu. Na malé plachetnici Knox−Johnstona dopluli
z Anglie do odlehlé části Grónska, kde uskutečnili několik horolezeckých výstupů.
Oba autoři se střídají ve vyprávění a je zajímavé sledovat různé úhly pohledu, když
se horolezec seznamuje s plavbou na námořní plachetnici a naopak námořník se učí
zdolávat skalní vertikály. Kniha je doplněna barevnými a černobílými fotografiemi.

DON STARKELL PÁDLEM KPÁDLEM K AMAZONCEAMAZONCE
V roce 1996 vydala EXPRES TISKÁRNA PASLER, 198 Kč

Neuvěřitelná 20 000 kilometrů dlouhá cesta na kánoi z kanadského Winnipegu k ústí
Amazonky v Brazílii. Rozvedený otec a jeho dva synové. Jejich cesta začala dolů
po řece Red River do Mississipského vodního systému, podél břehů Texasu až na ote−
vřené moře Mexického zálivu. Potom jeden ze synů vzdal. Don s druhým synem, ast−
matickým Danem pokračují dál podél břehů Belize, Hondurasu, Nicaraguy, Kostariky,
Panamy, Kolumbie, Venezuely, Trinadadu a říčním systémem Orinoka do Amazonky.
Prostě psaný deník, ale z každé stránky je cítit napětí předem nečekaného. Barevné fo−
tografie.

CAMERON O'CONNOR A JOHN LAZENBY

PRVOSJEZDY DIVOKÝCH ŘEKPRVOSJEZDY DIVOKÝCH ŘEK
V roce 1996 vydala FIESTA Publishing a nakladatelství FONTÁNA, 239 Kč

Tato kniha je pohledem zpět do období vodáckého objevování, je kronikou vodáckých
pionýrů, kteří vlastními slovy líčí své nadšení, vzrušení, strach a ulehčení, které pro−
žívali. Vyprávění z doby, kdy na této planetě byl ještě dostatek řek, které vodáci ještě
nikdy nenavštívili. Máme možnost se seznámit s pocity těch, kteří se vydali do míst,
kam se nikdo před nimi neodvážil. Jmenujme alespoň některé: Žlutá řeka v Číně, Co−
lorado v Grand Canyonu, řeka Baro v Etiopii, řeka Braldo v Pakistánu nebo soutěska
pod Niagarskými vodopády − jh −

HLEDÁM
PARŤÁKA (PARŤAČKU)

NA CESTU

DO REPUBLIKY KOMI

KONCEM KVĚTNA

TEL.: 0603/412 388



Bikemaraton Club Ostrava pořádá
velmi zajímavý extrémní cyklistický zá−
vod Celou Českou republikou, při němž
účastníci překonají v jednom zátahu cca
1025 km. Vzorem závodu jsou slavné
akce IDITABIKE na Aljašce nebo Na−
příč Amerikou (RAAM). Závod pro−
běhne od pátku 22. 8., kdy je v 9.00 hro−
madný start v Ostravě 1, Šubrtova ulice,
u restaurace Panský dvůr a skončit
by měl v neděli 24. 8. v 15.00, kdy také
budou vyhlášeni vítězi. Prezentace zá−
vodníků, doprovodu a doprovodných vo−
zidel proběhne ve čtvrtek 21. 8. 1997
na výše uvedeném místě startu od 10 do
23. hodin. Závod je otevřený všem zá−
jemcům a startovné zaplacené do 30. 6.
činí 1350,− Kč, po 30. 6. 1850,− Kč a při
prezentaci 1950,− Kč. Startovné je splat−
né na účet č. 111163320/5100 nebo na
adresu pořadatele (viz níže). Startovné
zahrnuje občerstvení před a po závodě,

výsledkovou listinu, pojištění a překva−
pení pořadatele.

Trať závodu vede z Ostravy do Teplic,
Karlových Varů, Českých Budějovic,
Znojma, Rožnova pod Radhoštěm a zpět
do Ostravy. Je vedena po asfaltových sil−
nicích 1. a 2. třídy.

Každý závodník musí mít svůj vlastní
doprovod, který mimo základního ser−
visu bude zajišťovat kontakt s pořadate−
lem a kontrolními stanovišti na trase. Zá−
vodníci musí mít ochrannou přilbu
a za snížené viditelnosti používat řádné
osvětlení kola. Doprovod musí mít roz−
svíceny minimálně tlumená světla a za−
pnuto výstražné znamení. Je nutno dodr−
žovat pravidla silničního provozu.

Informace podá pořadatel: Bikemara−
ton Club Ostrava, Tomáš Poláček, Mo−
ravská Ostrava, 30. dubna 1, tel./zázn.:
069/6142817, 069/235666

BIKE MARATONBIKE MARATON
CELOU ČESKOU REPUBLIKOU

VYBRÁNI ČEŠI NA CAMEL
Ve dnech 16. až 20. března se na farmě El Campillo neda−

leko španělské Sevilly sešlo na 80 dobrodruhů z dvaceti zemí
světa, kteří zde absolvovali poslední výběr před letošním roční−
kem Camel Trophy Mongolia '97. Nechyběla ani čtveřice zá−
stupců z ČR, kteří prošli předcházejícími výběry u nás i v Ma−
roku. Účast v naší posádce si vybojovali David Chaloupský
(27) a Petr Stejskal (41), oba učitelé tělesné výchovy a absol−
venti FTVS UK v Praze.

Program letošního ročníku dozná několika změn, např. zařa−
zení soutěží na horských kolech a dále to, že cena team spiritu
bude vyhlašována samostatně, takže celá akce získá ryze zá−
vodní charakter. Akce začíná 13. května v Ulanbátaru a končí
1. června v historicky nejvýznamnějším místě Karakorum.

JARNÍ OUTDOORMAN ZA DVEŘMI
Během první květnového víkendu proběhne další ze spor−

tovně turistických setkání s názvem Land Rover Outdoorman
‘97. Je to zároveň druhý díl Závodu čtyř ročních období. V so−
botu se pojede orientační závod na jezeře Velké Dářko a na ne−
děli pořadatelé připravují technickou trať na některé z blízkých
řek. Pokud ještě máte zájem o účast, volejte tel. číslo
02/20172093 nebo přijeďte v sobotu do 12. hodin přímo na místo.

RAFTOVÝ VÍKEND NA TRNÁVCE
V sobotu a neděli 21. až 22. 6. 1997 se uskuteční v umělém

slalomovém kanálu pod přehradou na řece Trnávka u Želiva
raftový víkend. V sobotu od 13.00 proběhne závod raftů ve
slalomu, v neděli od 10.00 budou rafty závodit ve sprintu.
Hlavním pořadatelem je SK STAN, informace můžete získat
na tel.: 02/643 15 45, 471 53 27, faxu: 02/644 05 09, e−mail:
hddesign@login.cz.

TREMPOVÉ BUDOU ZPÍVAT
V areálu koupaliště v Horním Jelení v okresu Pardubice se

uskuteční ve dnech 30. 5. až 1. 6. 1997 již 22. ročník Festivalu
trampských písní. Zúčastnit se jej může každá trampská sku−
pina, která má nejméně tři členy. Skupiny musí hrát trampské
písně a ze tří soutěžních musí být alespoň jedna, která byla slo−
žena do roku 1950.

Účastníci se stravují na vlastní náklady, členové skupin ob−
drží stravenky na oběd. Spí se ve spacáku, stanu či pod širákem.
Prezentace skupiny 30. 5. na koupališti, 31. 5. od 10.00 probíhá
první předkolo v sále sokolovny. V 19.00 je galakoncert hostů
a finále nejlepších skupin.

Uzávěrka přihlášek je do 30. 4. na adrese: Lubomír Branda,
Hálkova 33, 533 74 Horní Jelení, okres Pardubice.

Z ačátkem března zima předstírala,
že je u konce s dechem, a tak se
na poslední chvíli přihlásili i zá−

vodníci „nelyžaři“, kteří vycítili ojedině−
lou šanci zvítězit v zimním závodě, pro−
tože nebude sníh. Na plánovaných mís−
tech lyžařských běhů, sjezdů, skoků a ob−
louků skutečně rozkvétají první sněženky
a bledule. Na „Zkušeňáka“ se přihlásilo
100 odvážných. Jsme nadšeni, počítali
jsme s polovinou.

Pátek 21.3. K Vysokému nad Jizerou
se blíží legračně přeplněná auta, a tak
dáváme pokyn Krakonošovi, aby udělal
zimu. Závodníci, kteří volili „zkušené
zkratky“ už do místa startu, tak zůstávají
viset v zavátých serpentinách nedaleko
Vysokého. Závod pro ně začal už před
prezentací. Po prezentaci pak mizí
do noci 90 záhadných cyklistů. Sjezd
údolím k Jizeře, vhodný leda pro sněžný
buldozer, je první prověrkou. Stovky
pádů, po nichž zůstávají na zemi hro−
mádky lyží, čelovek, karimatek, stanů
a lan. Ale ne, není to tak zlé, někteří
se dokonce smějí.

Kolem půlnoci vyrůstá kolem koupa−
liště v Poniklé stanové městečko. Hos−
půdka „Na mýtince“ zaznamená té noci

roční obrat. Noc je vlídná, k ránu mínus
dva stupně a ve spacácích spíše startovní
horečka. „Dobré ráno, je osm hodin,
jestlipak vaříte?“, tak zněla první ranní
otázka rozhodčích. Pouze dvě dvojice
daly přednost chlazeným nápojům a tedy
desetiminutové penalizaci za nesplněný
úkol. Pak snídaně, balení, start. Už po
několika minutách běhu s těžkým bato−
hem je startovní pole roztrhané, ale to
zatím mnoho neznamená. Zkušení vědí,
že dnešní etapa bude končit až se sou−
mrakem...

Časovka na kolech do vrchu měří
6 km s převýšením 300 metrů. Následuje
cykloorienťáček (9 km), v jehož závěru

už začíná kolo spíš překážet, sněhu při−
bývá a co nevidět přijdou ke slovu lyže,
které se zatím jenom vezou připevněné
na rámu. Občerstvovačka, zapíchnout
kolo do sněhu a vzhůru na sněhové
pláně. Na hřebenech Krakonoš trochu
zafoukal, aby to byl ten správný survaj−
vlík. Bruslilo se, klasikovalo, také nejrůz−
nější pastyly byly k vidění. Na Pančavské
louce obrátka a pak už dlouhé sjezdy
až k odpočatým kolům (lyží celkem 19 km
s převýšením 650 m). 9 km sešup na ko−
lech do Poniklé a sprint po svých k umělé
lezecké stěně. Kdo stihl v limitu doběh−
nout a vylézt k dotykovému bodu a ještě
se včas vrátit, získával cenné minutky

k dobru. Zbývající síly bylo
možno zanechat na 6km terén−
ním okruhu, vedeném zčásti
po fixních lanech skalami a ne−
normálně strmými stráněmi.
Zbývalo slanit, přitáhnout se
k poslední kontrolce a vrátit
se ke kolům. Cesta do Vysokého
s těžkými batohy obnášela 9km
s převýšením 300m. Viděl jsem
pár závodníků, jak kličkují tmou
od příkopu k příkopu a chápu,
že nás pořadatele v té chvíli pro−
klínali. Cíl, sprcha, společná ve−
čeře a po ní pár slov k zítřku
a rychlé „bezvědomí“.

Neděle 23. 3. Jako první star−
tují ti nejrychlejší, ostatní za nimi
v odstupech, které v předcházejí−
cích bojích nasbírali. Nechá−
váme vyčistit oblohu a vyjít nád−
herné slunce, přes noc jsme při−
sypali dalších 5 cm sněhu.
Dnešní trať je z pohledu „zkuše−
ných“ sprintem, který potrvá ko−
lem tří hodin. Je to taková štva−
nice na první. Kdo je dřív v cíli,
vyhrává celý závod. Jako pořa−
datelé se snažíme, aby v závěru
ZZ platil beze zbytku výrok, že když
je hloupá hlava, trpí celé tělo. Po startu
je nutno se dostat do prostoru orienťácké
mapy, tedy nejprve ho nalézt v mapě tu−
ristické. Dál pak pravidla povolují, aby
se dvojice pro hledání kontrol rozdělila,
ale ouha, druhou mapu vám nedáme, po−
raďte si! Závodníci si poradili mnoha
způsoby, nejčastěji mapu roztrhli, ale
často se stalo, že taktický plán končil na−
jitím kontrol a chyběla domluva, kde
se dvojice opět sejde. Šance pro zkušené.
Zřídit a zrušit slanění trvá popletům se
zamotaným lanem třeba i o pět minut
déle, na lanovém přejezdu Jizery působí
příliš dlouhá odsedávací smyčka (delší
než ruce) nemalé problémy. Záměna že−
lezničních zastávek s podobným názvem
stojí prvenství doposud nejrychlejší žen−
skou dvojici. Kromě zbytečně naběhnu−

tých kilometrů pak ještě navíc poctivě od−
slaňovaly z jiné lávky nad řeku a teprve,
když jim televizní štáb prozradil, že nesu−
pluje funkci rozhodčích (kteří na lávce
jaksi chybí), bylo jasné, že jsou jinde. Vy−
tahování visícího kamaráda zpět na lávku
pořádně zamíchalo pořadím a někteří do−
konce okusili teplotu březnové řeky. Pak
už chybělo jen vyběhnout zářícím sněhem
o pár kilometrů dál a o 300 metrů výš
do cíle. V sobotu se dojíždělo do cíle
dlouho do noci, přes pět hodin za nejry−
chlejšími. Tito „Zkušeňáci“ už měli jen
jediného soupeře, o to však úpornějšího,
mazanějšího, nezničitelného, věčného.
Sami sebe. Trať, kterou jsme letos předlo−
žili, byla náročná. Ale řekněte sami, měla
by smysl jiná?

Obrovské poděkování všem pořadate−
lům a sponzorům! Petr Ďoubalík

Ve dnech 21. 3. až 23. 3.
se konal ve Vysokém nad Jizerou

Zimní závod zkušených, který
byl zároveň první akcí Poháru

survivalu ČR. Tento pohár závodů
survivalového či outdoorového

typu, vyhlášený v letošním roce,
se skládá z pěti akcí. Přinášíme
reportáž hlavního organizátora

Petra Ďoubalíka o tomto závodu.
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A = konečné pořadí; B = zisk pohárových bodů; C = jména dvojice; D = reprezentují; E = pořadí po sobotní etapě
F = ztráta po sobotní etapě; G = čas nedělní etapy; H = celkový čas ZZZ '97 (čas sobotní etapy redukován)

VÝSLEDKY ZIMNÍHO ZÁVODU ZKUŠENÝCH 1997

LETNÍ ZZ VYPSÁN JAKO MISTROVSTVÍ ČR
Letní ZZ je 20.−22. 6. 97 v Budislavi (u Poličky). Rozpis pošleme automaticky
všem účastníkům ZZZ '97 a jarního Survivalu, a také těm, kdo si ho letos vy−
žádali či vyžádají na adrese: P. Ďoubalík, Jungmannova 1387, Hradec Krá−
lové, 500 02. Rozesílat ho budeme začátkem května, přihlášky budou do 30. 5.
Závody zkušených jsou pořádány již od roku 1993 a jsou nejprestižnějším
a nejvíce obsazeným survivalovým závodem u nás. Proto se pořadatelé roz−
hodli letošní letní ZZ vypsat jako mistrovství ČR. Závod bude zároveň akade−
mickým přeborem ČR a třetím závodem poháru survivalu ČR. Očekávána je
účast přes 200 startujících.

Z cíle bylo možno očima proběhnout celou trať znovu.

Přes zimní potok

Dál to na kolech nejde, ke slovu přijdou běžky.
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GEOGRAFIE A PŘÍRODA
Rozloha: 103000 km2

Počet obyvatel: 263000
Správní rozdělení: 23 krajů
Hlavní město: Reykjavík

Přestože na Islandu není v podstatě
les, zdejší příroda má mnoho tváří
a je neskutečně krásná. Ledovce, činné
sopky, lososové řeky, vodopády, fjordy,
mořské útesy, lávové pouště, gejzíry,
horké prameny... Ne nadarmo se Islandu
přezdívá „Země ohně a ledu“.

PODNEBÍ
Teplý Golfský proud výrazně ovliv−

ňuje počasí na ostrově. Jeho vliv spolu
s převažujícími jihozápadními větry
z tropických oblastí Atlantiku má za ná−
sledek relativně mírné zimy. Zároveň ale
také časté srážky a vlhké klima s malým
počtem slunečných dní. Počasí se mění
velice rychle. Sami Islanďané říkají,
že pokud je špatné počasí, můžete si být
jisti, že za deset minut bude ještě hůře.
Jedním dechem, ale dodávají, že neexis−

tuje špatné počasí, jenom nepřiměřené
oblečení. To platí především pro jihozá−
padní část ostrova. Naopak chladnější,
ale jasnější počasí je v severovýchodní
polovině. V letních měsících vystoupí
denní teploty jen výjimečně nad 15 °C,
noční se pohybují kolem 5 °C.

JAZYK
Islandština je samostatná větev skan−

dinávských jazyků s vlastní dlouhou his−
torií. Zajímavé je, že se za tisíc let téměř
nezměnila, a proto třeba staré ságy si mo−
hou Islanďané číst v originálním znění.
Pro nás je podstatné, že se všude zcela
bez problémů domluvíme anglicky.
K tomu přispívá i to, že na Islandu není
vlastní filmová tvorba ani dabing.

MĚNA
Platí se islandskými korunami (ISK).

Bankovky jsou v nominálních hodnotách
100, 500, 1000 a 5000, mince 1, 5, 10
a 50ti korunové. Kurs islandské koruny
vůči německé marce se pohybuje okolo
45, vůči americkému dolaru okolo 79.
Vrácení daně z přidané hodnoty se vzta−
huje na zboží nad 5000 ISK vyvezené ze
země nejdéle do 30 dnů od nákupu.

CENY
Vysoké. Znatelně dráž než ve drahé

Skandinávii. Zásoby proto pokud možno
vlastní. Např. chleba 90−120 ISK.

KDY CESTOVAT
Turistická sezóna začíná počátkem

června, ale je třeba počítat s tím, že ně−
které cesty, zvláště ve vnitrozemí, mo−
hou být ještě pod sněhem (ve většině in−
formačních středisek lze získat týdně ak−
tualizovaný plánek s vyznačenou prů−
jezdností cest). Už od poloviny srpna
se začínají zavírat některé hotely, snižuje
se počet autobusových spojů, od polo−

viny září je řada turisticky atraktivních
míst prakticky nedostupná a koncem září
jakoby země upadla do spánku.

JAK SE TAM DOSTAT
V zásadě jsou dvě možnosti. Letecky

přes Kodaň do Reykjavíku se společ−
nostmi SAS a Icelandair nebo z Vídně
s Austrian Airlines (cca 19500 Kč). Dru−
hou možností je loď Norrona společnosti
Smyril Line (cca 14500 Kč). Ta je také
jedinou možností pokud si chcete sebou
vzít vlastní dopravní prostředek. Celé tři
měsíce (červen − srpen) jezdí Norrona
v týdenních turnusech na trase Esbjerg
(Dánsko) − Tórshavn (Faerské ostrovy) −
Bergen (Norsko) − Tórshavn (Faerské os−
trovy) − Seydisfjordur (Island). Pro ces−
tující z Dánska je povinné dvoudenní vy−
lodění na Faerských ostrovech, než
se loď vrátí z Bergenu. Cesta z Esbjergu
do Tórshavnu trvá 16 hodin a pak do
Seydisfjorduru 17 hodin. Je třeba zmínit,
že vody severního Atlantiku bývají zhus−
ta rozbouřené a dovedou si se 129 metrů
dlouhou lodí pěkně pohoupat.

JAK CESTOVAT PO ISLANDU
Letadlo

Sami Islanďané používají pro vnitro−
státní dopravu ve zvýšené míře letadlo.
V zimě bývá často jedinou možností, jak se
do sněhem odřízlých oblastí dostat. Pravi−
delné spojení je mezi Reykjavíkem a větši−
nou větších měst. Například do Akureyri
lze letět několikrát denně. Na rozdíl od me−
zinárodních spojů, které jsou vypravovány
ze 40 km vzdáleného letiště v Keflavíku,
odlétají vnitrostátní z městského letiště
v Reykjavíku. Většinu spojů provozuje
Icelandair a Íslandsflug. Letenky jsou po−
chopitelně drahé, ale pokud je srovnáme
z cenou jízdenky na autobus třeba do zmí−
něného Akureyri, není ani dvakrát dražší.
Cestovat přitom budete pouhou hodinu
na rozdíl od deseti v autobuse.
Autobus

Železnice na Islandu není, a tak další
možností je autobus. Společnost Bifreidas−
tod (BSÍ), Umferdarmidstodin, tel. 91−
22300, zabezpečuje spojení s většinou míst
v blízkosti silnice č. 1, tzv. „Ring Road“.
Ta byla dokončena v roce oslav 1100. vý−
ročí osídlení ostrova. Stále není z převážné
většiny asfaltovaná. V letní sezóně
po ní můžete autobusem urazit za den
až jednu třetinu okruhu kolem celého os−
trova. V odlehlejších místech se může če−
kat na spojení i pár dní. Cesty ve vnitro−
zemí jsou otevřené od července do začátku
září. Pokud ten rok více sněžilo, některé
cesty se nemusí otevřít vůbec. BSÍ nabízí
několik „pasů“. Např. „Full Circle Pass“
umožňuje cestovat kolem celého ostrova
s libovolnými zastávkami za 12 000 Ikr.
V sezóně je v provozu řada spojů do turis−
ticky atraktivních míst. Jedná se většinou
o menší autobusy s terénním podvozkem.
Ty jsou provozovány jednak jako pravi−
delné linky, ale spíše jako turistické
okružní a vyhlídkové výlety.

Auto
Průměrná cena taxi je 50 ISK za jeden

kilometr. Pronájem auta přijde nejlevněji
na 3500−5000 ISK za den a 25 ISK za
ujetý kilometr.
Loď

Trajekty zabezpečují pravidelné spo−
jení na všechny osídlené ostrovy.
Autostop

Cestovat stopem je možné, ale ne pří−
liš spolehlivé a často nezbyde nic jiného,
než jít na autobus. Platí, že čím méně
frekventovaná silnice, tím je pravděpo−
dobnější, že vám někdo zastaví.
Kolo

Na kole je možné cestovat po všech
běžných vyznačených cestách. Na vnit−
rostátních leteckých linkách lze běžně
cestovat s kolem jako spoluzavadlem,
dokonce Vám zapůjčí speciální pře−
pravní vak, musíte si však připlatit zava−
zadlo navíc. Stejně tak je běžné cestovat
s kolem autobusem na dálkových spo−
jích, pokud je dostatek místa.

NOCLEHY
Průměrná cena v youth hostelu za noc

1000 až 1250 ISK. Islandsky je youth
hostel farfuglaheimili, což v překladu zna−
mená „malý dům pro migrující ptáky“.
Především v oblastech Landmannalaugar
a Pórsmork lze nalézt systém malých hor−
ských chat (saeluhús). Cena za nocleh

je 750 ISK. V turisticky nejnavštěvova−
nějších oblastech je většinou kemp.
Obvyklá cena za osobu je 250−300 ISK.
V ceně je často mapka okolí. Teplá voda
ve sprše bývá obvykle na mince.O vol−
ném táboření platí − co není zakázáno,
to je dovoleno. Na řadě míst si můžete
všimnout malých oranžových chatek,
které slouží jako pomoc v nejvyšší nouzi.
Jsou umístěny v horských průsmycích
a v odlehlých částech mořského pobřeží
a vybaveny jídlem a palivem. Je povoleno
je použít pouze v nouzi.

HYGIENA
Závisí na druhu ubytování a samo−

zřejmě na vás. V přírodě pochopitelně
dle možností. Chci jen upozornit na častý
výskyt veřejných bazénů a koupališť
třeba i ve vesnicích čítajících pouze ně−
kolik domů. Voda v bazénech je totiž vy−
hřívána geotermální energií a tudíž zdar−
ma. Často se stane, že najdete dveře za−
mčené. Nevzdávejte to a zkuste se zeptat
v nejbližším stavení. Vstupné do 50 ISK.

NÁRODNÍ PARKY
O obdobích klidu s omezeným vstu−

pem. Obecně se o podmínkách návštěvy
NP můžete informovat na Nature Con−

servation Council − Náttúruverndarrád,
Hverfisgata 26, Hlemmur 3, Reykjavík,
tel. 91−27855.

MAPY
Kromě přehledových automap

je možné koupit v několika různých edi−
cích turistické mapy 1:100 000, 1:50 000
a 1:25 000.Je možné si mapy písemně
objednat u Landmaelingar Íslands, Lau−
gavegi 178, pósthólf 5060, 125 Reykja−
vík, tel. 91−681611.

TURISTICKÉ INFORMACE
Stejně jako ve většině rozvinutých

zemí funguje na Islandu systém turisticko
informačních středisek. Hlavní je pocho−
pitelně v Reykjavíku, Bankastraeti 2
(blízko třídy Laekjargata), tel. 91−623045.

VULCANO SHOW
Přes čtyřicet let zaznamenávají

Vilhjálmur a Ósvaldur Knudsen, otec
a syn, na filmový pás důležité vulkanické
erupce na Islandu. Jejich archiv je téměř
kompletní obrazovou kronikou těchto
událostí na ostrově v posledních desetile−
tích. Unikátní je film Zrození ostrova
o vzniku nového ostrova Surtsey v blíz−
kosti Vestmannaeyjerských ostrovů. Dvě
a půl hodinu dlouhou přehlídku nejzají−
mavějších filmů můžete shlédnout v ma−
lém kinosále za domem Ósvaldura
Knudsena v Reykjavíku, Hellusundi

6a (tel. 13230). Od června do srpna se
promítá v 10.00, 15.00 a 20.00 v anglič−
tině, ve 12.30 francouzsky a v 17.30 ně−
mecky. V ostatních měsících jen Út, Čt,
So a Ne ve 20.00 anglicky. Vstupné
je 700 islandských korun.

SVÁTKY
V turistické sezóně slaví Islanďané

17. června Den nezávislosti a první týden
v srpnu je zavřena většina úřadů a ob−
chodů.

POŠTA/TELEFON
Známka na dopis nebo pohled do Ev−

ropy stojí 35 ISK nebo 70 ISK (více než
50 g). Hlavní pošta v Reykjavíku je na rohu
Posthústraeti a Austurstraeti. Mezinárodní

kód Islandu v telefonním styku je 354.
Po něm je třeba volit kód oblasti (1−8).

ORIENTACE
Dobrá buzola, případně GPS roz−

hodně nejsou k zahození. Je třeba dát po−
zor na to, že na Islandu je magnetická de−
klinace od východu k západu v rozmezí
17° až 23° W, čili západní.

TREKKING
Možností je řada. Hodnotnou akcí

může být třeba 4denní přechod ledovce
Vatnajokull. Nejzajímavějšími oblastmi
na pěší putování jsou NP Skaftafell, ka−
ňon Jokulsárgljúfur, oblasti kolem jezera
Mývatn a sopky Krafla, poloostrov Snae−
fell (právě kráterem stejnojmenné sopky
sestoupil v románu Cesta do nitra Země

Julesa Verna profesor Hardwigg se svým
synovcem pod zemský povrch), oblasti
Landmannalaugar a Pórsmork. Pěknou
túrou je výstup na Heklu, sopku s poslední
erupcí v roce 1991. Vynechat by nikdo
neměl ani tzv. „Zlatý trojúhelník“: vodo−
pád Gulfoss, Geisir a Pingvellir. Ve vnit−
rozemí stojí za vidění mj. sopka Askja,
hora Herdubreid a Snaefell (na východě,
shoda jmen). Jsou třeba kvalitní pohorky,
připravenost na vodu shůry a příslušné
mapy. Hodí se teleskopické hole.

CYKLOTREKKING
Vidět na Islandu „expedičního“ cyk−

listu s kolem naloženým brašnami je stále
běžnější. Tradiční je okruh kolem ostrova
po Ring Road 1 s různými odbočkami,
hodnotné zpestření je pokud k tomu při−
pojíte průjezd vnitrozemím. Tam je třeba
pamatovat na dostatečnou zásobu vody,
protože další může být až po 100 km. Je
třeba dostatek času, značná samostatnost
co se týče oprav a náhradních dílů a při−
pravenost na větrné, chladné a deštivé po−
časí, tzn. především kvalitní a zánovní
pneumatiky, protože lávový povrch je ry−
chle opotřebovává a vodonepropustné cy−
klobrašny, příp. pláštěnky na brašny.

DIVOKÁ VODA
Splavných řek je poměrně málo

a vhodné úseky jsou krátké. Navíc vět−

šina vyžaduje relativně velmi zkušené
vodáky na raftu nebo na kajacích. Vět−
šina řek nemá standardní a neměnná ko−
ryta. Výsledkem obrovských průtoků,
značného spádu a poměrně měkkého
podkladu jsou vodopády, katarakty a pe−
řeje. Žádná islandská řeka není regulo−
vaná a žádná není sjízdná v celé délce
toku. Alespoň částečně sjízdné jsou Jo−
kulsa á Fjollum, Hvítá, Ytri−Rangá
a Pjórsá.

SEAKAJAK
Vystupuje tady samozřejmě problém

dopravy. Nicméně putování podél moř−
ského pobřeží a možnost zblízka pozoro−
vat arktické mořské ptactvo, tuleně
a možná i velryby za to stojí. Vhodnější
je členité severní a severovýchodní po−
břeží, ale především vyhlášený cíl pro
mořský kajak − západní fjordy (West
Fjords) na severozápadě ostrova.

KONĚ
Jízda na koni je na Islandu svým způ−

sobem tradiční. Islandští koně jsou malí
a zdatní, tělesnou konstitucí připomínají
nám známé huculy. Jejich specifikem je,
že téměř necválají, pouze vysokofrek−
venčně klušou. Jsou mírní a dobře ovla−
datelní a tudíž by to neměly být pro−
blémy i pro nezkušeného jezdce. Mož−
nosti jsou dvě. Organizovaná „túra“ od
cestovky nebo se pokusit sám dohod−
nout na nějaké farmě či usedlosti.
To bude chtít trochu přesvědčivosti, ale
rozhodně to vyjde levněji a budete vlast−
ními pány.

AUTO/MOTO
Island je vyhlášeným cílem i pro ex−

pedičně založené motorizované dobro−
druhy. Kvalita hlavních šotolinových,
resp. makadamových cest je dobrá
a umožňuje běžnou cestovní rychlost.
Lze jen doporučit ochranu předních re−
flektorů před odletujícími kamínky. Pro
cesty do vnitrozemí je téměř nezbytností
pohon všech kol a dostatečná zásoba po−
honných hmot. Doporučuje se, aby ces−
tovala společně alespoň dvě auta, pro−
tože na cestách ve vnitrozemí jsou běž−
nou záležitostí brody, ve kterých
je možné uvíznout i třeba 100 km od nej−
bližší civilizace. Vlivem odpoledního
tání ledovce může hladina kolísat třeba
i o metr. Nelze se proto spoléhat na před
vámi vyjeté koleje. Většina Islanďanů,
kteří jezdí do vnitrozemí, má ve voze ra−
diostanici, lopatu, vyjížděcí plechy a pří−
padně naviják.

JAKUB HAVEL

Ostrov v severním Atlantiku,
původně útočiště vikingských
vyhnanců. Činné sopky, horké
prameny, vřící bahno..., velmi
intenzivně tu můžete vnímat
geologické mládí země.
Na Islandu vznikl snad úplně
první parlament. Země, kde
můžete zažít vzácný pocit
volnosti a nespoutanosti.
Kde nejsou žádné zákazy,
kde můžete kráčet, kam se vám
zlíbí. Je to země syrová a drsná.
Země jako stvořená
pro dobrodružné cestování.
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Jeden z mnoha jazyků ledovce Vatnajokull (NP Skaftafjell).

Horké prameny na poloostrově Reykjanes.
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